. tarii 


A Materiale militare ale N.A.T.O. sînt 
transferate pe calea aerului de la 
Chateauroux in afara granițelor 
Franţei 


4 Se inventariază scaunele... N.A.T.O. 
se mută 


N.A.T.O. 


Ceremonie de adio 


Anul 1967 înseamnă pentru N.A.T.O. 
confruntarea cu citeva scadențe impor- 
tante. Retragerea Franţei din organis- 
mele integrate ale pactului nord-atlantic 
— anunţată în marie -anul trecut prin 
publicarea memorandumului francez — 
începe, cu precizie calendaristică, să-și 
facă simţite consecințele. La 31 martie 
vor fi, probabil, evacuate aproape toate 
instalațiile şi echipamentul militar al 
S.U.A. 

Comandantul suprem american al for- 
telor N.A.T.O., generalul Lyman L. Lemni- 
tzer, a părăsit oficial Franța. Ceremonia 
de despărțire a avut loc acum mai bine 
de o săptămînă. Singur, în poziţie de 
drepți, exact în mijlocul curții de onoare 
a Domului Invalizilor din Paris, generalul 
aștepta sosirea președintelui de Gaulle. 
În fata sa — plutonul gărzii franceze. 
În spate — generalii și ofiţerii celor 14 
state ale N.Â.T.O. La ora 12, coborind 
din  „Citro&nul“” negru, președintele 
de Gaulle s-a îndreptat spre generalul 
american. l-a prins în piept marea cruce 
a Legiunii de Onoare, după ce mai îna- 
inte îi retrăsese, lui și trupelor sale, drep- 
tul de staționare militară pe teritoriul 
francez. 


Cartierul general pentru Europa s-a 
mutat din Saint-Germain-en-Laye. Mili- 
comandamentului N.A.T.O. pentru 
Europa centrală (A.F.C.E.N.T.) nu mai pot 
contempla splendoarea arhitecturii Re- 
naşterii franceze la Fontainebleau și vor 
trebui să se obișnuiască cu peisajul arid 
ai minei de cărbuni părăsite din Blussum 

`` 


(Olanda), într-una din cele mai frigu- 
roase zone ale Europei de nord. La 30 
martie are loc o ultimă ceremonie de 
adio — după datele unui protocol de o 


sobrietate bănuită: comandamentul 
N.A.T.O. pentru Europa centralá 
-(S.H.A.P.E.) se va muta de la Rocquen- 
court — din apropierea nobilei resedinte 


de la Versailles a Regelui Soare — pen- 
tru a se instala în pustia localitate bel- 
iană de la Chièvres, sat cu 3200 de 
ocuitori, lîngă oraşul Casteau, la 60 
de km de Bruxelles. „Arma politică” a 
N.A.T.O. — Consiliul nord-atlantic — va 
fi. transferată la toamnă tot în Belgia. 
La Stuttgart (R.F.G.) se va muta un ait 
comandament N.A.T.O., în alte oraşe — 
alte cartiere generale... Un reporter de la 
Neve Zürcher Zeitung compara atmo- 
sfera ce domnea în incinta cartierelor 
N.A.T.O. din preajma Parisului cu 'im- 
presia de descumpănire a unui chiriaş 
care, cu scrisoarea de evacuare în mină, 
se îndreaptă spre viitoarea sa locuință, 
dar nu știe cum se va muta, ce mobilă 
va putea să transporte și dacă va primi 
vreo despăgubire pentru cele ce nu poate 
să ia cu el. 

Din momentul deciziei Franţei de a 
părăsi organizația militară, lucrurile pă- 
reau irevocabile. Mai rămîneau totuși de 
rezolvat „detaliile“. în fapt, era vorba 
de imensul complex de instalații militare, 
americane în cea mai mare parte, de pe 
teritoriul francez. Valoarea lor — a in- 
frastructurii, cum li se spune — se ridică 
la peste un miliard de dolari. Comanda- 
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erau 
de pace. În caz de război, intrau în 
funcțiune alte trei comandamente, sub- 
terane, cu amplasare secretă. Aviației îi 
erau destinate 46 de aeroporturi, dintre 
care multe au fost părăsite între timp, 
mai ales după ce au ‘fost retrase din 
Franja o serie de unități de aviație, ca 
urmare a interdictiei de staționare a ar- 


mamentelor atomice N.A.T.O. La 30 iunie - 


1966, două escadrile de transport C-139 
părăseau baza de la“ Evreux, împreună 
cu toate instalaţiile ; divizia aeriană 322 
din Chateauroux a fost evacuată în 
Anglia ; șase escadrile de cercetare au 
pärgsit aeroporturile din Laon, Cham- 
ley și Toul-Rosiăre, fiind transportate în 
Marea Britanie, R.F.G. și S.U.A. 

„Informaţii de presă arată că în Alsacia 
si Lorena erau concentrate mari unități 
americane. Un important complex de ba- 
ze militare se afla în apropiere de Ver- 
dun, altele pe coasta atlantică, la Bor- 
deaux şi la La Rochelle. Flota atlantică 
dispunea pe litoralul francez de nouă 
porturi militare. Aviația militară de trans- 
port a S.U.A. utiliza șase mari baze (in- 
clusiv aeroportul de la Orly) şi patru 
aerodromuri de rezervă. Aviația cana- 
diană folosea două baze în estul țării. În 
fiecare an, avioanele americane efectuau 


100 000 de zboruri deasupra teritoriului _ 


francez. 

De importanţă vitală pentru N.A.T.O. 
sînt și așa-numitele instalații „POL“ (Pe- 
troleum-Oil-Lubricants), conducte care a- 
sigură aprovizionarea cu carburanți și 
lubrifianti ; de la cele 17 depozite, cu 
o capacitate totală de 1,6 miliarde litri 
de produse petroliere (provenind din șase 
stații de pompare de pe coasta atlan- 
tică), se ramifică pe teritoriul Frantei 
o rețea de conducte (de aproape 2000 
km lungime), traversînd țara cu destina- 
tia spre armatele N.A.T.O. din R.F.G. 
Acest complex de pipe-line-uri a fost în 
cea mai mare parte construit de ameri- 
cani, dar exploatat și întreținut de firme 
franceze particulare și de stat. 
mite cazuri, conductele se află în posesie 
americană și nu a N.A.T.O. (în baza unor 
înțelegeri cu caracter secret). În ultima 
vreme, Washingtonul pare să fi renunțat 
la cerința inițială de control tehnic al 
instalațiilor, efectuat de echipe ameri- 
cane, şi se arată dispus să lase și în con- 
tinuare. întreținerea conductelor în grija 
unor firme franceze înființate în acest 
scop. 

Sistemul de comunicaţii N.A.T.O. de pe 
teritoriul francez a fost întotdeauna supus 
unui secret absolut. Totuși, despre am- 
ploarea lui se știu unele amănunte. Exis- 
tau zece sisteme de cabluri subterane și 
de transmisie radio, legînd între ele 100 
de staţii de diferite dimensiuni sí tipuri. 
Acest sistem era destinat asigurării co- 
municațiilor între comandamentele cen- 
trale N.A.T.O. din Paris și toate coman- 
damentele subordonate. 

Tabloul succint a ceea ce a fost pe 
teritoriul Franței dă o semnificație con- 
cretă cuvintelor rostite de ministrul de 
externe Couve de Murville: „Cu atitea 
forțe militare străine, stocuri și aerodro- 
muri pe propriul teritoriu, nu putem pre- 
tinde să fim pe deplin stăpiîni ai politicii 
noastre...“ 

Scadenţa de la 1 aprilie 1967 — cînd 
statele majore, trupele și administrația 
N.A.T.O. vor fi fost aproape pe de-a-n- 
tregul evacuate, iar bazele aeriene, an- 
trepozitele și alte instalaţii militare în- 


chise — este ultimul act al retragerii 
Franței din N.A.T.O.; am putea spune, 


poate cu mai multă precizie, că, în pre- 
zent, asistăm la retragerea N.A.T.O. din 
Franţa. 

Este finalul unui proces început mai 
de mult. La 11 martie 1959, guvernul 


În . anu- ' 


mentele. S.H.A.P.E. (de la Rocquencou:t) - 
si A.F.CE.NIT (de la Poiana iedul i e RAUS 
decît posturi de comandă pe timp ` ` 


francez informa Consiliul atlantic că 
flota franceză din Mediterana nu va mai 
fi <ubordonată comandamentului inte- 
grat N.A.T.O. ta 8 iulie 1959 — ca ur- 
mare a declarației oficiale prin care se 
făcea cunoscut că Franța nu va mai 
tolera depozitarea de armament nuclear 
și nici instalarea de rampe de lansare 
N.A.T.O. pe teritoriul ei — din ordinul 
comandantului suprem de atunci, gene- 
ralul Norstad, se retrăgeau din Franța 
novă escadrile, în total 200 de bombar- 
diere de vînătoare americane. la 15 ivu- 
nie 1963, guvernul francez informa comi- 
tetul militar de la Washington că nu va 
mai recunoaște autoritatea N.A.T.O. pen- 
tru forțele maritime franceze din Atlan- 
ticul de Nord. La 31 martie 1965, Franța 
îşi anunța aliații atlantici că nu va parti- 
cipa la manevrele N.A.T.O. din toamnă. 
În sfîrşit, la 1! martie 1966, prin cunos- 
cutul memorandum către aliații atlan- 
tici, guvernul francez făcea cunoscută 
hotărirea sa de a se retrage simultan 
din comondamentele integrate N.A.T.O. 
și, deci, cerea transferarea în afara te- 
ritoriului francez a sediilor acestor co- 
mandamente. Scadența : 31 martie 1967. 
Din momentul acesta — se făcea cu- 
noscut prin memorandum — guvernul 
francez își va putea exercita pe teritoriul 
Franţei deplina suveranitate, iar în afara 
lui nici o forță franceză nu va putea fi 
supusă unei alte autorități decit a gu- 
vernului francez. 

în justificarea acestei hotăriri, se por- 
nea de la constatarea obiectivă că evo- 
luția europeană nu este compatibilă cu 
protectoratul american instalat pe con- 
tinent sub paravanul pactului agresiv 
N.A.T.O. În același timp, guvernul fran- 


cez — ca de altfel și o serie de alii 
oameni de stat dintr-o serie de țări 
occidentale — subliniază pericolul he- 


gemoniei politice și militare a Sta- 
telor Unite în cadrul pactului nord- 
ailantic : Washingtonul, prin sistemul 
integrat al organizației militare, poate 
să atragă, împotriva voinței lor, pe 
aliații occidentali la politica aventu- 
ristă de „escaladare“ a războiului din 
Vietnam. De aici reieșea unul din viciile 
fundamentale ale integrării atlantice care 
nu poate asigura securitatea oliaților ci, 


- dimpotrivă, constituie un element de in- 


securitate. Pe de altă parte, este clar că 
Occidentul — declara preşedintele Fran- 
tet cu citva timp înaintea publicării me- 
morondumului (conferința de presă de la 
21 februarie 1966) — nu este amenintat 
din Răsărit. Premisa reală a: inexistenței 
unei „ameninţări“ a constituit temeiul ar- 
gumentării franceze. Astfel, cunoscutul 
comentator André Fontaine, înir-un arti- 
col din Le Monde, intitulat semnificativ 
„Alianța fără amenințare“, pornea de 
la ideea: „E grev, într-adevăr, să se 
predice efortul și reinarmarea unor tări 
care nu sînt în primejdie. Alianţa, care 
a supraviețuit 13 ani sperietoarei invo- 
cată pentru crearea ei, este actualmente 
amenințată de dislocare şi de pieire”. 


Fără chipiul francez... (La noul cartier general al 


Aceeași realitate o analiza și senatorul 
american John Kenneth Galbraith ; în- 
tr-un amplu articol, intitulat „Pentago- 
nul a pierdut pe cel mai bun aliat al său 
— teama” el scria că, în consecință, s-a 
pierdut și „dorința (vest)-europenilor de 
a accepta leadership-ul american”. 

Retragerea contribuției franceze din ca- 
drul N.A.T.O. este unul din aspectele 
crizei latente de ani de zile a organiza- 
tiet militare. „Anul 1966 — remarca un 
comentator de la „Neue Zürcher Zeitung“ 
— a devenit însă anul crizei publice şi 
spectaculoase a alianței“. Pentru NATO. 
și, în general, pentru politica atlantică, 
momentul ilustreoză confruntarea din ce 
în ce mai marcată dintre realitatea schim- 
bată a Europei și mitul artificial între- 
ținut al integrării militare. Modificările 
de pe arena internațională, noul raport 
de forțe pe plan mondial — ilustrind în- 
tărirea forțelor care apără pacea st res- 
tringerea influenței cercurilor imperia- 
liste agresive — precum si regrupările 
actuale dintre statele occidentale, toale 
acestea stau la baza crizei atlantice. În 
acest context, acțiunea Franţei de dega- 
jare din mecanismul militar integrat al 

.A.T.O. capătă o însemnătate concretă : 
„Europa — constata săptămînalul arme- 
rican „U. S. News and World Report” — 
este pe cale de a gindi ceea ce înainte 
vreme părea imposibil: N.A.T.O. fâră 
Franța”. 

Cînd, la 31 martie, la Rocquencour! (se- 
diul comandamentului suprem) vor fi co- 
borite cele 15 drapele ale statelor mem- 
bre, precum şi emblemele S.H.A.P.E. si 
N.A.T.O. — ultima, o roză a vînturilor 
albă pe un fond albastru — se va fi în- 
cheiat un episod a cărui semnificaţie nu 
poate scăpa nimănui. Şi poate că atunci 
multi vor medita dacă — așa cum scrie 
Andre Fontaine — „nu a venit cumva 
momentul” ca această alianță „să înceu- 
pă să se gindească în ce condiții ar 
putea consimți să dispară”. 

Pe continentul nostru — așa cum s-a 
subliniat și în Declarația Consfătuirii de 
la Bucureşti a țărilor socialiste partici- 
pante la Tratatul de la Varşovia — „se 
dezvoltă tot mai mult curentul în fa- 
voarea lichidării rămășițelor războiului 
rece și a obstacolelor care stau în calea 
dezvoltării normale a colaborării gene- 
rale europene, pentru rezolvarea proble- 
melor litigioase pe calea înțelegerii re- 
ciproce, pentru normalizarea vieții in- 
ternaționale şi apropierea dintre popoa- 
re“. Este clar că aceste tendințe pozitive 
vin în contradicție flagrantă cu esenta 
şi natura agresivă a blocului militar 
N.AT.O., cu încercările celor mai fervenți 
atlantici de a împiedica destrămarea sis- 
temulvi politico-militar al acestei organi- 
zati. De aici, atitudinea critică a unor 
cercuri politice dintr-o serie de țări occi- 
dentale față de pactul nord-atlantic, în- 
cercările tot mai dese ale unor ţări vest- 
europene de a reconsidera poziția lor în 


forţelor N.A.T.O. 


de la Casteau-Maisicres, în Belgia) 


> 


cadrul alianței militare, în perspectiva 


nu prea îndepărtată a încetării obliga- 


tiilor lor contractuale față de acest pact. 

E de ajuns să amintim că în țările nor- 
dice — în special în Norvegia și Dane- 
marca — se dezvoltă un amplu proces 
de critică a politicii de apartenenţă la 
N.A.T.O. O importanță deosebită a po- 
ziției acestor țări în cadrul N.A.T.O. — 
remarca „Stuttgarter Zeitung“ — îl con- 
stituie „faptul că Danemarca si Norvegia 
au refuzat dintotdeauna construirea de 
baze militare străine pe teritoriul lor”. 
Belgia s-a arătat o gazdă destul de ne- 
primitoare a sediilor N.A.T.O. şi, în pre- 
zent, ia în considerare o reducere a obli- 
gațiilor ei militare în perspectiva retra- 
gerii unei părți din trupele sale staționate 
în R.F.G. De asemenea, Olanda și Lu- 
xemburgul și-au declarat intenția de a 
reduce pînă la sfîrşitul anului efectivele 
lor armate puse la dispoziția N.A.T.O., 
precum şi durata serviciului militar. O 
evoluție în același sens se conturează 
şi în Turcia, unde există tendința de a 
supune unui control naţional bazele a- 
mericane situate pe teritoriul țării. De- 
monstrind anacronismul pactului nord- 
atlantic, ziarul „„Cumbhuriyet” arăta că 
„acest tratat este depășit de noile eve- 
nimente din lume și de mișcarea di- 
nomică a vieții internaționale”. 

Negocierile tripartite între R.F.G., An- 
glia și S.U.A. în problema compen- 
sării cheltuielilor în devize ale tru- 
pelor engleze și americane stațio- 
nate în Germania occidentală au scos 
în evidență nu numai dificultăți strict 
financiare, ci și neconcordanțe politice 
mai profunde între partenerii N.A.T.O,, 
avind între ei relații al căror caracter 
special nu a fost pus niciodată la îndo- 
ială. „Noi ştim, firește — spunea recent 
cancelarul Kurt Georg Kiesinger — că 
politica americană apără cu prioritate în 
Europa occidentală interesele americane. 
Acum trebuie să verificăm în ce măsură 
coincid aceste interese cu interesele noas- 
tre”. 

În condiţiile actuale ale slăbirii încor- 
dării internaționale în Europa, politica 
imobilismului atlantic întîmpină rezistențe 
tot mai pronunțate din partea membrilor 
alianței (puși în dificultatea de a justifica 
importantele sume cheltuite în cadrul 
N.A.T.O.). S-a putut astfel înregistra o 
presiune marcată a opiniei publice din 
țările occidentale pentru retragerea tu- 
turor trupelor neevropene și, în general, 
a tuturor trupelor străine în granițele na- 
tionale, pentru desființarea bazelor mili- 
tare de pe teritorii străine. Se manifestă 
din ce în ce mai vădit un larg curent de 


opinie — expresie a cerințelor maselor 
populare, precum și a unor cercuri poli- 
tice realiste vest-europene — în favoa- 


rea renunţării la politica atlantică şi pen- 
tru promovarea spiritului destinderii din- 
tre state cu sisteme sociale diferite. 

Împotriva acestui proces obiectiv ac- 
ționează încă forțe reacționare care 
încearcă să promoveze în continuare o 
politică anacronică, opusă consolidării 
păcii și securității internaționale. Există, 
astfel, tendința anumitor cercuri occi- 
dentale de a „revalorifica“ sau „readap- 
ta” N.A.T.O., în intenția de a restabili 
unitatea deteriorată a membrilor, fără 
însă a schimba esența agresivă a alian- 
tei atlantice. 

în lumina importantului obiectiv al 
realizării destinderii şi securității în 
Europa — cauză susținută de toate po- 
poarele de pe continentul nostru — 
apare însă cu claritate caracterul ana- 
cronic al blocului militar N.A.T.O. în 
acest sens, singura „adaptare“ posibilă 
— conformă direcției evoluției europene 
— ar fi însăși desființarea lui. 


Radu PASCAL 
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Convorbire cu dr. Italo Neri 


raportorul pene! SI] Congresului internațional 
io-televiziune educativă de la Paris , 


de ra 


şi educaţia 


Panama. 


Programe televizate pentru școlari 


— De la primul Congres internaţio- 
nal închinat educaţiei prin radio si te- 
leviziune, desfăşurat la Tokio în 1961, 
și pînă azi, — ne spune dr. ITALO 
NERI, director la  Radio-televiziunea 
italiană, raportorul general al congresu- 
lui de la Paris — în acest domeniu s-a 
produs o evoluţie îmbucurătoare. Mij- 
loacele audio-vizuale au început să 
joace un rol tot mai însemnat şi în edu- 
carea adulţilor, în calificarea superioară 
a muncitorilor şi inginerilor, în învă- 
ţămintul superior.  Radio-televiziunea 
devine azi o şcoală pentru cele mai di- 
verse profesiuni, virste și calificări. 

lar dacă e adevărat că epoca noastră 
este aceea a comunicaţiilor de masă, cu 
un volum enorm de informaţie, e foarte 
îmbucurător faptul că peste 500 de de- 
legaţi, reprezentind 120 de organisme 
naţionale de radio si televiziune din 82 
de ţări s-au întrunit pentru a proceda 
la un schimb de opinii si informaţii pri- 
vind mijloacele de educare a publicului 
prin programe substanțiale și efi- 
ciente. 


— Radioul si televiziunea au 
astăzi o menire deosebită în 
educație... 


— Da, iar perspectivele de viitor ale 
emisiunilor educative sînt nebănuit de 
mari, deoarece în lume sînt încă 750 
de milioane de analfabeți. Numai în 
Asia, 170 de milioane de tineri sub 17 
ani sînt lipsiţi de posibilitatea de şco- 
larizare ; iar dacă nici în următorii doi- 
trei ani nu o vor dobindi, e puțin pro- 
babil ca ei să se mai poată instrui în 
restul vieții. y 

Pornind de la această situație, pre- 
sedintele Congresului nostru, dr. Maeda 
(Japonia), aprecia că mijloacele audio- 
vizuale, si în special radioul si televi- 
ziunea, sînt instrumentele potrivite, cu 
mare putere de difuziune, care pot juca 
un rol de prim ordin nu numai în pro- 
cesul de alfabetizare, ci si in procesul 
de educare a oamenilor in favoarea pă- 
cii si progresului în lume. 


— Ce constatări s-au impus 
cu prilejul Congresului ? 


— Congresul de la Paris a remarcat 
rolul important al  radio-televiziunii 
pentru formarea şi informarea cadrelor 
de predare, precum si pentru exerci- 
tarea învăţămîntului în condiţii supe- 
rioare. Astfel, în Suedia, în lipsă de 
cadre suficiente și calificate de predare 
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a limbii engleze, a fost instituit un 
rogram TV de predare a acestei limbi. 
n Italia, pentru a impune reforma şco- 

lară, oficialităţile au prezentat la te- 

leviziune rezultatele înregistrate într-o 
experienţă-pilot. 

O altă remarcă ce s-a impus, de ase- 
menea, este legată de difuzarea cres- 
cîndă a discurilor, programelor și texte- 
lor scrise care însoțesc emisiunile ra- 
dio-tele-educative. Aceasta echivalează 
cu posibilitatea unei instruiri sistema- 
tice şi a făcut posibilă extinderea ro- 
lului televiziunii în domeniile cercetă- 
rii şi producţiei. 

Cel de-al III-lea Congres internaţio- 
nal al radio-televiziunii educative a 
constatat o serie de realizări obţinute 
în ultimul timp în domeniul comuni- 
caţiilor de masă în ţările în curs de 
dezvoltare. 

Fenomenul care imi pare cel mai ca- 
racteristic în momentul de faţă este in- 
tegrarea radioului şi televiziunii în sis- 
temul de învățămînt şi educaţie. Tele- 
viziunea își impune tot mai mult mij- 
loacele ei specifice, din ce în ce mai 
strîns legate de educaţie, şi de care nici 
sistemul tradiţional de învățămînt nu 
se mai poate dispensa. În Polonia există 
azi, sub egida U.N.E.S.C.O., „Universi- 
tatea undelor“; în unele ţări, învăţă- 
mintul este realizat de profesori şi în- 
văţători cu ajutorul ecranelor de tele- 
viziune instalate chiar în clasele de 
curs. Mexicul, care s-a oferit să găz- 
duiască ediţia viitoare a congresului, va 
dispune în curînd de un canal de tele- 
viziune dedicat exclusiv învățămîntului. 


— Se  întrevăd posibilităţi 
şi mai ample de dezvoltare a 
radio-televiziunii educative ? 


— Desigur. Sateliții pot oferi noi po- 
educative. Proiectele aflate în studiu în 
Japonia, Mexic, S.U.A. etc. sînt promi- 
tåtoare în acest sens. În 1970, principa- 
lele probleme tehnice vor Ti rezolvate. 
Dar, aşa cum arăta delegația franceză, 
în 1970 volumul de informaţie se va 
dubla şi, prin urmare, se va ivi pro- 
blema selectării în multitudinea de in- 
formaţii. 


— Cum se desfăşoară coope- 
rarea internațională în acest 
domeniu ? 


— Consecința firească a dezvoltării e 
un triplu curent de schimburi: infor- 


maţie, “emisiuni, personal. Un Centru 
mondial de radio-televiziune educativă 
ar putea înlesni aceste schimburi. 

În prezent, deşi — în comparaţie cu 
posibilităţile existente — dialogurile bi- 
laterale și multilaterale între ţări, ca şi 
coproducţiile, sint încă reduse, se poate 
spune că, totuşi, au fost realizate unele 
filme de televiziune (coproducţii) cu to- 
tul remarcabile, ce vor fi distribuite în 
întreaga lume. Merită să amintim că 
actualul congres de la Paris a prilejuit 
nu numai întîlnirea reprezentanţilor so- 
cietăţilor de radio și televiziune de pe 
cele cinci continente, ci şi o rodnică dis- 
cuţie între experţi internaţionali, care 
au pregătit rapoarte speciale pe teme 
profesionale de mare interes: pedago- 
gia radio-televiziunii educative, pro- 
ducția, organizarea, planificarea emisiu- 
nilor, cooperare si schimburi. Dialogul 
tehnicienilor cu creatorii emisiunilor a 
constituit, de asemenea, o inovație față 
de precedentele congrese, de la Tokio 
si Roma (1964). 


In incheiere, dr. Italo Neri 
s-a referit la aportul delega- 
tiei române la desfăşurarea lu- 
crărilor congresului : 
— Delegaţia română, formată din 
șase persoane reprezentind Radio-tele- 
viziunea si Ministerul Învăţămintului, 
a avut o contribuţie activă în cadrul 
unor secţiuni ale congresului : pedago- 
gie şi producţie, tehnică, artistică, apli- 
carea pedagogică a cercetărilor etc. 
Conducătorul delegației, loan Grigores- 
cu, a arătat că una din caracteristicile 
principale ale programelor educative 
ale Radio-televiziunii române, destinate 
atit copiilor cit si adulţilor, este aten- 
tia pe care o acordă operelor de valoare 
în domeniile științei, artei, literaturii. 
Delegaţia română a făcut o propunere 
care a trezit interesul tuturor partici- 
panţilor la congres: un Muzeu sonor — 
mărturie a preţuirii pe care o dau oa- 
menii din, epoca zborurilor cosmice li- 
teraturii și artelor. 


Pot afirma că al III-lea Congres in- 
ternaţional al radio-televiziunii educa- 
tive a însemnat un dialog fructuos şi 
un bun prilej de a reconsidera o parte 
din problemele tot mai numeroase care 
stau azi în faţa radio-televiziunii educa- 
tive — aflată într-un proces de conti- 


nuă dezvoltare. 
Edmond FREDERIC 
Paris, 28 martie 
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O CONFERINȚA 
PUŢIN AGREATA 


„Ministrul afacerilor externe al Pakis- 
tanului are alte angajamente şi ca atare 
nu va putea participa la conferința 
S.E.A.T.O. care va avea loc la 18 a- 
prilie la Washington“. Ziarul „Pakistan 
Times“, care a publicat această infor- 
maţie, îi adaugă şi unele explicații 
semnificative : la ultimele două sesiuni 
ale Consiliului S.E.A.T.0., Statele Unite 
au cerut insistent sprijin pentru războiul 
pe care-l duc în Vietnam. Pakistanul nu 
este dispus să subscrie la o asemenea 
politică. 

Nici ministrul de externe francez nu 
va participa, după cum n-a participat 
nici la precedentele reuniuni. Între al- 
tele, guvernul francez obiectează împo- 
triva proiectatei prezenţe la conferință 
a unui observator sud-vietnamez. 


NGUYEN CAO KY SAU 
NGUYEN VAN THIEU ? 


Asociaţi şi în acelaşi timp rivali la 
cîrma juntei militare din Vietnamul de 
sud, premierul și şeful statului saigonez 
urmăresc fiecare în parte să-şi adjudece 
desemnarea candidaturii la preşedinţie 
în alegerile care ar urma să aibă loc în 
toamnă (eventualii  contracandidaţi ci- 
vili nu au nici o șansă în alegeri des- 
tășurate sub control militar). 

Premierul Ky s-a străduit din răspu- 
teri să profite de publicitatea în jurul! 
recentei conferinţe americano-sud-vietna- 
meze de pe insula Guam. El, nu gene- 
ralul Thieu, a rostit cuvintarea cea mai 
fulminantă. EI, nu Thieu, a convocat o 
conferinţă de presă. De altfel tot el fu- 
sese cel dintii care făcuse cunoscut că 
la conferinţă vor participa şi oficialități 
sud-vietnameze.  „Întimplător“,  omisese 
pane lui Thieu de pe lista participan- 
ilor. 

Încă din momentul cînd a convins „A- 
dunarea constituantă“* så fixeze limita 
interioară de virstă pentru candidaţii la 
președinție la 35 de ani în loc de 40 era 
clar că Ky va lupta energic pentru a se 
menţine la putere. De atunci, face zi de 
zi promisiuni demagogice reprezentanţi- 
lor sectelor religioase, sindicatelor, func- 
ționarilor, militarilor. 


SE CAUTĂ INSULE 
LA EST DE SUEZ 


Guvernul britanic a hotărît să ofere 
despăgubiri proprietarilor particulari de 
pe insulele Farquhar, Desroches (din ar- 


hipelagul Seychelles) şi arhipelagul Cha- 
gos. Împreună cu insula Aldabra, acestea 
urmează să constituie un nou dispozitiv 
militar britanic în Oceanul Indian. Mi- 
nisterul britanic al apărării pare să apre- 
cieze că aceste insule, izolate și cu o 
populaţie indigenă puţin numeroasă, vor 
putea adăposti baze militare mai multă 
vreme decit teritoriile mai mari și lo- 
cuite de populaţii numeroase și, mai 
curind sau mai tîrziu, ostile bazelor 
(exemplul tipic fiind Adenul). Strate- 
gia „la est de Suez“ preconizează si în 
cazul noilor achiziții utilizarea lor în 
comun cu S.U.A. ; în această regiune vor 
fi amplasate staţiuni radar și baze de 
aprovizionare pentru unităţile navale. 


SUB PRESIUNEA CONCURENŢEI 


Pentru a face faţă presiunii crescînde 
a concurenţei americane în Elveţia și, 
în special, pentru a lupta împotriva e- 
forturilor depuse de „General Electric“ 
si „Westinghouse“, care încearcă să cu- 
cerească piața reactoarelor nucleare, 
„Brown Boveri“ si „Oerlikon“, după trei 
ani de negocieri, rupte si reluate, au 
hotărît să fuzioneze. „Brown Boveri“, 
cu o cifră de afaceri de 3,5 miliarde de 
franci în 1965, este cea mai mare în- 
treprindere elvețiană de industrie grea 
şi echipament electric, avînd filiale în 
străinătate şi un număr de 80000 de 
funcționari. í 
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Ë `` Serisoare din Budapesta 


REALIZĂRI 
ŞI PERSPECTIVE 
` ÍN ECONOMIE 


Oroszi István 
redactor la „Népszabadság“ 


Anul 1967 este un an important pen- 
tru economia Republicii Populare Un- 
gare. Anul acesta vor începe pregăti- 
rile concrete în vederea aplicării, înce- 
pînd din 1968, a noului sistem al con- 
ducerii economiei, sistem care cores- 
punde în mai mare măsură cerinţelor 
actuale ale construcţiei socialiste în 
tara noastră. Pregătirea reformei eco- 
nomice se desfăşoară în spiritul hotă- 
rîrilor celui de-al IX-lea Congres al 
Partidului Muncitoresc Socialist Ungar; 
ea se desfăşoară în condiţiile unui in- 
teres crescînd si cu participarea tot mai 
intensă a maselor largi populare care 
își manifestă acordul cu politica parti- 
dului și guvernului, cu programul de- 
săviîrşirii construcţiei socialiste. 

Problema centrală a acestui program 
o constituie afirmarea mai consecventă 
a politicii care preconizează nu numai 
creşterea volumului producţiei ci, în 
primul rînd, sporirea eficienţei econo- 
miei, ridicarea calitativă a producţiei, 
ca principii directoare ale activităţii 
economice, urmînd ca pe această cale 
să asigurăm un ritm mai înalt de dez- 
voltare si să creăm condiţiile materiale 
ale sporirii nivelului de trai. 

Cel de-al treilea plan cincinal al eco- 
nomiei naţionale — început anul trecut 
— ţine seama de realizările obţinute în 
perioada cincinalului precedent, precum 
şi de importantele transtormări ce au 
avut loc în viaţa societăţii și, pe această 
bază, preconizează dezvoltarea continuă 
a forţelor de producţie, creşterea rapi- 
dă a productivităţii muncii, înflorirea 
științei și culturii, îmbunătăţirea esen- 
ţială a condiţiilor de viaţă. 

În perioada anilor 1960—1965, econo- 
mia naţională ungară s-a dezvoltat cu 
succes si pe o bază sănătoasă: volumul 
producţiei industriale a sporit cu 47 la 
sută în timp ce agricultura socialistă a 
realizat o producţie cu 10 la sută mai 
mare decît producţia medie a celor cinci 
ani din perioada precedentă. Aproxima- 
tiv trei sferturi din investiţiile indus- 
triale au fost îndreptate spre industria- 
lizarea regiunilor puţin dezvoltate ; tot- 
odată, peste 20 la sută din totalul inves- 
titiilor au servit la îmbunătăţirea con- 
diţiilor de producţie din agricultură. 
Au fost construite 280000 de noi locu- 
inte, numeroase școli, spitale etc. Asi- 
gurarea socială a devenit generală, s-au 
dezvoltat învățămîntul şi cultura, iar 
consumul material al populaţiei pe lo- 


cuitor a sporit cu aproximativ 19—20 
la sută. 

Analiza critică a scos la iveală că 
deşi bazele economiei nationale sint 
trainice, realizările nu sînt totuşi pe 
măsura posibilităților, a surselor de 
energie, de care dispunem, eficienţa va- 
lorificării mijloacelor de producţie nu 
a atins nivelul necesar. Creșterea veni- 
tului naţional a fost mai mică decit cea 


„planificată, în schimb consumul și acu- 


mularea au crescut peste nivelul preve- 
derilor. 

Astăzi putem releva că scoaterea la 
iveală a deficienţelor activităţii econo- 
mice, în urmă cu doi ani, s-a dovedil a 
fi rodnică, avind drept rezultat efor- 
turi încununate de succes în spiritul a- 
plicării practice a reformei economice 
elaborate între timp. În 1966, venitul 
naţional a crescut cu 6 la sută faţă de 
4 la sută (cît se prevăzuse în plan), vo- 
lumul producţiei industriale a sporit cu 
7 la sută (în prevederile iniţiale — 
4—6 la sută), iar creşterea producţiei 
agricole a fost, de asemenea, mai mare 
decit se prevăzuse. Producţia s-a con- 
format în mai mare măsură cerințelor 
economiei naţionale, necesităților popu- 
laţiei, exportul a sporit mai rapid decît 
s-a prevăzut. Rezervele interne desco- 
perite în cursul procesului de producţie 
au contribuit la e oarecare depășire a 
planurilor de investiţii ; în acelaşi timp, 
venitul real al muncitorilor si salaria- 
ţilor, pe locuitor, a crescut cu 5 la sută, 
faţă de o creștere planificată de 3,5 la 
sută, iar salariile reale au crescut, în 
1966, cu 2,3 la sută în loc de 1,5 la sută, 
cît se prevăzuse iniţial. 

După hotăririle luate de partid şi gu- 
vern în decembrie 1964, s-a stabilizat 
procesul favorabil care a început în 
dezvoltarea industrială: cea mai mare 


parte a creşterii producţiei — aproxi- 
mativ 80 la sută (faţă de 50—60 la sută 
în perioada precedentă) — s-a realizat 


pe seama creșterii productivităţii mun- 
cii, s-a îmbunătăţit calitatea produselor, 
s-au redus stocurile întreprinderilor, re- 
prezentînd produse în parte  necores- 
punzătoare exigenţelor, şi s-a redus pre- 
tul de cost. Din ce în ce mai mult s-a 
afirmat si se afirmă și în prezent con- 
cepţia potrivit căreia ritmul de creștere 
a economiei naționale și, pe această 
bază, a nivelului de trai, depinde, în 
primul rînd, nu de creșterea cantitativă 
a producției, ci de măsura în care se 


realizează mai ieftin produsele căutate 
pe piaţa internă si externă, folosin- 
du-se în acest scop un volum mai redus 
de materiale si de muncă, de măsura 
în care sînt valorificate mai raţional şi 
mai rentabil fondurile destinate investi- 
ţiilor. 

Ținînd seama de toate acestea, cel 
de-al treilea plan cincinal preconizează 
modernizarea structurii economiei na- 
tionale și, pe această bază, dezvoltarea 
mai echilibrată și mai armonioasă a 
producţiei şi consumului. De pildă, în 
privinţa dezvoltării bazei de carburanţi 
și energetice, noi urmărim — asemenea 
tendinţelor înregistrate pe plan mon- 
dial — folosirea mai intensă a carbu- 
ranţilor mai ieftini, cu o eficiență eco- 
nomică sporită: hidrocarburile, ţiţeiul, 
gazele naturale. Potrivit noului plan 
cincinal, producţia de gaze naturale din 
țară va spori de două ori și jumătate, 
iar în 1970, ultimul an al cincinalului, 
vom importa din U.R.S.S. patru milioa- 
ne de tone ţiţei. 

Cea mai dinamică ramură a econo- 
miei naţionale, industria chimică, își va 
spori anual producţia în medie cu 10 
la sută. Producţia îngrășămintelor chi- 
mice azotoase se va realiza pe baza în- 
locuirii aproape integrale a cărbunelui, 
respectiv a cocsului, folosindu-se în a- 
-cest scop gazele naturale importate, în 
parte, din Republica Socialistă  Româ- 
nia, ceea ce va asigura un spor de pro- 
ducţie de un milion de tone. 

Marea amploare a investiţiilor nece- 
sită creşterea capacității de producţie a 
industriei de construcţii, aceasta reali- 
zîndu-se pe seama extinderii serioase a 
producţiei structurilor tipizate de ele- 
mente prefabricate. În următorii cinci 
ani, folosirea elementelor prefabricate 
pe cale industrială va permite construi- 
rea a aproximativ 20 000 de locuinţe a- 
nual. Producţia noastră de alumină va 
crește, în anii 1966—1970, cu aproape 
200 000 de tone. 

Sprijinindu-se pe posibilităţile ofe- 
rite de diviziunea muncii interne și in- 
ternaţionale în domeniul construcţiei de 
mașini, în perioada celui de-al treilea 
plan cincinal, industria constructoare 
de mașini își va accelera ritmul de dez- 
voltare tehnică. Datorită cooperării, în 
primul rînd cu Uniunea Sovietică si Po- 
lonia, se va realiza un amplu program 
de construcţii de vehicule de transport. 
În cadrul acestui program, în 1970, se 
vor produce 7 000 de autobuze ; în acest 
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La Visonta, în nordul Ungariei, la poalele munților 
Mâtra, se construiește o novă centrală electrică 


Instala 


ia de concentrare a minereului domină de 


la înălțime panorama uzinelor de la Dunaujvâros 


fel, ponderea industriei construcţiei de 
vehicule, în ansamblul general al ex- 
portului industriei constructoare de ma- 
sini, se va ridica la sfîrşitul cincinalului 
la 30 la sută. 

În cursul celui de-al treilea plan cin- 
cinal, se prevede accelerarea moderni- 
zării agriculturii, a dezvoltării ei inten- 
sive. Folosirea îngrășămintelor chimice 
va crește de două ori, se vor extinde 
terenurile irigate, agricultura va fi do- 
tată, printre altele, cu aproximativ 
40 000 de tractoare, 35 000 de remorci, 
6—7 000 de combine cerealiere. 

Pentru anul 1967 se prevede o creş- 
tere a producţiei industriale cu 4—6 la 
sută şi a producţiei agricole cu 2—3 la 
sută față de 1966. Aceste prevederi 
creează condiţii favorabile pentru apli- 
carea reformei economice, pentru o efi- 
cienţă economică sporită. În condiţiile 
noului sistem de conducere, se reduce 
numărul indicilor de plan obligatorii 
pentru întreprinderi, stabiliţi pe plan 
central, se conturează unele noi forme 
de colaborare reciprocă în relaţiile din- 
tre industrie și comerţul exterior, spo- 
resc posibilitățile pentru a se ţine sea- 
ma în mai mare măsură de cerinţele 
pieţei, ale beneficiarilor, -activitatea e- 
conomică devine mai suplă. 

Si în acest an capătă o importanţă 
sporită sarcina îmbunătăţirii continue 
a balanței comerțului exterior prin 
creșterea eficienţei economice a expor- 
tului si sporirea economiilor în dome- 
niul importului. Cea mai mare parte a 
comerțului exterior al R.P. Ungare — 
aproximativ 70 la sută — o reprezintă 
relațiile cu celelalte ţări socialiste. O 
condiţie de bază în dezvoltarea relații- 
lor cu ţările socialiste o constituie reş- 
pectarea întocmai a obligaţiilor noastre 
contractuale. Totodată, lărgirea rela- 
țiilor comerciale dintre Ungaria și ţările 
nesociăliste ne obligă, si mai mult decît 
pînă acum, să ne adaptăm în mod flexi- 
bil cerinţelor vieţii, să intensificăm ca- 
pacitatea noastră de competitivitate. 

Sarcinile prevăzute de planul pe 1967 
în domeniul agriculturii au drept scop 
să asigure o mai bună aprovizionare cu 
alimente a populaţiei si creșterea pro- 
ducţiei pentru export. Hotăriîrile adop- 
tate la Congresul partidului, o serie de 
măsuri luate în cursul anului trecut 
(sporirea preţurilor fixate de guvern, 
îmbunătăţirea preţurilor comparative 
în agricultură) sînt menite să ducă la 
realizarea obiectivelor fixate, constituie 


un stimulent în folosirea si valorifica- 
rea într-o mai mare măsură a mijloace- 
lor si condiţiilor agrotehnice moderne. 

Creşterea producției și a eficienţei 
sale economice sînt într-o strînsă core- 
laţie cu sporirea sistematică a nivelului 
de trai al oamenilor muncii. Tinind sea- 
ma de acest lucru, cel de-al treilea plan 
cincinal prevede o creştere de 19—21 
la sută a venitului naţional şi, pe aceas- 
tă bază, o creștere a veniturilor reale 
ale salariaţilor cu 14—17 la sută și o 
sporire a consumului real al ţărănimii 
cu aproximativ 18 la sută. În concor- 
dantå cu aceste obiective, în anul 1967 
salariile reale vor spori în raport cu 
realizările economiei naţionale. Din fon- 
durile de stat şi surse particulare se 
prevede construirea a aproximativ 
50000 de locuinţe noi; la Budapesa, 
va fi dat în folosință cel de-al doilea 
combinat de construcţii de- locuinţe. 
Aproape 32 la sută din cheltuielile to- 
tale ale bugetului vor fi alocate dezvol- 
tării sănătăţii publice, construcțiilor so- 
ciale si culturale. 

O mare importanţă are noua lege de 
pensionare a ţăranilor cooperatori. A- 
c&astă lege, care a intrat în vigoare la 
1 ianuarie 1967, creează pentru mem- 
brii cooperativelor agricole de produc- 
tie condiţii de pensionare asemănătoare 
cu cele ale muncitorilor şi salariaţilor. 

în hotărtîrile celui de-al IX-lea Con- 
gres al partidului a fost elaborat pro- 
gramul reducerii timpului de lucru. Po- 
trivit acestui program, se prevede ca, 
începînd din 1968, fiecare întreprindere 
si, uzină să treacă la reducerea timpu- 
lui de lucru pe săptămînă al muncito- 
rilor, astfel ca pînă în 1970 să se ajungă 
la o medie de 44 ore săptăminal. 

Congresul al IX-lea al partidului a 
elaborat un amplu program în vederea 
continuării eforturilor pentru desăvîr- 
şirea construcţiei socialiste, crearea unei 
vieţi mai bune, ridicarea nivelului ma- 
terial şi cultural. Perspectivele reali- 
zării cu succes a acestui program, me- 
nit să asigure bunăstarea si propăşirea 
întregii ţări, au fost consolidate prin 
alegerile din; 19 martie, care au con- 
stituit o manifestare a spiritului creator 
al poporului, a unităţii naţionale. Mun- 
ca socialistă a maselor largi populare 
va întări și mai mult orînduirea de stat 
a Republicii Populare Ungare, va con- 
solida poziţiile sale pe arena interna- 
țţională, în lupta pe care o duce pentru 
pace și progres social. 
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după reuniunea de la Aburi 


Zilele trecute, șeful guvernului militar central al Nigeriei, Yakubu 
Gowon, a declarat că autorităţile militare elaborează măsuri pen- 
tru a asigura reinstaurarea unui comitet civil în țară. El a subliniat, 


Colin Legum 


corespondent pentru Commonwealth 
al săptăminalului „The Observer” 


Săptămîna trecută, Consiliul Militar 
Suprem al colonelului Gowon a publicat 
un decret în scopul declarat de a aplica 
prevederile acordului de la Aburi. Unul 
din paragrafele decretului împuternicește 
autoritățile de la Lagos să declare stare 
de alarmă în oricare regiune, cu condiția 
ca celelalte trei provincii ale țării să fie 
de acord. 

Această confruntare de poziții reac- 
tualizează problema statutului adminis- 
trativ și a formei de organizare statală 
a Nigeriei. 

Evoluţia Nigeriei ca ţară unită şi de 
sine stătătoare a fost nesigură încă de 
la prima lovitură de stat militară din 
ianuarie 1966, cînd au fost înlăturați 
vechii conducători politici ai „primei 
Republici“. Această evoluţie a devenit 
și mai nesigură după cea de-a doua 
lovitură, din iulie 1966, cînd echilibrul 
de forte din cadrul ierarhiei militare 
a suferit modificări radicale. Deși se 
aștepta ca puterea să revină liderilor 
populațiilor din sud — în special con- 
ducătorilor triburilor ibo și yoruba — 
ea a intrat în mîinile celor din nord. 
De pe urma acestui fapt cel mai mult 
a avut de suferit populaţia ibo din re- 
giunea răsăriteană. Ea a obţinut mai 
multă putere ca rezultat al primei lo- 
vituri şi, din această cauză, a avut mai 
mult de pierdut cînd s-a produs cea 
de-a doua lovitură. Populaţiile yoruba, 
din regiunea apuseană, şi edo, din re- 
giunea semi-apuseană, au ajuns în cele 
din urmă la o înţelegere cu cei din 
nord. 

Şi totuși, au avut loc schimbări radi- 
cale si în rîndurile populaţiei din nord. 
În mod normal, cînd se folosește ter- 
menul „nordic“, se consideră că el se 
referă la populaţia musulmană hausa- 
fulani. In realitate este vorba de un 
termen care înglobează o serie de 
populaţii incluse odinioară în vechiul 
sistem politic din regiunea nordică, do- 
minat de  hausa-fulani. Printre cei 
20 de milioane de locuitori din nord 
există o mare diversitate de neamuri 
— tivii, jukunii, idomoii si nupeii, care 
populează zona denumită în mod cu- 
rent „centura de mijloc“, ea însăşi o 
noţiune cu caracter mai degrabă politic 
decît pur geografic. În nord există, de 
asemenea, populaţia yoruba (în regiu- 
nile Ilorin și Kabba). 
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cu același prilej, necesitatea apărării unităţii statului nigerian, făcînd _ 


apel la liderii politici ai țării de a nu permite ca „neînțelegerile să 
distrugă o comunitate care s-a format în ultima jumătate de secol“. 

În aceeași zi, guvernatorul Provinciei Orientale,  Odumegwu 
Ojukwu, a anunțat că va declara „stare excepțională“ în situația în 
care va socoti că provincia este amenințată de „pericole interne 


sau externe”. 


Declaraţiile celor doi oameni politici nigerieni sînt semnificative 
pentru atmosfera politică încordată din țară, generată de recrudes- 


cența tendințelor secesioniste și încurajată de monopolurile străine 


interesate în menținerea și consolidarea pozițiilor lor în Nigeria! 
Articolul scris pentru revista „Lumea“ de cunoscutul publicist 


Cind vechea pătură de oameni poli- 
tici a fost înlăturată, prin lovitura din 
ianuarie 1966, iar cei doi principali li- 
deri nordici — Ahmadou Bello, pre- 
mierul regiunii de nord, şi Abubakar 
Tafawa Balewa, primul ministru al Fe- 
deraţiei — au fost uciși, organismele 
puterii politice, multă vreme controlate 
de liderii populaţiei nordice, au fost 
puternic zdruncinate. Această modifi- 
care a poziţiei nordului în raportul de 
forţe politice este deosebit de impor- 
tantă deoarece, ca rezultat imediat, a 
dat posibilitate populațiilor oprimate 
politicește din „centura de mijloc“ să 
se apropie de miezul puterii, atît în ca- 
drul administraţiei regiunii nordice cît 
și în Consiliul Militar Suprem. Forţa 
lor are un caracter real, deoarece 
aproape 4/5 din efectivele armatei si 
60 la sută din numărul ofiţerilor sint 
recrutați din rîndurile „centurii de 
mijloc“. 

Ca urmare, atunci cînd liderii mili- 
tari din nord au iniţiat o a doua lovi- 
tură de stat, acţiunea a fost efectuată 
cu sprijinul celor din regiunea semi- 
vestică. Ca urmare, unul dintre liderii 
militari ai acestei regiuni, colonelul 
Yakubu Gowon, a devenit noul coman- 
dant militar suprem si şef al Consiliu- 
lui Federal Suprem. În consecinţă, con- 
ducătorii  hausa-fulani din nord au 
trebuit să ţină seamă de opiniile lide- 
rilor din „centura de mijloc“, care de 
multă vreme nutresc speranţa de a se 
sustrage dominaţiei liderilor hausa-fu- 
lani. În felul acesta au survenit impor- 
tante modificări ale raportului de forte 
în cadrul sistemului militar si politic 
nigerian. 

Aminteam că una din aceste schim- 
bări a afectat în mod nefavorabil 
populaţia ibo. Scurt timp după lovitura 
din ianuarie, conducătorii ibo au apărut 
ca stăpini ai situaţiei. După lovitura 
din iulie, însă, ei au devenit cei mai 
defavorizaţi. Totuşi, speranțele de a 
menţine unitatea Nigeriei pe baza con- 
struirii unei noi federații păreau destul 
de realizabile şi aceasta, pînă în sep- 
tembrie 1966. În acel moment s-a pro- 
dus masacrul singeros al locuitorilor 
ibo stabiliţi în regiunea de nord. Ca 


englez Colin Legum, specialist în problemele continentului african, 
aduce noi elemente faptice legate de actualele înfruntări de poziții 
pe scena politică nigeriană. 


urmare a acestor masacre, locuitorii 
ibo au emigrat în regiunea răsăriteană, 
care a primit aproape 2 milioane de 
refugiaţi, din care o parte au venit şi 
din alte regiuni ale ţării. 

În trecut, liderul populaţiei ibo, 
dr. Azikive, fusese cel mai înflăcărat 
adept al menţinerii unităţii nigeriene. 
Actualul lider ibo, colonelul Odumegwu 
Ojukwu, guvernatorul militar al re- 
giunii răsăritene, a renunţat la conso- 
lidarea unităţii naţionale nigeriene și a 
început să lupte pentru obţinerea unui 
statut separat. El a luat locul deţinut 
în trecut de Azikiwe și de dr. Okpara, 
premier al guvernului regiunii estice în 
perioada primei lovituri, din ia- 
nuarie 1966. Licenţiat al Universităţii 
din Oxford și avocat la Middle Temple 
(Londra), el este și principalul moște- 
nitor al averii familiei sale, evaluată 
la vreo 2 milioane de lire sterline. 

În privinţa secesiunii regiunii de est, 
Ojukwu nu se situează pe poziţiile cele 
mai extremiste. O parte din colabora- 
torii săi sint mult mai doritori să for- 
teze secesiunea. Ojukwu ar dori o aso- 
ciere a regiunilor nigeriene în cadrul 
unej confederaţii. Posibilităţile sale de 
manevră sînt însă limitate de puterni- 
cul curent, susținut îndeosebi de refu- 
giaţi, în favoarea unei retrageri totale 
din sistemul politic nigerian. Ojukwu 
însuși declară că „unitatea“ nu ar mai 
fi posibilă, că ea a fost încercată, dar 
nu ar mai corespunde necesităților Ni- 
geriei. 

'Tendinţele manifestate în Nigeria ră- 
săriteană, de despărţire parţială sau to- 
tală de restul ţării, au dus la o serie 
de încordări. În primul rînd, există pro- 
blema minorităţilor ne-ibo care locuiesc 
în regiunea răsăriteană. Unii pretind că 
aceste minorităţi (statornicite în prin- 
c'palele regiuni producătoare de petrol 
din răsărit) se opun soluţiei care pre- 
conizează constituirea unui stat sepa- 
rat sub dominație ibo. 

Există însă temeri, în alte regiuni, că 
dacă regiunea de răsărit se va rupe de 
restul ţării, procesul secesiunii nu se 
va opri; el ar putea duce, în cele din 
urmă, chiar la sfîrşitul unui stat nige- 
rian de sine stătător. Această părere 


este sustinutå maj ales de cåtre oameni 
politici din regiunea semi-occidentală 
şi de cei de origine yoruba. Pe de altă 
parte, nordicii din „centura de mijloc“, 
evaluind perspectivele secesiunii, eva- 
luează cu îngrijorare consecinţele unei 
eventuale dezagregări a Nigeriei. 

Încordarea provocată de aceste te- 
meri diferite influenţează puternic evo- 
luţia actualelor evenimente din Nige- 
ria. Situaţia încordată părea să atingă 
un punct culminant în ianuarie. În acel 
moment a fost convocată o întrunire în 
localitatea ghaneză Aburi, la care au 
participat toţi membrii Consiliului Mi- 
litar Suprem din Nigeria, inclusiv co- 
lonelul Ojukwu, și care s-a încheiat cu 
un acord. Acest acord recomandă re- 
nunţarea la forţă ca mijloc de rezol- 
vare a problemelor politice în litigiu ; 
consultări și colaborare din partea tu- 
turor celor patru regiuni cu privire la 
chestiunile afectind propriile lor inte- 
rese ; perfectarea unui aranjament fi- 
nanciar necesar astăzi pentru a face 
faţă situaţiei create de recentele tul- 
burări ; reorganizarea armatei și a co- 
mandamentului -militar suprem. 

Prevederile acordului de la Aburi nu 
au fost însă puse în practică. Colone- 
lul Ojukwu a pretins că, de la Lagos, 
Consiliul Militar al colonelului Gowon 
ar plănui o invadare armată a Estului 
si a luat măsuri pentru a aduce această 
regiune într-o stare de pregătire mili- 
tară. Aceste acţiuni au fost interpre- 
tate de restul ţării ca o dovadă a pla- 
nurilor de secesiune ale colonelului 
Ojukwu. 

Luna aceasta, o nouă notă s-a făcut 
auzită în viața politică a Nigeriei. Pen- 
tru prima dată, colonelul Gowon a evo- 
cat „datoria morală“ de a se adopta 
toate măsurile, inclusiv cele militare si 
economice, pentru a împiedica sece- 
siunea regiunii de răsărit. În același 
timp, liderii populaţiei de est au început 
să vorbească despre „datoria lor mo- 
rală“ de a împiedica „dominaţia nor- 
dului“. 

Aşadar, dacă nu intervine vreun ele- 
ment nou în actuala situaţie, Nigeria 
pare să cunoască o intensificare a în- 
cordării, ceea ce ar reprezenta o pri- 
mejdie pentru unitatea statală a celei 
mai populate ţări din Africa. 


Londra, 28 martie 


Mai puțin cunoscute popoarelor din 
nordul Mediteranei, mareele s-au nu- 
mărat în antichitate printre cele mai 
înfricoşătoare atribute ale lui Nep- 
tun. Fără îndoială, grecii porniţi cu 
Alexandru să cucerească India, înspăi- 
mîntaţi de esuarea inexplicabilă a na- 
velor lor la gurile Indusului, au repro- 
sat această întorsătură nefavorabilă 
zeului cu trident, şi tot lui i-au mul- 
tumit romanii lui Scipio cînd tot un 
reflux, atunci favorabil, le-a permis 
să atace de pe uscat Cartagina, pe 
latura unde cetatea se credea apăra- 
tă de mare. 

Simpli turiști, amatori de natură şi 
de antichităţi, specialişti în biologia 
marină şi arheologie, au asaltat şi 
ei, duminica trecută, litoralul fran- 
cez al Atlanticului, unde mareea 
de luni promitea, prin scăderea 
apelor cu 148 metri sub nivelul 
mediu (maximum teoretic este de 
15 metri), să elibereze 25 de kilometri 
din fundul mării. Acest „strip-tease“ 
al Atlanticului promitea un peisaj rar 
si nu numai atit: arheologii ar fi pu- 
tut vedea așezări scufundate și epa- 
ve, cea mai mare parte din acestea 
avind o situare cunoscută cu aproxi- 
mație ; biologii specializați în cerce- 
tarea „litoralului mediu“ — zona ime- 
diat următoare aceleia pe care o 
descoperă refluxurile obișnuite — a- 
veau posibilitatea de a studia „la 
fața locului” un mediu cunoscut nu- 
mai prin sondaje și scufundări de 
scurtă durată. 

„Nu va fi «mareea secolului»“, a- 
firmase anterior corespondentul. știin- 
tific al unui mare cotidian. Avertis- 
mentul avea în vedere faptul că în 
1900 și 1918 s-au înregistrat diferențe 
mai mari între nivelele fluxului și re- 
fluxului și că într-un număr de ani 


Dezamăgire 
la țărmul Atlanticului 


cifrele au fost similare. Dacă această 
previziune nu a îndemnat pe nimeni 
să stea acasă, miile de turiști aflați 
la Mont Saint-Michel, Brest, Le Hâvre 
și Biarritz pot afirma acum că spec- 
tacolul a fost un semi-eșec. Vintul pu- 
ternic din vest, dinspre ocean, a frî- 
nat refluxul, care nu a atins nivelul 
minim prevăzut. Secretele Atlanticu- 
lui au rămas, în mare măsură, aco- 
perite de valuri. 

Desigur, dezamăgirea nu a fost to- 
tală. În dreptul portului Le Hâvre, o 
aglomerare de pietre plate dispuse 
sistematic pe un perimetru determinat 
a indicat așezarea unui cimitir neoli- 
tic; un mare număr de epave, inclu- 
siv aceea a cuirasatului „Amiralul 
Courbet”, amintea capitolul de isto- 
rie contemporană al debarcării aliate 
pe coasta Normandiei, în iunie 1944. 

ar chiar dacă adăugăm peștii, ho- 
marii si creveții pescuiți cu mina de 
turiști, nu s-ar putea spune că ocea- 
nul a oferit comorile așteptate. Turiş- 
tii s-au urcat, luni seară şi marți di- 
mineața, în trenuri, în autocare spe- 
ciale și în automobilele personale cu 
un sentiment de sr a atenuat 
cel mult de efectul favorabil a dovă 
zile petrecute în aer liber, în apro- 
pierea unui spectacol care ar fi putut 
să fie grandios dar nu a fost. 

Una din concluzii e aceea că putea 
să fie şi mai rău: la puține sute de 
kilometri, pe coastele din sud-vestul 
Angliei, privitorii britanici, între care 
— sosit cu un elicopter — se nu- 
măra și primul ministru Harold Wil- 
son, urmăreau cu o neplăcere desigur 
mai justificată cum fluxul negru al 
petrolului vărsat de vasul eșuat „Tor- 
rey Canyon” îmbicsea nisipul țărmu- 


rilor Angliei. 
Mihai MATEI 


Spectatorii dezamăgiți de la Le Hâvre s-au mulțumit cu scena 


rămășițelor 


acestui cimitir preistoric, 
apele mării în refluzul lor 


pe care l-au descoperit 


a 
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„Un. poliţist _la doi adulţi“ — se 
spune obişnuit în Portugalia 


Praca do Comercio ísi etalează palatele cu înalte 


colonade în fata Tagului... 


Înfruntarea zilnică dintre pescari si 
mare 


Pe Avenida da Liberdade sînt trotuare 
largi de bazalt, cu nume şi date ce re- 
constituie în mozaic istoria furtunoasă a 
țării. Palmierii își despletesc deasupra 
lor frunzișurile strălucitoare, asemenea 
brațelor de fildeș ale dansatoarelor din 
Ribatejo. Praça do Comercio își etalează 
palatele cu înalte colonade în fața Ta- 
gului, iar fluviul își leagănă măruntele 
vase cu pinze și grelele vase de război, 
iahturile elegante și bărcile cu prore mă- 
iestrit sculptate, amintind corăbiile teme- 
rarilor fenicieni, primii navigatori care 
au ajuns pe coastele Portugaliei. în 
Alfama — cartierul vechi al Lisabonei — 
ulițele șerpuiesc, gituite, în debandadă, 
cu case bătrine, cu trotuare înguste că- 
țărate în trepte de piatră, cu ambulanți 
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reportaj pe 


PE 


O MELODIE 


DE 


„FADO'“ 


zgomotoși și măgăruși călcind agale, cu 
acoperișuri înghesuite, parcă gala să se 
încalece, cu balcoane firave dar inun- 
date de iederă, cu întunecatele ziduri ale 
castelului San Jorge și esplanada lui 
întinsă ca o terasă deasupra orașului. 

În incinta castelului sint alei umbrite 
de măslini, fîntîni şi bazine de cleștar. 
În Alfama domnește sărăcia. Un singur 
copac și-a putut împlinta rădăcinile pe 
colina de piatră a cartierului, un pal- 
mier scorojit, prăfuit, în mica piață San 
Miguel. Curînd, piatra îl va devora și pe 
el. Femeile Alfamei îl privesc adesea lung 
şi-n ochii lor trişti parcă se oglindesc 
umbrele mute ale celor care le-au pă- 
răsit — dramele înfricoșătoare ale ocea- 
nului. 

Un șal negru pe umeri, o rochie lun- 
ă și neagră, doi ochi negri și trişti. În 
va das Gaveas, într-un „restauranie 
tipico”, la „Severa”, o femeie tînără ísi 
cîntă sfişietor durerile, între o violă și o 


chitară. S-au stins luminile și numai un 
licăr de lumînare claustrat îi mingiie o- 
brajii palizi, transfigurind-o. Părul de 
abanos s-a resfirat pe umeri și privirea 
imobilă, spectrală, parcă arde : 


„De veghe stau din zori 
dar tu nu vii, nu vii... 
pe-o stîncă-ndepărtată 
o cruce-ntunecată 
aevea mi se arată, 

dar barca ta, 

barca ta cea neagră 

în fulgerul luminilor 
dansa, 

dansa...” 


Este cîntecul bărci: negre a pescaru- 
lui în trîntă cu oceanul, cîntecul bărcii 
fără întoarcere. În zori, omul pornește 
spre larg, înfășurat în mantia vintului și 
a negurilor. Cînd se află aici, „pe pă- 
mint“, îi-spune femeii un scurt „bom 


dia“!) sau „ate a vista” ?): Parcă n-o- 


vede. Se îmbracă-ncet, ca și cum ar 
vrea să prelungească o clipă, două, con- 
tactul cu pămîntul, își stringe ultimele 
lucruri în sacul de piele, alături de mîn- 
carea frugală, își pune gluga de piele 
şi murmură un „adeus“ 3) resemnat. Atit... 

Femeia îl însoțește cu o privire mută, 
asa cum ar contempla vlăguitul palmier 
din mica piață Alfama. Apoi, urmează 
așteptarea. Lungă, nesfirșit de lungă, 
grea, apăsătoare. Și este ca în „fado“, 
melodia cu ondulaţii de melopee sau 
cu ritm de uragan, cîntecul melancoliei 
sau al disperării, al strigătului inimii 
rănite sau al geamătului în tragicul lin- 
toliu negru. 


H O fată din Beira 


Eram la Severa, nume evocator, nim- 
bat de legende. Cu un veac în urmă, 
fadista Maria Severa a stirnit incendii 

asionale. Un pair al regelui, contele. de 

Vimioso, i-a oferit palate z pietre pre- 
ffioase. Ea l-a refuzat. Odraslă a unui 
figan si a unei portugheze din Beira- 
itoral — regiunea celor mai frumoase 
femei din Portugalia — Maria Severa a 
preferat cîntecul. În Mouraria — cartie- 
rul cabaretelor cu nobili și vagabonzi, 
— acolo unde maurii au frămîntat în 
veacurile apuse lutul „faianței ca o 
pîine“ a Lisabonei, acolo unde, de la 
asfințitul soarelui pînă la răsăritul lui, 
fetele dansau în sunet de tamburină, 
cîntăreața din Beira-Litoral a dat viață 
fado-ului „rigoroso“, fado-ul pur, așa 
cum s-a născut aici, în decorul acesta 
ireal de pe culmea cea mai turbulentă 
a capitalei portugheze. 


„Ai, Mouraria privighetorilor, 
veselă-n dunga streașinilor, 
a procesiunilor 

si a chitarelor...” 


A murit înainte de a împlini 17 primă- 
veri. Și a cîntat pînă i s-au stins privirile, 
mistuite de pasiunile cele mai arzătoare 
si de tristețile cele mai amare, asemeni 
unei femei portugheze. 


„Tot ce-ţi spun 

e Fado 

si Fado este tot 

ce nu se poate spune. 
Fado, nopțile pierdute 

în umbra caselor 

din vechea Lisabonă, 


unde voci necunoscute 
suspină-n ritmul 
chitarelor. 


Fado — dragostea si gelozia, 
scrumul și para focului, 
durerea și rușinea păcatului, 
toate, toate cite închide tristetea, 
totul, totul, 

totul e Fado”. 


Pe Chiado — altă culme a orașului — 
„Brasileira“ mai dăinuie și în zilele noas- 
tre. Un fel de peșteră-cafenea literară. 
Tradiția a rămas din vremea lui Eca de 
Cueiroz, romancierul torturat asemenea 
melodiilor de „fado“, care reunea aici 
poeți, prozatori și gînditori umaniști — 
un cenaclu ce-și spunea „înfrinţii vieții”. 


"Tradiţia și-a schimbat însă substanța. Un 


obișnuit al Brasileirei, dramaturgul Stau 
Monteiro, a fost zvirlit într-o zi de de- 
cembrie în temnița de pe Rua Marquez 
da Fronteira pentru că scrisese o carte 
care stigmatiza masacrele din Angola. 
Monteiro pleda în favoarea celor ne- 
înfrînți. 


1) Bună ziua. 
*) La revedere, 
3) Adio. 


ð 


O zi de diane in. 1966. Şi avo- 


catul Saul Nunes a fost aruncat în bezna 
de piatră de pe Rua Marquez da Fron- 
teira. O adevărată fortăreață: ziduri 
înalte și mute, cu turnuri de pază, cu 
porți grele ferecate. O dubă neagră in- 
trá și iese din zori pînă în zori, ferită 
de privirile femeilor Lisabonei, _tristele 
priviri ale femeilor portugheze. În jur, o 
cinică ironie : vaste peluze de flori și 
iarbă veşnic verde, un fluviu de iarbă 
ce se revarsă către țărmii Tagului. În 
centru, „Penitenciaria“, fortăreaţa întu- 
necată, cu dramele nevăzute, neștiute, 
înăbușite în zidurile stropite de sînge. 
În 1949 celulele ei au fost umplute cu 
liberali si comuniști. În 1959 duba nea- 
gră a cimitirului de piatră de pe Rua 
Marquez da Fronteira venea fără ră- 
gaz. Ofiţeri, profesori, preoți, președin- 
tele unei organizații catolice de ti- 
neret, au cunoscut „statuia“ — tortura 
celulei în care nu se poate sta decit în 
picioare. „Penitenciaria“ are o misiune 
ce se identifică cu însuși statul salaza- 
rist: ea trebuie să asigure „respectul 
pentru ordinea socială și disciplină“, ea 
trebuie să insufle teama de „lberlant“ 
— cartierul general naval al Pactului 
atlantic, teama de tunurile vaselor de 
război americane, britanice, olandeze, 
ce se leagănă în apele Tagului, în fața 
Lisabonei neînfricate. 

Pe Rua Marquez da Fronteira se înalță 
monumentul „statului nou“ al lui Salazar, 
al statului „nou“ care reeditează negura 
evului mediu : „Penitenciaria“. Departe, 
dincolo de centura verde a peiuzelor 
proteguitoare, femeile Lisabonei rămîn 
ore întregi încremenite pe marginea tro- 
tuarelor și privesc spre „Penitenciaria”. 
Sînt stane de piatră cu ochii cerniți. Ochi 
cum nu întilnești în Europa, ochi în care 
se revarsă toată tristețea femeii, toată 
jalea „fado“-ului. 

Pe malul Tagului, peste drum de tulbu- 
rătoarea dantelărie de piatră a mînăstirii 
leronimilor, se înalță turnul Belem. În 
urmă cu patru secole, albeie sale te- 
rase crenelate au întimpinat pentru pri- 
ma oară caravelele ce reveneau din în- 
depărtata Indie încărcate de mătăsuri, 
pietre prețioase, mirodenii și sclavi. Vasco 
da Gama ísi doarme somnul de veci sub 
cupola mînăstirii manveline. Din fața 
portalului ei însă, o dată pe an, lungi 
procesiuni de femei pornesc spre cheiul 
străjuit de cupolele din piatră albă ale 
turnului Belem, cheiul de plecare spre 
Indii, spre America Latină, spre coloniile 
africane. Tradiția s-a păstrat de veacuri. 
Femeile cu ochii trişti invocă protectia 
cerului împotriva furtunilor oceanului 
pentru ca bărbaţii lor să revină cu va- 
sele pline de pește, pentru ca bărbații 
lor să revină. Invocația amintește acele 
jalnice, dureroase „spirituals“ ale negri- 
lor; este un „fado” autentic pentru că 
„fado” îi are, poate, originea în fa- 
tum-ul latin, punindu-l pe fadist sub sem- 
nul unui destin implacabil. 


H „Primejdioasele ținuturi 
de peste mare“ 


De cităva vreme însă, procesiunile 
şi-au schimbat conținutul. Trista litanie 
este un adevărat „saudade” — intraduc- 
tibil în vreo altă limbă — amestec de 
nostalgie și de tulbure nădejde. în ochii 
trişti ai femeilor portugheze, ca în apele 
unor fîntîni adinci, se reflectă imaginile 
de foc ale Africii, străzile nesigure ale 
Beirei și Luandei, pădurile misterioase de 
pe malurile lacului Nyassa, uriașele plan- 
taţii de cocotieri de la Quelimane, miile 
și miile de primejdii ascunse în fiecare 
colibă, în fiecare ungher de junglă, în 
porturile Atlanticului, în fortărețele pîn- 
dite de cutremurul revoltei. 


) 


O lume străină. Şi totuşi i se spune 


„tinuturile de peste mare”. Pe Chiado, pe- ` 


Avenida da Liberdade, în Rossio, întil- 
nești munți de banane și ananas, de mig- 
dale și nuci de cocos, bibelouri de fildeș 
sau mobile sculptate. În vitrinele din 
Praça dos Restauradores și Rua do Ouro, 
Avenida Fontes Pereira de Melo şi Rua 
da Vitoria, recunoști fierul și arama, 
aurul şi diamantele Angolei, aurul, zahă- 
rul, bumbacul  Mozambicului,  fildeșul 
Guineei, dar nu se văd uraniul și bauxita 
coloniilor africane, petrolul şi cărbunele, 
sulful şi plantele industriale. Ziarele des- 
criu în fraze ample Edenul acesta exu- 
berant de palmieri verzi, de vulcani 
stinşi, de lumini și umbre misterioase, de 
ape în care dorm hipopotamii şi strălu- 
cesc solzii cocliți ai crocodililor, de ne- 
sfirșite plantaţii de trestie de zahăr, de 
fructe exotice și bogății încă neștiute. Fe- 
meile portugheze însă își numără morții. 
„Barco negro”, mi-a spus o femeie din 
Alfama, și privirea ei era pierdută în 
zare, dincolo de apele Tagului, dincolo 
de apele teribile ale oceanului, triste 
priviri încremenite și fierbinţi, privirile in- 
tense, mortale, cîntate de „fados“, privi- 
rile îndoliate ale femeilor portugheze. 


„O! de v-aș arăta 
durerile-mi toate ascunse... 
O ! să cînt de-aș putea 
suferința tăcerii smulse, 
poate că ati înțelege 

ce adincă e tristețea, 

ce mare-i bucuria 

de a plinge 

și-a cînta”. 


Este un „fado“ pe “care l-am auzit în 
Alentejo — „tara de dincolo de Tago” 
— un „fado“ al disperării și al speran- 
tei, al demnităţii captive și al revoltei 
mindre. Alentejo, țara peisajelor vaste 
şi  dezolante, a castelelor învăluite 
în legende singeroase, a cerurilor fan- 
tomatice și a păminturilor aride. „Pă- 
mintul pe care dumnezeu nu l-a vrut”, 
cum îi spun cei din Marvao și Portalegre, 
în sud. Dar mai spre miazănoapte, în 
același Alentejo auster, către Ameixial şi 
Estremoz, am întîlnit cîmpurile aurite de 
grîu, pădurile de măslini, cerurile trans- 
parente și adinci. În sud, pustiul și noap- 
tea. În nord, belșugul și lumina suavă a 
mărilor de mătase. Dar în sud, ca și în 
nord, se cîntă. Cu ură și cu speranță 


„Ce mare-i bucuria 
de-a plinge și-a cînta” 1). 


Asociaţia scriitorilor a fost dizolvată 
de PIDE. Scriitorii portughezi au încu- 
nunat cu premiul lor opera scriitorului 
angolez Luandino Vieira. 

Asociaţiile studențești au fost dizol- 
vate de PIDE. Studenţii din Porto, din 
Lisabona, din Coimbra, s-au pronunțat 
împotriva lui Salazar. 

Garda Naţională este o forță poli- 
țienească destinată combaterii grevelor _ 
şi manifestaţiilor. Ea are armament greu, 
asemenea unei armate regulate. Legiunea 
portugheză, — cămășile verzi ale lui Sa- 
lazar — organizează defilări, exerciții 
de tir, „antrenamente de represiune” a- 
semenea batalioanelor de S.A: ale lyi 
Hitler. PIDE — poliția politică — este 
Gestapoul lui Salozar. Ea poate aresta 


4 Traducerea versurilor din portu- 
gheză : Adrian Liman. 
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fără mandat, ea poate interzice reuniuni, 
ea poate închide săli de spectacole, ea 
poate executa percheziții, ea poate exe- 
cuta, ea poate face totul. In Porto, pe 
Rua da Heroismo 329, o poartă a se- 
diului PIDE dă direct spre cimitir. Noap- 
tea, cadavrele celor care sucombă în 
urma torturilor sînt îngropate de „esbir- 
ros”, antrenați de foști agenți ai Gesta- 
poului. „Esbirros“, zbirii lui Salazar. Nu-i 
cunoaște nimeni, dar toți îi știu, síni 
stilpii „noului stat”. Un milion de „es- 
birros“, într-o țară cu 9 milioane de lo- 
cuitori. Un milion de „esbirros”, într-o 


țară în care — după spusele fostului 
episcop al orașului Porto, Dom Antonio 
Ferreira Gomes — poporul „are tristul 


privilegiu al celui mai ridicat nivel de 
subalimentație și anemie infantilă și cea 
mai mare proporție de chipuri palide 
datorită foamei...“. Un milion de „es- 
birros” în țara în care mortalitatea. in- 
fantilă este cea mai ridicată din Europa, 
în care 60 la sută din populație este 
neștiutoare de carte. 

„Esbirros“. In Alentejo, oamenii locuiesc 
în colibe cu o singură încăpere, fără fe- 
restre și horn. Dar Portugalia are un 
milion de „esbirros“. În nord, în Beira 
Alta, țăranii luptă din greu împotriva 
pietrei pe ogoare cit o batistă, uma terra 
fria feia, forte e farta, cum îi spun ei: 
un pămînt rece, slut, dur și obosit. Pe 
bordeiele fără ferestre, o inscripție stîn- 
gace îl întimpină pe trecător: „Vende-se” 
— De vinzare. În sud, în Algarve, in- 
scripția te urmărește ca un coșmar, 
„Vende-se“. Oamenii își părăsesc că- 
minul sărac, emigrează. Și speră că vor 
găsi pe cineva care să le dea cîțiva 
escudos pentru văgăuna lor mizerabilă, 
fără ferestre și fără horn. Sînt țăranii 
Portugaliei, taciturni, aspri, ca  stincile 
bătute de furtuni teribile, întunecați ase- 
menea inutelor ziduri ale temnițelor de 
la Caxias și Lagos, de la Peniche și Tar- 
rafal. Sint femeile Portugaliei, femeile 
înfăşurate în largi pelerine negre, cu 
capul acoperit de șaluri negre, „umbre 
fără chip“, cum li se spune în Algarve, 
umbre cu ochii în febră, trişti, sfişietor 
de triști, ochi în care se oglindesc parcă 
toate dramele „statului nou“ al celor un 
milion de „esbirros“, toate crimele sð- 
virşite în umbra fortărețelor de piatră 
rece. 

În Alentejo, în Algarve, în Beira, în 
Douro, am văzut manifeste tipărite pe 
hîrtie de biblie. Stranie asociere de re- 
culegere și explozie fulgurantă care-și 
pune amprenta pe clocotul acesta din 
străfunduri al Portugaliei. Mai puţin ca 
oricînd oamenii revoltei cîniă versurile 
străvechi : „O, mare, cît de mult în sarea 
ta se află lacrimile Portugaliei 1” Mai 
mult ca oricînd, oamenii revoltei își amin- 
tesc de Gil Vicente, poetul păstorilor, al 
pescarilor, al tăietorilor de pădure, al 
oamenilor neștiuți ai patriei sale, care 
au înfierat lăcomia și depravarea, pe no- 
bili şi pe traficanţi. 


Istoria Portugaliei a cunoscut adesea 
flagelul ciumei, dar a fost zguduită și de 
cutremure. 

Cutremure de tot felul... 


Horia LIMAN 


AMERICA LATINĂ 


Avenue Mac Mahon... Pe o clădire apropiată de faimoasa pială a 
Arcului de Triumf, o placă de cupru indică sediul „Centrului International 
de Dezvoltare“ (C.I.D.), organism nu de mult înființat, menit să contribuie 
la propășirea celei de „a treia lumi“. Preşedintele C.I.D., Josué de Castro, 
este doctor în medicină, fost profesor universitar în țara sa, Brazilia. Căr- 
tile lui Josué de Castro, traduse în 21 de limbi, nu sînt mai puțin cunoscute 
decit autorul lor: „Geografia foametei“, „Geopolitica foametei“, „Cartea 
neagră a foametei“. Alte lucrări ale sale, deopotrivă de cunoscute, tra- 
tează despre condițiile de viață ale muncitorilor din Recife, unde Josué 
de Castro a văzut lumina zilei în anul 1909, despre alimentajia în regiunea 
pie aria despre o zonă explozivă a „geografiei umane“ : nord-estul 

raziliei. 

Infățişare nobilă ; trăsăturile feței marcate încă de urmele unei boli 
care l-a ținut la pat citeva săptămîni; o atitudine caldă, generoasă ; 
Josue de Castro mă primește în ambianța bibliotecii sale. Vorbim, prin 
urmare, despre cărți. Ultima sa lucrare, „Oameni și crabi”, a apărut în 
decembrie 1966 în „Editions du Sevil”. Următoarea va trata despre „Foa- 
mete și pace“. 

— M-am născut în orașul Recife, ridicat de olandezi, cu trei veacuri 
în urmă, pe terenuri mlăștinoase — imi spune Josué de Castro. Recite 
e orașul marilor fluvii, al podurilor și vechilor palate. Dar la Recife sînt 
şi macambos, colibe de pămînt acoperite cu paie şi iarbă. Scriam acestea 
încă de la virsta de 21 de ani, revoltat de drama foametei din cartierele 
sărace. La Recife se perpetuează la nesfirsit ciclul crabului. 

„Oameni si crabi”. După ce, mînată de foame, a plecat din sertao 
— pămînturile sărace — familia Silva încearcă să supraviețuiască mun- 
cind pe plantațiile de zahăr, şi, cum nu izbutește, e constrinsă să se re- 
fugieze în mlaștini. Aici nu trebuie să plătești chirie, pămîntul nu aparine 
nimănui. Hrana nu mai e chiar așa de greu de găsit: crabi. Aici nu sînt 
trandafiri, aici nu există aiba cerului : există numai noroiul mlaştinii. 
Crabii se hrănesc cu reziduurile aduse de maree : carnea lor, de aici își 
trage _frăgezimea. Oamenii se hrănesc cu carnea fragedă a crabilor. 
Cind Ze Luis da Silva îşi dă sfîrșitul, rudele și prietenii varsă lacrimi, pe 
care le înghite tot mlaștina: hrană pentru crabi. 

Acesta e „ciclul crabului”, ciclul foametei. La originea lui — cauze 
de ordin economic și social. l-am cerut lui Josuó de Castro să împăr- 
tășească cititorilor revistei „Lumea“ opiniile sale în legătură cu unele 


aspecte semnificative ale situației economice din America Latină. 


America Latină reprezintă, în caracte- 
risticile ei principale, una din regiunile 
subdezvoltate ale lumii — în care nume- 
roase țări trăiesc într-o formă sau alta 
de dependență economică. 

În secolul al XIX-lea, aceste tări, care 
erau colonizate de puteri europene, în 
principal de Spania și Portugalia, au ob- 
ținut independenţa politică, dar cum nici 
un fel de schimbări structurale nu au în- 
soțit acest eveniment, ele au continuat 
să suporte o dominație economică de tip 
colonialist. S-a produs doar un transfer. 
Polul de atracţie si de influență asupra 
economiei țărilor sud-americane s-a de- 
plasat din Europa în Statele Unite ale 
Americii. S.U.A. fiind importatorul si con- 
sumatorul a 75 la sută din produsele de 
bază și din materiile prime exportate de 
America Latină, țările din această regiu- 
ne (care destinau exportului, de cele 
mai multe ori, produsele de bază ale 
economiei lor) au fost supuse tutelei nord- 


_ americane. 


Nestor ROURA 


E adevărat că, după criza economică 
mondială din 1929, unele ţări latino-a- 
mericane,  nemaidispunind de devize 
pentru importarea produselor pe care și 
le procurau în mod tradițional, au încer- 
cat să-și creeze o industrie naţională. Ele 
s-au străduit să-și apere această indus- 
trie incipientă prin bariere vamale și prin 
alte măsuri de politică monetară. Dar e- 
conomia nord-americană, dispunind de 
suficient capital, a depășit obstacolul, im- 
plantînd în aceste țări companii afiliate 
marilor trusturi nord-americane. 

Astăzi, industria si chiar anumite sec- 
toare ale agriculturii din America Latină 
sînt în majoritatea lor în mîinile marilor 
companii nord-americane. Din 1945, Ve- 
nezvela este al doilea producător de pe- 
trol din lume. Numai în 1962 ea a pro- 
dus 185 de milioane de tone (petrolul 
furnizează trei pătrimi din venitul natio- 
nal al Venezuelei). Standard Oil produce 


Josué 
de Castro 


ŞI DEZVOLTAREA 


"jumătate din cantitatea de petrol, Shell o 
pătrime, Gulf a şaptea parte, Socony, 
Sinclair şi Philips produc restul; aceste 
companii plătesc redevențele, taxele că- 
tre stat, ceea ce însă nu a împiedicat su- 
cursala locală a lui Standard, numită 
Crecula, să obțină, în 1950, beneficii eva- 
luate la 167 milioane de dolari. Aceste 
companii posedă 6 milioane hectare de 
terenuri cu titlul de concesiuni particu- 
lare. Acum 30 de ani, Venezuela număra 
3 milioane de locuitori; astăzi, numărul 
populației a ajuns la 8 milioane. Mun- 
citorii petrolişti nu suferă de foame. Ei 
av salarii relativ ridicate și dispun de 
servicii sociale, medicale și culturale. Nu- 
mai că nivelul de trai al venezuelanilor 
nu se identifică cu media aritmetică: 
pentru că, de fapt, muncitorii petroliști 
nu reprezintă decit o infimă parte a 
populației. 

În Peru, Anderson Clayton controlează 
bumbacul şi lina. Grace Co., Chase Man- 
hattan Bank, National City Bank of New 
York, Northern Peru Mines, Marconia Mi- 
nes, Good Year fixează preţurile pro- 
duselor agricole ; aceste firme nord-ame- 
ricane dețin controlul asupra 80 la sută 
din materiile prime ale țării. O singură 
companie, afiliată la Standard Oil, con- 
trolează patru cincimi din producția na- 
fională de petrol. Două companii, pro- 
prietare a 13 milioane de hectare, dom- 
nesc suveran asupra exploatării cuprului 
și altor produse minerale. Grupurile 
monopoliste beneficiază de privilegii fis- 
cale foarte avantajoase ; există chiar un 
decret — din 11 octombrie 1945 — care 
proclamă calculul beneficiilor drept o 
informație „strict confidențială“. Secre- 
tul legal acoperă astfel reîntoarcerea ca- 
pitalului în Statele Unite. 

În America Centrală, United Fruit Co. 
deține practic controlul asupra întregii e- 
conomii în Guatemala, Nicaragua și în 
cea mai mare parte din Honduras. Căile 
ferate, instalaţiile portuare, vapoarele, 
stațiile de radio, ziarele îi aparțin. Sucur- 
salele ei sînt acelea care dirijează im- 
portarea produselor industriale. În Mexic, 
sectoare importante din industria metale- 
lor neferoase, în afară de argint, depind 
de American Smeltin and Refining Co. 

Grupurile nord-americane dețin dese- 
ori controlul asupra cvasitotalității ope- 
ratiunilor economice din diferite țări la- 


tino-americane. În 1959, ele recunoșteau 
că au realizat în America latină profi- 
turi în valoare de 774 de milioane de do- 
lari. Calcule indirecte permit să se afir- 
me că am fi mai aproape de realitate 
vorbind de 1 250 000 000 dolari. După e- 
conomistul Johann Lorenz Schmidt, be- 
neficiile realizate în America Latină sînt, 
de la caz la caz, cu 50 pină la 200 la sută 
mai ridicate decît acelea care se reali- 
zează în Statele Unite. 

Cred că aceste exemple sînt edifica- 
toare pentru gradul de dependență eco- 
nomică a țărilor latino-americane față de 
Statele Unite ale Americii. Întreprinderi- 
le străine stabilite în țările Americii La- 
tine, dispunînd de o serie de privilegii şi 
bucurîndu-se de patronajul politic şi mi- 
litar al marelui gigant din nord, s-au 
transformat într-o adevărată putere po- 
litică ce influențează într-o manieră 
deseori hotăritoare asupra deciziilor lua- 
te în unele din aceste țări. Este motivul 
pentru care guvernele unor țări din Ame- 
rica Latină sînt nevoite să se lipsească 
parțial de suveranitatea națională, pen- 
tru a da satisfacție guvernului și capita- 
lului nord-american. 

„Aiutorul” pe care aceste ţări îl pri- 
mesc din America de Nord nu le îngă- 
duie să promoveze o adevărată dezvol- 
tare, cu integrarea maselor în circuitul 
beneficiilor economiei naționale. Așadar, 
atita timp cit aceste țări nu vor deține 
decit parțial suveranitatea asupra bogă- 
țiilor naționale, ele nu se vor putea bucu- 
ra de o adevărată independenţă. Toc- 
mai de aceea, popoarele Americii Lati- 
ne, conştiente de această realitate poli- 
tică, aspiră, înainte de toate, la o dez- 
voltare economică ce le-ar putea elibera 
de sub opresiunea nord-americană. 

Dependența multor ramuri economice 
ale țărilor latino-americane de monopo- 
lurile din S.U.A. limitează posibilitățile 
de dezvoltare a acestora și le menţine 
într-o stare de înapoiere. 

Monocultura si marea proprietate a- 
grară sint caracteristice economiei aces- 
tor țări. Într-adevăr, cele mai multe ţări 
din America Latină își bazează, în pre- 
zent, economia pe unul sau două produse 
de export. Cafeaua reprezintă 74 la sută 
din exportul Columbiei, iar bananele au 
o pondere de 72 la sută în exportul Gua- 
temalei. 


Sint doar citeva exemple tipice ale 
monoproducției, care determină ca eco- 
nomia acestor țări să fie foarte vulne- 
rabilă. Presiunile asupra prețului unui 
produs de care depinde economia unei 
țări pot crea un adevărat haos, ducind 
chiar la căderea guvernului din tara 
respectivă, fenomen destul de frecvent în 
istoria politică a țărilor Americii Latine. 
Monocultura, monoproducția, totala de- 
pendență de un singur cumpărător — 
privilegiat — încătușează puternic eco- 
nomia Americii Latine. Pentru a schimba 
această situație, ar fi necesare reforme 
radicale ; se impune, în mod deosebit, 
necesitatea unor reforme agrare națio- 
nale, iar în prezent proiectele unor ase- 
menea schimbări se lovesc de mari obs- 
tacole din partea capitalului străin şi a 
unor cercuri diriguitoare latino-ameri- 
cane. 

In preocupările „Centrului Internațional 


de Dezvoltare” — instituție care elabo- 
rează studii și sinteze asupra problemelor 
dezvoltării — America Latină ocupă un 


loc important. Anul trecut, C.I.D. şi-a con- 
centrat activitatea în special asupra for- 
mulării unei politici de cooperare interna- 
țională pentru dezvoltarea celei „de-a 
treia lumi“, care să fie cit mai realistă. 
C.I.D. influenţează, în egală măsură, prin 
publicațiile, colocviile și conferințele sa- 
le, asupra problemelor subdezvoltării, 
ajutind și la specializarea experților în 
problemele specifice ale dezvoltării etc. 

În calitate de preşedinte al C.I.D., am 
trimis o serie de scrisori șefilor de state 
din diferite țări subdezvoltate, expunind 
rezultatele studiilor efectuate de Centru 
asupra celor mai acute probleme ale 
dezvoltării economice. 

Obţinerea unor rezultate eficiente pe 
calea dezvoltării este o chestiune de per- 
spectivă. Nu sint prea optimist în privința 
dezvoltării „lumii a treia” într-un termen 
scurt. 

Există un ansamblu întreg de factori 
negativi care măresc distanța dintre tă- 
rile subdezvoltate și sărace și țările in- 
dustriale și bogate. 

Pentru micşorarea acestui decalaj este 
nevoie de schimbări de structură în eco- 
nomie şi în viața socială. Bineînţeles, di- 
minuvarea cursei  înarmărilor ar putea 
contribui la crearea climatului şi a con- 
dițiilor necesare pentru dezvoltare. Dar, 
din păcate, bugetele militare, departe 
de a micșora aceste cheltuieli, le-au 
sporit. å 


Atita timp cit nu se va produce o 
schimbare în conștiința politică mon- 
dială, însoțită de o tendință de dezar- 
mare universală și progresivă, cea „de-a 
treia lume“ va avea puține șanse să gă- 
sească resursele necesare pentru dezvol- 
tare. Pe de altă parte, în condiţiile în 
care tehnologia modernă duce la înlo- 
cuirea anumitor produse de bază și ma- 
terii prime din cea „de-a treia lume”, 
situația economică a multor țări devine 
tot mai critică. În anii care vin, s-ar 
putea produce, în conștiința popoarelor, 
o aprofundare a acestei probleme și o 
stringere a rindurilor între diferite ţări 
subdezvoltate din întreaga lume, într-un 
front unit, menit să le apere interesele 
vitale 
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Conflictele politice 
din Sierra Leone 


Constantin Benga 


Manifestatii ale populatiei pe stră- 
zile oraşului Freetown, capitala țării 


Un grup de ofiţeri din Sierra Leone 
a preluat vinerea trecută puterea, după 
o săptămînă de confuzie politică, gene- 
rată de actul electoral din 20 martie. 
Rezultatele scrutinului par a fi mar- 
cat înfrîngerea formaţiei „Sierra Leone 
People's Party“ — condusă de fostul 
prim-ministru, Albert Margai, care de 
mai mulţi ani deţinea puterea la Free- 
town — de către partidul, pînă atunci 
în opoziție, „All People's Congress 
Party“. Ca urmare, liderul acestui par- 
tid, Siaka Stevens, a fost însărcinat de 
către guvernatorul general al statului, 
Henry Lightfoot Boston, cu formarea 
guvernului. La numai citeva ore 
după ce noul premier, Siaka Stevens, 
își depusese jurămiîntul la Palatul gu- 
vernatorului, elemente ale armatei l-au 
„reținut“ o vreme în clădire, în timp 
ce generalul David Lansana, comandan- 
tul-șef al forțelor armate, partizan al 
fostului prim-ministru Albert Margai, 
anunța prin radio decretarea stării ex- 
cepţionale si faptul că și-a asumat, în 
mod provizoriu, puterea în stat. Un or- 
din al generalului Lansana a impus gu- 
vernatorului general, Henry Boston, și 
șefului opoziţiei, Siaka Stevens, domi- 
ciliu forţat. 

Joi seara, o altă fracțiune a armatei a 
declanșat o lovitură de stat. Astfel, 
vineri după-amiază, toți protagoniștii 
acestei „săptămîni furtunoase“, Albert 
Margai, Henry Lightfoot Boston, Siaka 
Stevens si generalul David Lansana 
se aflau sub stare de arest. Autorii lovi- 
turii de stat au format un „consiliu na- 
tional al reformei“ care, după cum s-a 
anunţat, urmează să îndeplinească func- 
țiile unui guvern provizoriu. 

În fruntea lui a fost numit mai întîi 
locotenent-colonelul Ambrose Patrick 
Genda, membru al reprezentanţei ţării 
la New York. Peste cîteva zile, la 
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Freetown s-a anunţat că preşedintele 
Consiliului va fi locotenent-colonelul 
Andrew Juxon. Nici unul din cei doi 
militari nu se aflau în momentul de- 
semnării lor, succestve, la conducerea 
Consiliului, în ţară, fapt care nu a fost 
de natură să contribuie la clarificarea 
confuziei. După desemnarea lor în Con- 
siliul naţional al reformei, Genda și Ju- 
xon au plecat imediat spre Freetown. 
În ceea ce priveşte soarta liderilor 
arestaţi, în capitala ţării s-a anunţat 
că guvernatorul Henry Lightfoot Bos- 
ton a fost pus în libertate, în timp ce 
Albert Margai, Siaka Stevens si gene- 
ralul Lansana au rămas în continuare cu 
domiciliu forțat, urmînd să fie puşi în 
libertate „la timpul potrivit“. 
Referindu-se la contextul general în 
care a evoluat criza, observatorii o 
atribuie atît adversităţilor tribale, cît 
si rivalităţilor politice. Acestea din 
urmă, resimţite de mai mulţi ani, au 
cunoscut o serioasă recrudescenţă în 
cursul anului trecut. În luna mai 1966, 
opoziţia a declanșat o intensă campanie 
împotriva primului ministru, Albert 
Margai, si a partidului său. Campania 
ostilă guvernului Margai a cunoscut o 
intensificare la începutul acestui an. La 
jumătatea lunii februarie, a fost desco- 
perit un complot militar al cărui obiec- 
tiv — s-a afirmat — era răsturnarea gu- 
vernului, asasinarea lui Albert Margai, 


a generalului Lansana si a unor membri - 


ai guvernului. 

A doua zi după dejucarea complotu- 
lui, Albert Margai declara că în această 
afacere ar fi fost implicat liderul opo- 
ziţiei, Siaka Stevens. Margai anunţa cu 
același prilej că nu intenționează să re- 
nunte la ideea de a institui un regim 
republican (în prezent, Sierra Leone 
este monarhie constituțională în cadrul 
Commonwealthului, șeful statului fiind 
regina Angliei, reprezentată la Freetown 


de un guvernator general). În acest 
scop, Margai a propus un proiect 
de constituție, în termenii căruia 


președinția republicii, simplă funcție 
onorifică, ar fi urmat să revină guver- 
natorului general Henry Lightfoot 
Boston. Proiectul, după publicarea lui, 
la 17 ianuarie, a fost primit cù vie osti- 
litate de cercurile opoziției si a stîrnit 
o adevărată furtună după aprobarea lui 
de către parlament. Victoria lui Margai 
în alegeri ar fi însemnat certitudinea 
aplicării sale. În acest climat încordat, 
s-a hotărît dizolvarea parlamentului, 
s-au desfășurat campania electorală si 
alegerile (la 20 martie) si, în cele din 
urmă, a venit la putere actuala echipă 
de militari. 

Pentru viitorul apropiat, unii obser- 
vatori aşteaptă formarea unui guvern 
mixt, de militari și civili, în care să fie 
incluşi şi membri ai fostului cabinet 
Margai. 


Alger, 27 martie 


O CARTE DESPRE VIZITA 
ŞAHINȘAHULUI IRANULUI 
IN ROMANIA 


La Teheran a apărut recent o carte 
în limba persană despre vizitele între- 
prinse în 1966 de șahinşahul Iranului în 
Republica Socialistă România, Republica 
Socialistă Federativă Iugoslavia şi Ma- 
roc. Autorul cărţii, ziaristul dr. Mostafa 
Alamouti, deputat în Medjilis şi direc- 
torul revistei politice „Sobhe Emrouz“, 
l-a însoţit anul trecut pe şeful statului 
iranian în vizita sa în România. 

Prima parte a lucrării (apărută în 
2 000 exemplare) conţine o prezentare 
succintă a domniei şahinşahului și o in- 
formare, pe care autorul a expus-o în 
faţa Medjilisului asupra felului în care 
s-a desfășurat vizita suveranului Iranu- 
lui în cele trei ţări. 

Republicii Socialiste România îi sînt 
rezervate 64 de pagini si peste 30 de fo- 
tografii înfăţişind momente din progra- 
mul vizitei şahinşahului: întrevederile 
cu conducătorii români, vizitele în 
București si alte orașe ale ţării, la dife- 
rite obiective economice şi cultural-so- 
ciale. Partea destinată ţării noastre cu- 
prinde de asemenea extrase din decla- 
rațiile şahului şi aprecierile sale în le- 
gătură cu atenţia pe care poporul ro- 
mân, conducătorii săi au acordat-o vi- 
zitei sale în România. 

Autorul -cărții adaugă  notaţiile sale 
personale asupra realităţilor ţării noas- 
tre, mentionind ritmul ridicat al dezvol- 
tării economice, nivelul atins de indus- 
tria românească, grija statului pentru 
mecanizarea agriculturii, dezvoltarea 
științei si culturii, pentru ridicarea ni- 
velului de trai al poporului. Între altele, 
el scrie : „Pe oriunde am trecut pe te- 
ritoriul României, am observat o intensă 
activitate a poporului, în toate dome- 
niile, pentru ridicarea pe o treaptă su- 
perioară a producţiei, pentru înflorirea 
patriei sale“. 

Referindu-se la relaţiile dintre cele 
două ţări, autorul scrie: „Schimburile 
comerciale dintre România şi Iran au 
crescut foarte mult după vizita şahinşa- 
hului în România şi a președintelui Ion 
Gheorghe Maurer în Iran. Relaţiile din- 
tre România şi Iran pot fi apreciate ca 
fiind foarte apropiate“. 

În încheierea secţiunii dedicate ţării 
noastre este inserat articolul „Relaţiile 
dintre Iran şi România“, în care se face 
o scurtă prezentare a istoricului relații- 
lor politice şi economice dintre cele 
două ţări, menţionindu-se tradiţia lor 
îndelungată şi faptul că în prezent ele 
cunosc o dezvoltare deosebită. 


TELEFON CU LASER 


Specialiştii polonezi au realizat primul 
telefon cu laser, reuşind să-l folosească 
pe o distanţă de 8 km, în perimetrul 
Varșoviei, între Palatul culturii şi Aca- 
demia tehnică militară. Instalaţia res- 
pectivă este prevăzută cu mai multe 
oglinzi sferice plasate pe terasa prin- 
cipală a Academiei, de unde un laser 
proiectează un fascicul de lumină roșie 
care vehiculează convorbirea. Cuvintele 
sînt transmise mai întîi către un ampli- 
ficator, apoi către un modulator care 
imprimă impulsurile fonice şi, în cele 
din urmă, spre fasciculul de lumină al 
laserului cu heliu şi neon, care le lan- 
sează, printr-un sistem optic, în eter. 
La capătul celălalt al „firului“, cuvin- 
tele sînt captate de alt grup de oglinzi, 
care le transmite instalaţiilor de ampli- 
ficare şi apoi în pîlnia receptorului tele- 
fonic. 

Reuşita experienței fiind deplină — 
convorbirile efectuate avînd claritatea 
telefonului obișnuit — se încearcă acum 
prelungirea traseului pînă la 100 de km. 


„ENCYCLOPAEDIA AFRICANA“ 


O enciclopedie africană masivă în 10 
volume — idee lansată de regretatul a- 
fricanist dr. William du Bois — este în 
curs de realizare. Proiectul, acceptat în 
principiu încă din 1962, la Congresul de 
la Accra al africaniştilor, se va concre- 
tiza în viitorul apropiat, ca rezultat al 
activităţii colegiului de redactare com- 
pus din delegaţi provenind din majori- 
tatea ţărilor africane. 

Primul volum, consacrat biografiilor 
personalităţilor celebre ale continentu- 
lui, va apărea în 1968 în engleză iar ul- 
terior în franceză şi arabă. 


Senatorul William Fulbright 
acordind un interviu 


Fulbright 


contra Taylor 


Alex Campbell 


Poate că senatorul Fulbright nu s-ar 
mai fi ostenit să scrie cartea „Aroganța 
puterii“ *) dacă ar fi știut că generalul 
Maxwell Taylor scria lucrarea „Răspun- 
dere și reacție” +*+). Căci fostul ambasa- 
dor la Saigon și preşedinte al Comitetu- 
lui mixt al șefilor de stai major și-a pro- 
pus, se pare, sð demonstreze că preșe- 
dintele Comitetului senatorial pentru re- 
lațiile externe nu are dreptate, și a reu- 
şit să demonstreze că Fulbright a nimerit 
drept la țintă. „Departe de a da dovadă 
de croganță — scrie Taylor — Statele 
Unite manifestă o răspundere lucidă”. A- 
ceastă afirmație este precedată de 78 
de pagini (cartea are numai 80) de ana- 
logii facile și generalizări ieftine care 
nu ar face cinste nici măcar unui elev 
de liceu din cursul inferior. Maxwell Tay- 
lor e liber să creadă că este la mijloc 
ceea ce el numeşte în ultima pagină a 
lucrării sale „sînge rece în  minuirea 
cărților noastre mari”. Fulbright preferă 
să spună că e vorba de aroganța puterii. 

Generalul Taylor ar fi probabil nedu- 
merit și s-ar simți jignit dacă ar fi- inclus 
printre „emisarii autonumiți ai lui Dum- 
nezeu“ despre care vorbește Fulbright 
i în urma cărora, potrivit lui Fulbright, 
lanea a îndurat destule tinind seama de 
cruciadele pe care le-au pornit pentru 
regenerarea omenirii fără consimțămin- 
tul sau consultarea ei. De fapt nu are 
prea multă importanță dacă Fulbright se 
gindea în mod concret la Taylor sau se 

+ The Arrogance ot Power, J. William 
Fulbright (Random House). 


** Responsability and Response, Max- ` 
well D. Taylor -„(Harper and Row). ` 


referea la secretarul de stat Dean Rusk. 
Tot la țintă a nimerit, indiferent care din- 
tre cei doi a fost obiectivul ales. Rusk 
a declarat că atunci cînd bunii americani 
dorm, „dovă treimi din ceilalți locuitori 
ai lumii sînt treji și se pregătesc să facă 
ceva rău“. Este aproape exact punctul 
de vedere a! lui Taylor, care consideră 
că lumea este alcătuită din europeni re- 
calcitranţi, indieni și alte rase inferioare 
care stau nepăsători în timp ce „agita- 
torii” scormonesc printre ruinele imperii- 
lor destrămate, sperind să pună mina pe 
țările noi, slabe, dar fiind împiedicaţi în 
această acțiune de „atotvăzătoarele” și 
„Vigilentele“ State Unite. 

Pe Taylor, propria sa teorie nu l-a ser- 
vit prea mult în practică. Ca ambasador 
la Saigon în 1964-—1965 a dat greș în 
toate privințele. El afirmă că ramo de 
la Saigon a fost „neputincios din punct 
de vedere politic” si că l-a mințit. Era o 
vreme cînd Taylor ísi închipuia că pre- 
sedintele Ngo Dinh Diem este stăpîn pe 
Vietnamul de sud, desi acest lucru nu era 
adevărat. În 1961 l-a asigurat pe Ken- 
nedy că Diem guvernează bine Vietna- 
mul de sud și înfringe Vietcongul. Acum, 
el scrie : „În 1954, în Vietnam, noi am 
luat atitudine fără nici o ezitare” — de 
fapt s-au manifestat multe ezitări — „dar 
nu pot găsi dovezi din care să rezulte 
că liderii noștri înțelegeau ce consecinje 
putea să aibă implicarea noastră în Viet- 
nam“. Realitatea este însă că „raportul 
Ridgway” din 1954 avertiza clar că im- 
plicarea Statelor Unite în Vietnam ar 
însemna pierderi grele și „un efort ge- 
nistic și logistic uriaș”. Acest raport a: 
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planat ca un nor de furtună asupra tu- ` 


turor intenţiilor de a escalada implicarea 


“americană în Vietnam, dar în cele din 


urmă preşedintele Johnson  (avindu-l 
„consilier special“ pe generalul Taylor) 
a efectuat săritura. 

A fugi de realitățile crude și de eșecu- 
rile sinistre şi a încerca să impui o dog- 


mă implicînd o participare americană. 
încă și mai mare pe tot globul nu repre- | 


zintă reacția răspunderii, ci, așa cum pe 
bună dreptate afirmă senatoru Fulbright, 
reflexul aroganţei. 

Se știe cum a fost dezamăgit Fulbright 
de oameni pe care îi considera conștienți 
de răspunderea lor, și. de aceea nu vom 
mai relata amănunțit aici acele lucruri. 
Cu prilejul crizei din golful Tonkinului 
în 1964, a aprobat supus rezoluția care 
îl autoriza pe președintele Johnson să ia 
„toate măsurile necesare” împotriva Viet- 
namului de nord. În 1965 nu și-a expri- 
mat dezaprobarea față de debarcarea 
pușcașilor marini la Santo Domingo. Pes- 


te. cinci luni, cînd a rostit o cuvîntare 
criticînd acest gen de intervenţie a aflat, 


pare-se spre surprinderea sa, că necon- 
formiștii nu sînt iubiți la Washington. A 
fost acuzat de lipsă de patriotism, de 
sprijin, încurajare și informare (uneori, 
dimpotrivă, de dezinformare periculoasă) 
a „inamicului“. 

Din experiența sa, Fulbright a tras a- 
numite concluzii pe care le-a expus în 
cursul unor conferințe și pe care acum 
le-a aprofundat și le-a pus lo punct. El 
explică mai amănunțit ce înțelege prin 
„aroganță“ si cartea este mai plină de 
conținut decit au fost conferințele. Ceea 
ce îl deosebește pe Fulbright de Taylor, 
după toate aparențele și de Rusk şi poa- 
te și de președintele Johnson, este cu- 
noașterea faptului că şi înainte de 1917 
au existat „agitații“ sí „agitatori” și că 
revoluțiile nu au început atunci. Spre deo- 
sebire de toți adepții simplişti ai războiu- 
lui rece, Fulbright are dezavantajul de a 
fi la curent cu evenimente ca rebeliunea 
irlandeză, revoluția mexicană (1910), re- 
voluția franceză (1789) şi chiar revoluția 
americană (1776). El ştie că Thomas Jef- 
ferson si Abraham Lincoln au spus lu- 
cruri suficient de radicale pentru a-l face 
pe J. Edgar Hoover să-și piardă firea 
El știe de asemenea că „taylorismul” și 
„ruskismul” sînt curente foarte vechi; 
Theodore Roosevelt a încercat încă în 
1904 să dea Americii rolul de „frate mai 
mare”. 

El nu se teme că Vietnamul de nord ar 
reprezenta o amenințare la adresa secu- 
rității şi intereselor naționale vitale ale 
S.U.A., ci se teme ca America să nu d's- 
trugă prima șansă reală de după 1945 
de a pune capăt războiului rece, înce- 
pind cu Europa. Din miturile despre Viet- 
nam el s-a străduit să desprindă faptele 
Ü astfe! a ajuns la concluzia că „Statele 

nite sînt- implicate în prezent într-un 
război de mari proporții într-o tară care 
a obținut sub conducere comunistă li- 
bertatea de sub regimul colonial. În Viet- 
namul de sud ca şi în Vietnamul de nord, 
comuniştii sînt astăzi o forță politică pu- 
ternic organizată“ ; de aici și opinia sa 
că în cadrul unor alegeri libere în Viet- 
namul de sud, Frontul Naţional de Eli- 
berare ar apărea drept „o mare forță 
politică, alături de care budiștii și cato- 
licii, sectele Cao Dai sí Hoa Hao s-ar 
dovedi de asemenea forțe importante”. 
Aceasta oferă, după părerea lui Fulbright, 
o bună perspectivă de pace. 

Marea întrebare la care trebuie să se 
răspundă acum este dacă Administra- 
tia va reacționa cu răspundere, alături 
de Fulbright sau, în mod arogant, în ma- 
niera lui Taylor. 


(Din New Republic, vol. 156, nr. 8) 
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Esuat într-un sant, la marginea drumului, unul 
din reactoarele bombardierului american 
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Nesiguranţă şi îngrijorare : coloneii americani 
înspectează ogoarele provinciei Almeria 


ca 


Din cei unsprezece membri ai echipajelor avi- 
oanelor americane care, la 17 ianuarie 1966, s-au 
ciocnit în timpul unui zbor de rutină deasupra 


coastei mediteraneene a Spaniei, și-au pierdut 
viața șapte.. Nici un locuitor al satului Palomares 
nu a fost ucis sau rënit. Îi așteptau însă alte încer- 
Á cări neobișnuite. Ziaristul englez Cristopher Mor- 
ris- le evocă în cartea sa „The Big Catch”. 


Buchanan o trage. Viteza a- 
mețitoare a căderii în aerul în- 
ghetat îl năucește pe jumătate. 
Epuizarea şi frigul îi paralizea- 
ză muşchii faciali. Pămintul îi 
pare atît de aproape încît, 
dacă va: întinde mîna, îl va a- 
tinge. Va sparge pămîntul, se 
va înfunda' în el. Trage sfoara 
parașutei spre el... 

Lucid, maiorul Messinger, co- 
pilotul, aşezat la comenzi, sim- 
te cum se cufundă într-o: baie 
de fum arzător. Se îneacă în 
acest fum, se coace în el. O știe. 

tie: că trebuie: să apese pe un 

uton; acolo, la îndemînă. Tre- 
buie; Își spune merev: 

— Trebuie să sar... Trebuie să 
sar... 

Dar nu: se: mişcă. Corpul său 
refuză să facă cea mai mică 
mişcare: Muschii nu-l ascultă. 
Aşteaptă: Aşteaptă prea mult. 

— Trebuie să sar... 

O explozie îndepărtată, sur- 
dă. Se: simte: ridicat. Plutește în 
frig, pe: jumătate inconștient. 
Singele- care: îi curge dintr-o tă- 
ietură de pe frunte îl orbește. 
Într-o străfulgerare, întrevede o 
lume. ameţitoare care vine în 
întimpinarea lui. Trage o frîn- 
ghie subțire. O zguduitură vio- 
lentă, și timpul pare să se o- 
prească în loc... 

Flăcările înghit postul de pi- 
lotaj. Peste citeva secunde, lo- 
cotenentul Glesner, ofițer pen- 
tru armamentul electronic, și lo- 
cotenentul radiotelegrafist Mon- 
tanus, vor fi: prinşi: în capcană. 
Fără să-şi piardă sîngele rece, 
Montanus lansează un ultim 
S.O.S. Cei doi ofiteri sînt pro- 
iectați aproape în același timp 
din epavă. Legați de scaunele 
lor, zboară asemenea unor pro- 
iectile spre pămint. Trag de co- 
manda pentru deschiderea pa- 
raşutelor. Amplele mătăsuri ro- 
şii şi albe se întind, unduiesc în 
spatele lor, apoi se desfășoară 
larg. Dar flăcările ating corzi- 
le de nylon, care se topesc pe 
loc. Căderea reincepe, tot mai 
rapidă... 

Ce s-a întimplat cu mitralio- 
rul Snyder ? Şi-a găsit oare 
moartea în carcasa de metal și 
de foc a avionului „B-52“ care 
se rostogolește spre pămînt? 
S-a pierdut oare cadavrul său 


| în mare, fărîmițat asemenea mi- 


ilor de bucăți de metal incan- 
descent care, atingind apa, pro- 
voacă gheizeri de abur șuieră- 
tor înainte: de a se scufunda? 
S-a volatilizat oare  atingind 
pămîntul, care freamătă sub 
ploaia de bucăți de oțel arză- 
tor 2 

Reactoarele nebune ale bom- 
bardierului, desprinse din lea- 
gănul lor, mugesc scuipind com- 
bustibilul lor negru și roșu, și 
apoi explodează pe coline, un- 
de scurmă cratere de aeroliți. 
Sus, pe: cer, se rostogolește 
„K. C-135”. Aparatul pare că se 
joacă de-a capra deasupra u- 
nui palmier de fum. Apoi, un 
plonjon: Un foc de artificii for- 
mat din schije se desprinde din 
cisterna zburătoare care se nă- 
pustește asupra satului Paloma- 


res, unde se vor deschide por- 
tile infernului. 

17 ianuarie este ziua în care 
Palomares iese — pentru scurt 
timp — din toropeala lui obiș- 
nuită pentru a se pregăti în ve- 
derea celei mai importante săr- 
bători a anului, cea œ sfintului 
Antoniu, patronul satului. í 

„De cînd minele de fier şi de 
zinc din apropiere, epuizate, au 
fost închise, întreaga lume ig- 
noră Palomares şi cele 2100 46 
suflete ale: lui, aflate la între- 
tăierea provinciilor Almeria şi 
Murcia. Nici măcar promotorii 
turismului, care reușesc să: scoa- 
tă pesetas din cel mai mic golf, 
din cea mai mică plajă de pe 
Costa del Sol, nu cunosc acest 
sať cocoțat pe un deal, la nu- 
mai. 800° metri de œ uriașă: pla- 
jă aurie. Secolul XX s-a oprit 
la: porțile: lui. În: sat nu există 
nici drum. pietruit, nici apă cu- 


“rentă, nici telefon, nici hotel. 


| 


Un singur televizor. Centrul co- 
mercial cel mai apropiat, Vera, 
nu: este decit un tirg, situat la o 
distanță de 5 km, pe um drum 
prăfuit, bătut de: copitele catiri- 
lor, stricat de roțile de fier ale 
căruțelor. 

Cit priveşte lumea modernă, 
Palomares nu a descoperit de- 
cît exportul de trufandale. Prin- 
cipala activitate este cultura 
roşiilor. Cu camioanele, recolta 
pleacă spre Franța, Germania 
occidentală, Marea Britanie. În 
jurul fintinilor, pe malurile cî- 
torva rîuri, mai degrabă firi- 
soare de apă, ca Rio Almanzo- 
ra, se întind livezi bogate de 
pomi fructiferi, grădini frumoa- 
se. Cereale- însă nu cresc. Cli- 
matul e prea secetos. Locuitorii 


| nu-și amintesc decit de o sin- 


gură zi de ploaie în opt ani. 

La citiva kilometri spre est, 
exact în fata satului de pescari 
Villaricos, a rămas un fort de 
pe vremea maurilor. Mai spre 
sudi. lar Mojacar, femeile poartă 
încă văl ca în țările islamice: 
Cîteva sate, mai degrabă niste 
cătune... Restul regiunii este atit 
de ars de soare, atît de pustiu, 
încît aici æ fost ales locul nen- 
tru turnarea” scenelor de desert 
din filmele „Lawrence al Ara- 
biei” şi „Cleopatra“. 

Este: ora 10,22. La Palomares, 
bărbaţii sînt la cîmp; femeile 
se ocupă de casă, de vite; în 
școala  nou-nouță, învățătorii 
Jos& Molinero și Pedro Sanchez 
predau celor 52 de: copii. Vacile, 
măgarii, caprele, găinile și. cîi- 
nik sînt singurii stăpîni ai ulițe- 
lor prăfuite, care se cațără şi 
șerpuiesc printre micile ferme. 
Recolta se anunță frumoasă. 
Oamenii vor avea de ce să-i 
mulțumească: diseară sfîntului 
Antoniu. Cu conștiința: împăcată 
şi cu: sufletul liniștit, Palomare- 
sul a început încă o zi fără is- 
torie, o zi în fond fericită. Foar- 
te sus, spre cer, şuieră două a- 
vioane cu reacție. Nimeni nu 
læ dă atenţie: Trec zilnic a- 
vioane. 

Şi deodată, explozia, „mai 
groaznică decit toate trăznetele 
Sierrei la un loc...” Nu se mai 
vede soarele. Apoi se năpus- 
teste: şuierînd o ploaie de fier 


iza! 


pă : 
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si de foc, în timp ce vacarmul 
reactoarelor crește. 

La școală, copiii se ascund 
sub pupitre, acoperindu-şi ure- 
chile cu mîinile. Sirigă, pling, 
gem. Alţii se reped urlind spre 
ușă. Vor să se întoarcă acasă. 
Lui Pedro Sanchez îi este x- 
trem de greu să-i rețină. 


Zidul de praf 


— Stati. pe loc... Aici sinteti 
în “siguranță... 
Ar vrea -s-o creadă și «el. 


Zimbeşte pentru a-i linişti pe 
copii. 

Celaldlt învățător, Jose Moli- 
nero, vede căzind pe cimp, la 
mai puțin de 30 metri de scoală, 
o bucată de aripă de avion cu- 
prinsă-de flăcări. Din ea:se des- 
prind “ca o 'jerbă -aşchii -de me- 
tal și, dintr-o dată, tot “cîmpul 
pare în flăcări. 

Fernanda Quinilla şi nora ei 
aleargă pentru a se înapoia la 
ferma lor. Un zgomot. Se cutre- 
mură pămîntul. La 15 metri în 
fata lor se înalță un zid de praf. 
Fernanda si nora ei au străbă- 
tut zidul. Norul se risipește. A- 
colo unde, adineauri, nu se afla 
nimic pe pămint, cele două fe- 
mei împietrite văd înălțindu-se, 
ca niște copaci, imense obiecie 
negre. Cînd se dumiresc îşi dau 
seama că sînt pneuri :sfirtecate, 
rupte și totuși “cauciucuri ca a- 
celea «ale unui tractor, însă de 
proporții uriașe. 'Este locul un- 
de s-a prăbușit x parte a avio- 


nului „B-52“. Picioarele de otel, 


întregul mecanism, s-au înfipt 
ca în unt în pămîntul uscat ssi 
tare. Numai roțile au rămas wi- 
zibile, profilate pe cer. 

— Nu ştiam unde să fugim — 
povestește Fernanda. Cerul æra 
negru și cuprins «de flăcări. Pă- 
mîntul era în flăcări. Totul era 
în flăcări. Așteptam ca întreaga 
lume să sară în aer. 

Miguel Castro s-a adăpostit 
în 'hambarul “său. 

— Un avion a trecut razant 
peste acoperișul caselor. După 
citeva secunde l-am văzut dis- 
ace în spatele dealului, aco- 

spre Cuevas de Almanzora. 
Apoi am auzit un zgomot îngro- 
zitor... 

Trec zece minute. Tăcerea ssi 
calmul au revenit. Țăranii în- 
spăimîntați ies din ascunzători- 
le lor. Dire de fum alb şi negru 
brăzdează cerul și se împrăștie 
încet. Altele se ridică de pretu- 
tindeni «din pămînt. Nu se aud 
decît flăcările care trosnesc 
ușor. 


Sărbătoarea sfîntului Antoniu 


Îngrijoraţi, oamenii se caută 
unii pe alții. Nici o victimă. 
Nici măcar o o zgirietură. Părin- 
tele Nazareth nu se miră de mi- 
racol : 

— E sărbătoarea  sfintului 
Antoniu. Cunoscind credința ce- 
lor din Palomares, sfintul a in- 
tervenit pe lingă dumnezeu să 
ne cruțe. Nu există altă expli- 
cație. 

Femeile încep să discute mi- 
racolul, adăugind mereu -alte 
floricele. Bărbaţii iau găleți şi 
înhamă măgarii la căruțe pen- 
tru a aduce nisip de pe plajă. 


Mai întîi sting zecile de incen- 
dii provocate de rămăşiţele a- 
vioanelor pe cimp, în împreju- 
rimile “satului. Apoi pleacă în 
căutarea -aviatorilor. Poate mai 
există supraviețuitori. 

între timp sosesc la Paloma- 
res gărzi civile din Vera și din 
toate satele și tirgurile din îm- 
preiurimi. De la zeci de kito- 
metri împrejur, oamenii vin “Cu 
căruța sau pe jos, unii pentru a 
participa la operațiunile de sal- 
vare, alții din simplă curiozita- 
te. 

Poliţiştii și sătenii străbat -cîim- 
purile şi dealurile, în căutarea 
victimelor. Rămășițele acoperă 
o zonă de 40 km pătrați. 


Mortul viu deschide ochii 


În mijlocul -culturilor de roșii, 
la poalele unui deal, -ste 
găsită, aproape intactă, coo- 
da avionului „B-52“, cea mai 
mare rămăsiță descoperită din 
corpul bombardierului gigantic, 
care avea o lungime de 46 me- 
iri şi o “deschidere a aripilor 
de 56 de metri. La o distanță de 
aproape 2 kilometri de acest 
punct, rămășițele unuia din cele 
patru reactoare ale avionului 
„K C-135“ continuă să ardă 
printre fragmente de aripă. La 
100 de metri mai departe, în- 
tr-un zid de flăcări de 30 de 
metri înălțime, zace partea in- 
ferioară a fuselajului avionului- 
cisternă. Cînd, după cinci ore, 
se pot apropia de “carcasa dis- 
trusă, oamenii scot din ea tru- 
purile carbonizate ale căpitanu- 
lui Chapla şi 'sergentului-major 
Potolicchio. Cadavrele căpita- 
nilor Lane, copilot, și Simmons, 
navigator radiotelegrafist și al 
sergentului Snyder, de pe bor- 
dul avionului „B-52“, vor fi des- 
coperite abia a dova zi. 

Sînt descoperite cadavrele 
carbonizate ale locotenenților 
Glesner şi Montanus, ale căror 
parașute au «ars în cursul cobo- 
rîrii. 

Pe plajă, un grup de salvatori 
îl găsesc pe Buchanan, legat în 
continuare de scaunul săv care 
la aterizare a căzut peste el. 
Căpitanul pare mort. Fără prea 
multă speranță, fermierul José 
Portollo îngenunchează și își Hi- 
pește urechea de inima -ofiteru- 
lui. Se ridică imediat : 

— Trăjește... Aduceți 
un medic! 

Cu grijă, oamenii taie cordo: 
nul de siguranță și aiută mor- 
tul viu să se întindă. El deschi- 
de ochii, clipeste și leșină din 
nou. La spitalul din Vera se va 
constata că, cu excepția unei 
tăieturi deasupra ochiului drept, 
produsă în momentul ejectării, 
si a zgirieturilor pe care și le-a 
făcut la milini încercînd să scoa- 
tă parașuta de sub scaun, Bu- 
chanan nu are nici 'o rană. 

Ofiterul navigator va povesti 
neînchipuita lui aventură : 

— În timp ce cădeam cu o 
viteză ameţitoare, am reuşit să 
deschid parașuta. Mai'erau însă 
blestematele de “corzi. Ținîndu- 
mă fixat pe scaun, îmi permise- 
seră «så pun mîna pe parașută... 
Acum, însă, puteau să mă o- 
moare... Nu reușeam nici să le 
desfac, nici să le tai, și grev- 


repede 
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tatea scaunului mă făcea să co- 
bor mult prea repede. Îmi dă- 
deam seama că la această vi- 
teză voi fi ucis dacă voi cădea 
pe pămînt. Pe mare, scaunul 
m-ar fi tras imediat la fund 
și m-aş fi înecat. Situaţia părea 
fără ieşire. Am încercat “atunci 
să mð dirijez, trăgind de corzi, 
spre nisip, singura șansă de 
“scăpare. 

Căpitanul Buchanan a avut 
această șansă de necrezut : în- 
tre pămînt şi mare, a aterizat cu 
fotoliul său pe nisipul moale al 
plajei. 

De pe mare, zeci de oameni, 
proprietari de vase de pescuit, 
pescari, turiști au fost de ase- 
menea martori ai dramei. Mulţi 
av “anunțat prin radio autorită- 
tile maritime. De îndată ce au 
văzut parașutele deschizîndu-se 
pe cer, toți s-au îndreptat spre 
zona probabilă a amerizării a- 
viatorilor si cind Wendorf, Mes- 
singer si Rooney au atins apa, 
zeci de vase mici erau acolo, 
gata să-i ia pe bord. 

Unul dintre aceşti oameni, 
Francisco Simo, proprietarul 
pescadorului „Manuela ‘Orts 
Simo”, se afla la cîrma micu- 
lui său vas, în fimp ce șapte 
membri ai echipajului scoteau 
plasele din apă. 

— “Cind s-a produs explozia 
am privit firește cu toții spre 
cer... Am văzut norul de fum, a- 
vioanele care se învirteau și 
cădeau spre pămînt... Dar am 
fost atenți în special la parașu- 
te... Am scos plasele din apă 
pentru a fi gata la orice... Una 
din parașute a ars în aer... Al- 
tele coborau încet: cu binoclul 
vedeam oameni sub parașutele 
colorate în alb și roșu. Au tre- 
cut mai multe minute. O para- 
şută vărgată a căzut la aproxi- 
mativ 75 de metri de vas. Atir- 
na de ea un obiect albastru. 
Cum a atins apa s-a cufundat 
si a dispărut. Era ceva ciudat. 
Habar n-aveam ce putea să 
fie... După citeva secunde, tol 
în apropiere de „Manuela“ a 
amerizat o altă parașută, de da- 
ta aceasta cenușie şi mult mai 
mare. Parasuta coborise foarte 
încet. Am crezut că poartă un 
om. Dar cum a atins marea, pa- 
rașuta s-a scufundat... Aproape 
automat, am privit spre puncte- 
le mele de reper obişnuite de 
pe coastă. Ne aflam la 9 sau 
10 km în larg şi mi-am notat 
poziția în minte... Sînt obișnuit. 
De 17 ani pescuiesc pe aici. 

După ce scoate plasele din 
apă, Simo se îndreaptă cit poa- 
te mai repede spre punctele un- 
de av -amerizat cele trei parașu- 
te alb-roșii. Dar alte vase se a- 
flau deja la fata locului. 

Unul dintre ele l-a salvat pe 
Rooney, care 'se zbătea în apă, 
încurcat în corzi şi învăluit în 
parașuta din cauza căreia nu 
vedea nimic. 


„Los americanos” 


— Cînd am auzit zgomotul 
vasului am simțit că revin la 
viaţă... Mă durea tot corpul. Mă 
întrebam dacă mai sînt întreg 
— va povesti locotenentul. 

De fapt, avea să se constate 
că nu a suferit decit contuzii 
superficiale. 


Cit despre maiorul Messinger, 
el ştie că va fi salvat cu muli 
înainte de a atinge (apa, ¡pentru 
că vede sub æl trei vase mici 
care converg spre punctul în 
în care e probabil că va cădea. 
Manevrează corzile pentru a a- 
meriza cit mai aproape de ele. 

— Ce baie rece! Şi æv care 
îmi închipuiam cà Mediterana 
este o mare caldă... 

Maiorul scapă cu citeva zgi- 
rieturi pe față şi contuzii seri- 
oase la piciorul sting. Wendorf 
este pescuit în timp ce plutește, 
pe jumătate inconştient, susținut 
de centura lui de salvare por- 
tocalie. 

— Leșinasem în cursul căde- 
rii — va declara æl. Contactul 
cu apa m-a trezit. M-am zbă- 
tut și m-am desprins din corzi. 
Se apropia un vas. Brațul mă 
durea îngrozitor... 


Are bratul drept fracturat. A- 
tit. 

După o orð, aviatorii salvați 
sînt trimişi cu ambulanțele spre 
un spital unde chirurgi și me- 
dici, mobilizați, îi așteaptă. În- 
grijire şi... izolare ! Le este strict 
interzis să comunice cu indife- 
rent cine. Ordinul vine de la 
Madrid. 

La Palomares nu se știe nimic 
despre aceste operațiuni de sal- 
vare pe mare. Nu se cunoaște 
nici numărul probabil al victi- 
melor deoarece nu se știe cil 
de mari erau echipajele. Locui- 
torii continuă deci să caute. 

Oră de oră sosesc noi mem- 
bri «ai gărzilor civile. În curînd 
tot satul si împrejurimile sînt 
împînzite de chipiuri de DIL 
ma lustruită. 

Pe cer, avionul de HÆ e 
re „1:39“ se rotește ca un vultur, 
coboară din cînd în cînd, urcă 
din nou, își reia runda: monoto- 
nă. Un alt avion de recunoaș- 
tere, un monomoior, se joacă 
mereu de-a 'ascensorul, deasu- 
pra cimpurilor. Suie vertical, co- 
boară, iar suie... ia fotografii, 
sute de clișee. Mai departe, în 
larg, avionul de salvare „C-14“ 
desenează pătrate pe cer dea- 
supra mării, “unde navighează 
zeci de vase mici : pescadoare, 
iahturi, vedete... Echipaiele car- 
gourilor, petrolierelor şi ale pa- 
cheboturilor care trec pîndesc 
şi ele. 


(Va urma) 
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Cortegiul funerar pe colina de la Arlington 


DALLAS, 
NOIEMBRIE 


1963 


William Manchester consacră un capitol al cărții 
sale „Moartea unui președinte“ (vezi „Lumea“ 
nr. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 sí 13) felului cum au 
fost primiți înalții oaspeți străini care au participat 
la funeraliile preşedintelui Kennedy. 


Departamentul de Stat, în a 
cărui grijă intrau problemele de 
protocol, a şovăit pînă duminică 
în definitivarea planurilor privin- 
du-i pe înalții oaspeţi care urmau 
să sosească la funeralii. Era clar 
că după funeralii trebuia să se 
organizeze o recepţie pentru ei. 
La început, Dean Rusk s-a gîndit 
că el ar trebui să fie gazdă. I 
s-a atras însă cu tact atenţia că 
e secretar de stat şi nu şef al 
„statului. Pînă duminică, Depar- 
tamentul de Stat, adaptindu-se 
noilor realităţi, şi-a dat seama că 
gazda trebuia să fie președintele 
Johnson. Apoi, la sugestia lui 
McGeorge Bundy, Jacqueline 
Kennedy a trimis vorbă că do- 
reşte ca vizitatorii să vină la 
Casa Albă. Aşa s-a ajuns să se 
organizeze două recepții, cîte una 
pentru fiecare Administraţie... 

Pentru cei care au urmărit-o la 
televiziune, sosirea oaspeţilor la 
funeralii, transmisă duminică sea- 
ra de pe aeroporturile Idlewild şi 
Dulles, a fost dezamăgitoare, deşi 


era vorba de o'listă fără prece- 
dent de personalităţi de prim 
rang. Înalţii demnitari au refuzat 
să facă declaraţii şi întreaga so- 
sire a semănat cu un coşmar al 
unui şef de protocol. 

Rusk se învirtea de colo pînă 
colo, dînd mîna cu președintele 
de Gaulle, cu regele Baudouin, 
cu Paul-Henri Spaak, cu Erhard, 
cu Eamon de Valera si cu întrea- 
ga delegaţie britanică. În mod i- 
nevitabil se iveau mari dificul- 
tăți de limbă. Nici măcar cu de 
Gaulle n-a izbutit Rusk să se în- 
ţeleagă. Cînd generalul i-a spus 
secretarului de stat: „Je ne fais 
qw'exprimer en ma personne la 
profonde douleur de mon pays. 
En vérité, je représente le peuple 
francais. C'est lui qui m'a en- 
voyé ici“ („Prin persoana mea nu 
fac decît să exprim adînca du- 
rere a ţării mele. De fapt, repre- 
zint poporul francez. El este a- 
cela care m-a trimis aici“), Rusk 
a fost nevoit să aștepte stînjenit 
un interpret. 


Primul ministru britanic, Sir 
Alec Douglas-Home, a explicat că 
„tulburarea“ prin care trecea An- 
glia în acele momente era unică 
în experienţa -guvernului său: 
tineri londonezi, a declarat el, 
„plingeau pe străzi, deși nu-l vă- 
zuseră niciodată pe preşedintele 
Kennedy“, | 

Totuși, americanii erau îndrep- 
tátiti la o explicaţie oarecare din 
partea britanicilor : Departamen- 
tul de Stat nu-şi închipuise că Re- 
gatul Unit va trimite atît de 
mulţi reprezentanţi. Deşi ambasa- 
dorul britanic pledase pe lingă 
guvernul de la Londra să reducă 
numărul trimişilor lui, el era în- 
conjurat de Sir Alec şi Lady 
Douglas-Home, ducele de Edin- 
burgh, ducele şi ducesa de De- 
vonshire, Harold Wilson şi Jo 
Grimond, şi de echipe de inspec- 
tori de la Scotland Yard, secre- 
tari particulari şi valeţi. Amba- 
sadorul s-a scuzat la telefon pen- 
tru spaţiul pe care avea să-l o- 
cupe ín Catedrala Matthew şi 
apoi a încercat să facă loc pen- 
tru toată lumea la sediul amba- 
sadei britanice. Nu a reuşit. Li- 
derul opoziţiei Majestății Sale, 
Harold Wilson, a fost nevoit să-şi 
găsească adăpost în altă parte. 

Viitorul prim-ministru nu s-a 
plîns ; de altfel, nimeni nu a fă- 
cut acest lucru, Oaspeţii şi gaz- 
dele lor americane erau neobis- 
nuit de politicoşi unul față de 
celălalt, deoarece asasinarea lui 
Oswald în aceeaşi zi crease o 
atmosferă supraîncărcată. Timp 
de două zile, Statele Unite fuse- 
seră în mare doliu; acum era 
rănită si mîndria lor. Diplomatii 
americani doreau să evite orice 
menționare a noii rusini suferite, 
iar demnitarii străini, dîndu-şi 
seama că un afront nu va fi ui- 
tat niciodată, păstrau cu tact cea 
mai deplină tăcere. 

Luni dimineața, distinsii oaspeți 
s-au adunat în Camera de est a 
Casei Albe, gata să plece la sluj- 
ba de la Catedrala St. Matthew. 
De Gaulle şi-a afirmat hotărîrea 
de a merge la Catedrală pe jos, 
nu în automobil; el nu s-a si- 
tuat pe o poziție izolată. Deşi nu- 
mărul amenințărilor anonime spo- 
rise în mod îngrijorător începînd 
din zorii zilei iar țintele men- 
tionate cel mai des erau de 
Gaulle, preşedintele Johnson, Ro- 
bert Kennedy şi procurorul su- 
prem Earl Warren, cu toții au 
refuzat să se lase intimidati. Po- 
trivit unui membru al suitei lui 
Johnson, președintele ar fi decia- 
rat : „Prefer să-mi dau viața de- 
cît să mă tem să mi-o dau“. A- 


ceste cuvinte nu sînt cu totul 
exacte. De fapt, preşedintele a 
spus : „Voi, blestematilor, încer- 


cati să và impuneți punctul de 
vedere, dar dacă v-aş asculta, aş 
lua hotărîri absurde, ruşinoase. 
Voi merge pe jos“. Bob Kennedy 
a adoptat o atitudine la fel de 
hotăriîtă. Răspunsul lui Earl War- 
ren la avertismentele politiei dis- 
trictuale a fost cel mai simplu 
dintre toate : s-a prefăcut că nu 
a auzit. 

Privind retrospectiv, aceste lu- 
cruri nu sînt prea impresionante 
deoarece totul s-a terminat re- 
pede şi nu s-a întimplat absolut 
nimic. Dar luni dimineaţa la ora 
10 nu era cituşi de puţin sigur 
că totul va decurge lin. Crima 
de viheri fusese precedată de a- 
vertismente ; același lucru era 
valabil în privinţa asasinării cu 
o zi înainte a lui Oswald; acum 
soseau alte avertismente. În plus, 
de data aceasta ucigașul nici nu 
avea nevoie să fie un trăgător de 
elită. Dacă nu nimerea o perso- 
nalitate, şansele lui de a lovi o 
alta erau excelente. Porțiunea de 
opt blocuri dintre Casa Albă și 
Catedrală era cea mai populată 
din Washington. Pe acest parcurs 
aglomerat urmau să treacă în- 
tr-un ritm lent aproape toţi marii 
conducători ai lumii. 


Serviciul secret făcuse tot ce îi 
stătea în putinţă, dar la Departa- 
mentul de Stat persistau nemul- 
țumirea şi îngrijorarea. Dean 
Rusk a mărturisit cabinetului că 
era „profund neliniştit“. El a tre- 
cut în revistă toate riscurile. Sub- 
secretarul de stat, George Ball, 
era atit de îngrijorat încît, îm- 
preună cu un alt coleg, a stat de 
gardă în clădirea Departamentu- 
lui de Stat, pregătit să facă faţă 
unei situaţii neprevăzute în ca- 
zul în care s-ar fi auzit împuş- 
cături. 

Încercările de a convinge per- 
sonalităţile care doreau să mear- 
gă pe jos să se suie în automo- 
bile au continuat pînă în ulti- 
mul moment. Pînă şi Eamon de 
Valera, a cărui condiție fizică 
era atît de precară încit a tre- 
buit să fie însoţit tot timpul de 
un medic cu seringa pregătită în 
buzunar, a rămas inflexibil, Ele- 
mentul determinant în adoptarea 
hotărîrii lor era Jacqueline Ken- 
nedy. Dacă ea dădea exemplul, 
ei trebuiau s-o urmeze. Nici un 
conducător nu putea să încerce 
să se pună la adăpost dacă nu în- 
cerca şi ea, iar ea a fost de ne- 
clintit, 


——————— 


Recepția doamnei Kennedy... 


După funeralii, Jacqueline Ken- 
nedy s-a instalat în camera o0- 
vală a Casei Albe, gata să pri- 
mească vizitatorii. Dorea să vadă 
în particular doar patru persoa- 
ne, pe care le-a numit: Haile 
Selassie, de Gaulle, de Valera și 
ducele de Edinburgh. 

Caroline şi John nu primiseră 
nici un rol. Se considera că se 
vor juca cu guvernanta lor, dom- 
nișoara Shaw. Cei doi copii au 
obţinut propriile lor victorii, în 
special pe lîngă Haile Selassie. 
Obstacolul de limbă era formi- 
dabil — Jacqueline Kennedy şi 
împăratul Etiopiei au vorbit fran- 
țuzește, dar copiii au avut pro- 
priul lor mod de a comunica. „A 


fost eroul lor“ — îşi reamintește 
doamna Kennedy. 
— Uite, John — a spus ea — 


un soldat viteaz. De aceea are 
atîtea medalii. 

Băiatul s-a ridicat pe virturi și 
a atins una din ele. Apoi Caro- 
line a fugit să aducă păpuşa pe 
care împăratul i-o dăruise în vara 
precedentă. Fratele ei a urmat-o, 
s-au întors împreună şi, la un 
moment dat, amîndoi se aflau pe 
genunchii împăratului. Cu glas 
nesigur, Haile Selassie i-a spus 
lui John : „Vei fi un luptător vi- 
teaz ca tatăl tău“ 

Întîlnirea cu preşedintele Fran- 
tei a fost cu totul diferită. Mc- 
George Bundy a avut impresia 
că doamna Kennedy folosea re- 
ceptia ca „un paravan pentru ceea 
ce dorea de fapt si anume posi- 
bilitatea de a spune cîteva cu- 
vinte în particular anumitor per- 
soane, şi în special lui de Gaulle“. 
Copiii au fost îndepărtați, deoa- 
rece întîlnirea urma să aibă un 
caracter mai oficial. 

Ea l-a primit pe general „ca o 
regină“, ca să folosim expresia 
lui Bundy, şi i-a vorbit despre 
„relaţiile franco-anglo-americane“, 
reamintindu-i că în mod practic 
toată lumea, inclusiv ambasadorul 
Franţei, Hervé Alphand, ajunsese 
să aibă temeri în această privin- 
tà. Apoi l-a condus pe generalul 
de Gaulle pînă la ascensor şi, tre- 
cînd prin marele hol, i-a luat 
mîna. Pe un scrin dăruit de el 
familiei Kennedy se afla un vas 
cu margarete. Doamna Kennedy 
a scos o margaretă şi i-a întins-o. 
„Vreau s-o luaţi ca o ultimă a- 
mintire din partea președintelui“, 
a spus ea, şi de Gaulle a plecat 
cu ascensorul ţinînd floarea în 
mină. - 


Acelaşi sentiment al durerii îm- 
părtășite i-a unit și pe alţi vizi- 
tatori. Alec Douglas-Home a fă- 
cut o atit de bună impresie cum- 
natei doamnei Kennedy, Eunice 
Shriver, încît aceasta a alergat 
sus pe scări să-i spună lui Jackie 
că trebuie să se întilnească cu el. 
Rezultatul a fost că Angier Duke, 
şeful protocolului,  conducindu-l 
pe Sir Alec sus, s-a întîlnit cu 
preşedintele Irlandei care cobora 
şi le-a făcut cunoştinţă. La cei 
peste 80 de ani ai săi, preşedin- 
tele Irlandei nu era susceptibil să 
devină anglofil. Dar a fost de a- 
cord cu aprecierea doamnei Shri- 
ver asupra primului ministru şi 
ulterior a avut întilniri agreabile 
atit cu Douglas-Home cit şi cu 
ducele de Edinburgh. 

Robert Kennedy îl adusese pe 
de Valera s-o vadă pe doamna 
Kennedy şi a fost în mod inevi- 
tabil o întîlnire empţionantă. De 
Valera avea cu sine O scrisoare 
din partea soţiei sale, la care 
președintele ţinuse foarte mult, 
si au vorbit despre ea, despre vi- 
zita lui Kennedy în Irlanda, des- 
pre legendele şi poeziile irlandeze 
şi în special despre poemul lui 
Gerald Griffin pe care doamna de 
Valera il învățase în copilărie, 
pe care îl recitase președintelui 
în luna iunie și pe care el îl me- 
morase. 

Doamna Kennedy a văzut atunci 
pentru prima oară cum stăpi- 
nirea de sine a cumnatului ei în- 
cepe să se clatine. De Valera a- 
vea și el lacrimi în ochi. La ple- 
care, Robert Kennedy l-a condus 
prin camera de dormit a preșe- 
dintelui şi, cînd de Valera a des- 
chis usa holului, au dat peste du- 
cele de Edinburgh, care se juca 
pe jos cu micul John. Prinţul 
Philip a văzut încurcătura doam- 
nei Kennedy și a roșit. Stăpinin- 
du-se, i-a explicat că John sea- 
mănă mult cu fiul său Andrew. 

— John, ai făcut o reverență 
prinţului ? a întrebat ea. 

— Am făcut! a strigat el, şi 
stinjeneala a dispărut. 

în timp ce doamna Kennedy se 
afla în camera ovală cu ducele 
de Edinburgh si cu sora ei, Lee 
Radziwill, a intrat Angier Duke. 
Şeful protocolului era tulburat. El 
considera că este de importanţă 
vitală ca doamna Kennedy să a- 
corde un timp egal demnitarilor 
aflaţi la picioarele scării. Dorea 
oare să vină în mijlocul lor, să-i 
aştepte la intrare și să le strîn- 
gå mîna pe rînd sau ce anume? 
Doamna Kenedy a privit spre du- 
cele de Edinburgh. El i-a spus: 

— Vă sfătuiesc să-i primiţi la 
intrare. Merge mai repede. 

Ducele de Edinburgh avea drep- 
tate. Lucrurile au mers repede. 
Singurele  întirzieri s-au produs 
atunci cînd ea însăşi s-a oprit 
pentru a spune în mod special un 
cuvint unuia sau altuia dintre 
oaspeţi. Cei cărera doamna Ken- 
nedy le-a rezervat aceste mesaje 
particulare, au ieșit zeuduiţi ; în 
splendidul decor în stil Empire 
American, totul părea și mai du- 
reros. Cancelarul Erhard nu ui- 
tase probabil că exact în aceeași 
zi urma să fie oaspetele oficial al 
lui John Kennedy si totuşi s-a clă- 
tinat vizibil atunci cînd ea i-a 
amintit despre dineul care ar fi 
trebuit să aibă loc. 


„Şi recepţia președintelui 
Johnson 


Angier Duke a urcat cu ea în 
ascensorul care mergea mult prea 
încet. Nici unul din ei nu era în 
stare să vorbească. El întirziase 
la recepţia dată de noul preşe- 
dinte la Departamentul de Stat, 
şi în hol a sărutat-o pe amindoi 
obrajii şi a lăsat-o acolo, singu- 
ră si plingind. Coborind apoi cu 
ascensorul, Duke se gindea la un 
incident anterior, cînd doamna 
Kennedy îl salutase pe prinţul 
Philip. Era în cursul primei că- 
lătorii în Europa a preşedintelui 
Kennedy. Soții Kennedy plecase- 


ră cu avionul la Londra si doam- 
na Kennedy îl chemase pe Duke 
într-un colţ al avionului prezi- 
denţial pentru a se informa dacă 
la dineul care urma să aibă loc 
în seara aceea la Palatul Buckin- 
gham trebuia sau nu să facă o 
reverență reginei. El i-a spus că 
soţia unui şef de stat nu face re- 
verenţe în fata nimănui. Azi, în 
timp ce îl întreba pe fiul ei dacă 
a făcut reverenţa, ea se înclinase 
adînc în faţa ducelui de Edin- 
burgh. Apoi, întorcîindu-se cu un 
zîmbet, spusese : 

— Angie, nu mai sînt soţia unui 
şef de stat. 

In sala de recepții a Departa- 
mentului de Stat, preşedintele 
Johnson stringea miini de multă 
vreme, dar 220 de persoane 
așteptau să-l vadă și, întrucit a- 
ceasta era pentru el prima oca- 
zie de a-şi manifesta în calitate 
de şef de stat puterea de convin- 
gere datorită căreia devenise li- 
derul de fapt al Senatului, era 
evident că procesul nu putea fi 
grăbit. 

De Gaulle îl cunoștea pe John- 
son. Se întilniseră la Paris, în 
urmă cu doi ani si jumătate. A- 
tunci, generalul îl tratase de sus 
pe vicepreşedinte, pe care-l între- 
base glacial : 

— Ce ati venit să aflaţi? 

Acum trimisese vorbă că pre- 
şedintele Franţei nu va aștepta la 
rînd pentru a fi primit. Va veni 
la recepţia de la Departamentul 
de Stat abia după ce va lua 
masa cu ambasadorul francez. 

Totuși, de Gaulle a arătat din 
nou că este foarte receptiv la un 
gest amabil. In cursul  dineului 
cu domnul și doamna Alphand, 
s-a întors spre soţia ambasadoru- 
lui şi i-a spus, arătindu-i marga- 
reta : 

— Doamnă, iată ultima amin- 
tire din partea preşedintelui 
Kennedy. Doamna Kennedy mi-a 
cerut s-0 păstrez si o voi păstra 
totdeauna. 

Punînd cu grijă floarea în bu- 
zunar, a adăugat : 

— Ea a dat un exemplu de 
comportare întregii lumi. 

Johnson se simțea extrem de 
bine. Reprezentanții republicilor 
din America Centrală si ai țări- 
tor recent eliberate primeau o 
stringere de mînă puternică si o 
privire pătrunzătoare ; cei pe 
care Johnson îi cunoştea sau do- 
rea să-i cunoască beneficiau de 
„atingerea mîinilor“ sau, potrivit 
expresiei folosite de multă vre- 
me de compatrioții lui texani, de 
„tratamentul Johnson“ — în timp 
ce cu mîna dreaptă strîngea mîna 
interlocutorului, cu stînga John- 
son îi apuca cotul și îl îmbrățişa 
călduros. Willy Brandt, U Thant, 
Jean Monnet și Paul-Henri Spaak 
au avut parte cu toţii de „trata- 
mentul Johnson“. După ce a fost 
primit și ultimul vizitator de 
rînd, la un ape! telefonic din par- 
tea ambasadorului francez, şeful 
protocolului a răspuns că pre- 
şedintele de Gaulle nu va mai fi 
în situaţia ðe a aștepta. 

Johnson fi primea tocmai pe 
toţi scandinavii în Camera Tho- 
mas Jefferson, cînd de Gaulle, al 
cărui pilot aştepta pe aeroportul 
Dulles, și-a făcut apariţia. Sue- 
dezii, danezii si norvegienii s-au 
împrăștiat de îndată ; Dean Rusk 
s-a grăbit să-i invite pe cei doi 
președinți în biroul său parti- 
cular. 

De Gaulle a afirmat că moartea 
preşedintelui Kennedy constituie 
„© pierdere pentru întreaga lu- 
me“ şi a vorbit despre strînsele 
legături dintre Franța şi S.U.A. 

— Aceasta este realitatea — a 
spus el. — Acesta este singurul lu- 
cru care contează. 

Rusk a subliniat că preşedintele 
Johnson, „colaborator foarte apro- 
piat al preşedintelui Kennedy“, 
va veghea să nu se producă o 
„încetinire sau ezitare în ce pri- 
veşte ritmul şi direcția politicii 
externe a S.U.A.“. Pe scurt, rela- 
tiile franco-anglo-americane vor 
continua ca şi in trecut... 


DP 


„ADEVĂRUL 


DESPRE ASASINAT“ 


Încă înainte de apariţia ei 
în versiunea completă de 710 
pagini, cartea lui William 
Manchester „Moartea unui 
preşedinte“ constituie în Sta- 
tele Unite, după cum se ştie, 
obiectul unor controverse a- 
prinse. În ultima vreme, auto- 
rul însuşi polemizează dur cu 
membrii familiei Kennedy, 
care iniţial i-au cerut s-o scrie, 
dar ulterior s-au declarat ne- 
mulţumiţi şi chiar şocaţi de 
conţinutul insinuant sau in- 
discret al anumitor capitole. 
După încheierea publicării ex- 
traselor din carte, revista 
„Look“ a inserat un amplu ar- 
ticol în care Manchester, de- 
zamăgit de evoluţia relaţiilor 
sale cu Robert şi cu Jacque- 
line Kennedy, îi atacă violent 
pentru încercările de a-i „cen- 
zura“ cartea. 

fn acelaşi timp, numeroşi 
publicişti fi reproşează lui 
Manchester că nu a ştiut să 
se folosească de faptul că a 
avut acces nelimitat -la docu- 
mentele pe care se întemeiază 
raportul Comisiei Warren și 
că, în loc să analizeze mai 
profund împrejurările asasi- 
nării preşedintelui Kennedy, 
îmbrățișează necritic conclu- 
ziile comisiei. 

Pentru a combate unele din 
afirmaţiile lui William Man- 
chester, Charles Roberts, re- 
porter al revistei „Newsweek“ 
pe lingă Casa Albă cu înce- 
pere din 1954, a scris chiar o 
carte intitulată „Adevărul des- 
pre asasinat“. Spre deosebire 
de Manchester, care nu se a- 
fla la Dallas în ziua crimei, 
Roberts era de faţă, fiind de 
altfel unul dintre cei doi zia- 
risti care au zburat de la Dal- 
las la Washington cu avionul 
„Air Force One“ (celălalt fiind 
Merriman Smith de la „United 
Press International“). În intro- 
ducerea cărţii sale, Roberts 
tine să sublinieze că a scris-o 
„tără aprobarea nimănui, nu 
ca un om al lui Kennedy și 
nici ca un om al lui Johnson, 
ci ca un reporter care a trăit 
în preajma ambilor pre- 
sedinti“. 

Iată cîteva exemple de deza- 
cord între versiunile celor doi 
autori. Manchester a căutat să 
demonstreze (vezi „Lumea“ 
nr. 9) că pentru doamna Ken- 
nedy totul ar fi fost ni sim- 
plu dacă Lyndon Johnson i-ar 
fi cedat ei avionul preziden- 
tial şi s-ar fi înapoiat la Wa- 
shington cu „Air Force Two“, 
avionul vicepreşedintelui. „A- 
mîndouă erau echipate la fel, 


amindouå erau păzite“ — seria 
Manchester. 
Dimpotrivă, ripostează Ro- 


berts, avionul prezidenţial 
„era mult mai complet dotat 
cu echipament perfecționat de 
comunicaţii — transmitere, re- 
cepţie, codificare, decodificare 
— decît oricare altul dintre 
reactoarele din suită“. 

Şi în problema momentului 
plecării avionului cele două 


- versiuni diferă mult. Pre- 


sedintele Johnson dorea să de- 
pună jurămîntul înainte de 
decolare, în timp ce suita lui 
Kennedy ar fi ținut să plece 
imediat după aducerea sicriu- 
lui. Manchester, care ísi ba- 
zează relatarea pe declarăţiile 
ulterioare ale unor martori 
oculari, afirmă că între John- 
son si Kenneth O'Donnell ar 
fi avut loc o discuție aprinsă 
în cursul căreia fostul secretar 
al lui Kennedy ar fi stăruit 
într-una : „Trebuie să plecăm, 
trebuie să ieşim de aici, nu 
putem aştepta“. Roberts, care 
fusese de faţă, susține însă că 
n-a observat „nici un fel de 
încordare“. El îl citează şi pe 


O'Donnell, care i-a spus mai 
tirziu : „Mi-am dat seama că 
e vorba de o intirziere inevi- 
tabilă. De aceea, nu cred să-i 
fi replicat ceva preşedintelui. 
Pur si simplu am ascultat ce 
mi-a spus“, 

Alt episod repus în discuţie 
de Charles Roberts este cel al 
participării la ceremonia ju- 
rămîntului prezidenţial. Este 
de presupus că, în versiunea 
largă a cărţii sale, William 
Manchester a corectat el în- 
suşi afirmaţia că „nici unul 
dintre însoțitorii lui Kennedy“ 
n-a asistat la ceremonie. O fo- 
tografie apărută ulterior (şi re- 
produsă şi în „Lumea“ nr. 9) 
îl înfățișa pe același Kenneth 
O'Donnell alături de Jacque- 
line Kennedy şi de președin- 
tele Johnson în momentul 
cînd acesta depunea jurămîn- 
tul. Roberts, care era de față, 
scrie în continuare că, îndată 
după ce Johnson i-a invitat pe 
cei prezenţi în avion să asiste 
la ceremonie, toţi s-au îngră- 
mădit în mica încăpere în care 
aceasta a avut loc. 

Roberts contestă si unele 
detalii relativ lipsite de im- 
portanță ale cărţii. Astfel, el 
afirmă că nu biblia personală 
a lui John Kennedy a servit 
pentru prestarea jurămîntului 
prezidenţial, ci o carte de ru- 
găciuni care nu fusese deschi- 
să probabil niciodată de fostul 
președinte şi care, după aceea, 
a dispărut. 

William Manchester nu este 
descurajat de apariţia cărţii 
lui Charles Roberts. Dimpo- 
trivă, el consideră că, la fel cu 
tot ceea ce s-a spus şi s-a scris 
despre volumul lui înainte de 
apariţia sa, „Adevărul despre 
asasinat“ va fi o contribuţie 
în plus la marea publicitate 
anticipată a „Morţii unui pre- 
şedinte“. 

Între timp, la Paris a fost 
aminată pentru a treia oară 
apariţia unei cărţi scrise de 
doamna Herve Alphand, soţia 
fostului ambasador al Franţei 
la Washington. Doamna Al- 
phand, o prietenă apropiată a 
familiei Kennedy, evocă anii 
petrecuţi în apropierea aces- 
teia la Washington. Cartea ur- 
ma să apară iniţial în ianua- 
rie, apoi s-a spus că va ieşi de 
sub tipar în februarie și în 
cele din urmă editura Grasset 
a anunţat că nu o va pune în 
vinzare decit la toamnă. Un 
purtător de cuvint al editurii 
a declarat că „s-a considerat 
că ar fi nepotrivit să se pu- 
blice această carte simultan 
cu o carte în jurul căreia s-a 
făcut atita zgomot, atît în 
Statele Unite cit si în. afara 
lor“. (E vorba, evident, de 
„Moartea unui președinte“, 
care va fi editată simultan în 
S.U.A. şi în Franţa). Întrucît 
Herve Alphand este în prezent 
secretar general al Ministeru- 
lui de Externe francez, unele 
cercuri pariziene au susţinut 
că Ministerul de Externe ar fi 
fost cel care a cerut noua a- 
mînare. „E un simplu zvon, to- 
tal nefondat, a spus purtătorul 
de cuvînt al editurii. Ministe- 
rul de Externe nu are nici un 
amestec“. : 


F. A. 
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cine ia masa 
la Casa Albă ? 


Nefiind invitat nici la dejunul 
de la Casa Albă (președinteie 
îi poftise doar pe guvernatorii 
în funcție), nici la cel de la 
Departamentul de Stat (oferit 
de doamna Johnson pentru so- 
țiile guvernatorilor), ` George 
Wallace, fost guvernator de 
Alabama și actual soț de gu- 
vernator de Alabama, s-a văzut 
nevoit să mănînce singur, la 
restaurantul hotelului Washing- 
ton din Washington. 

Friptura garnisită cu cartofi 
prăijiți, salata de roșii și salata 
de  lăptuci fusese pregătită 
după toate regulile artei culi- 
nare. Şi totuși parcă-i lipsea 
ceva: savoarea pe care o au 
numai şi numai antricoateie 
fripte în tigăile de la Casa 
Albă. George Wallace o cu- 
noaște bine: în cei de două 
ori doi ani cînd a fost guver- 
nator fusese ospătat în repe- 
tate rînduri în sufrageria pre- 
zidențială. l-a plăcut mult. Si 
de aceea, acum, cînd își dú 
seama că a fi soț de guverna- 
tor este chiar mai puțin decit 
a fi soție de guvernator, că 
Lurleen are parte de bunătăți 
care lui îi sînt și-i vor fi re- 
fuzate, a luat o  hotărire în 
măsură să-i schimbe întreg 
cursul vieţii și meniul zilnic. 
Fără ezitare, s-a îndreptat spre 
o ziaristă pe care o cunoștea 
(Judith Martin de la „Herald 
Tribune“) și i-a încredințat sí ei 
secretul, nu de alta, dar ca să 
fie sigur că-l va afla toată 
tara : 

— Nu-mi pasă că n-am fost 
invitat la Casa Albă. Am să-mi 
caut o slujbă nouă care-mi va 
da dreptul să iau masa la Casa 

lbă ori de cîte ori voi dori. 

Ce slujbă 2 George Wallace 
avea să-și precizeze ideea mai 
tîrziu, în cursul după-amiezii. 

— Nu mi-am anunțat pînă 
acum candidatura la președin- 
tia Statelor Unite, dar acolo 
unde am mîncat astăzi am fost 
asaltat într-una de oameni 
care mi-au cerut să candidez si 
mi-au spus că mă vor sprijini. 

Pentru Judith Martin, care se 
aflase tot timpul la o masă ală- 
turată, a fost o mare surpriză : 
afară de chelneri nu văzuse pe 
nimeni apropiindu-se de el în 
timpul  prînzului. S-a interesat 
Ic personalul hotelului si a aflat 
că soțul guvernatorului de Ala- 
bama a stat singur în cameră 
în tot cursul celor opt ore pe- 
trecute de Lurleen la Casa 
Albă, ieşind doar pentru a de- 
iuna. 

Dar astea sînt amănunte lip- 
site de însemnătate. Mai im- 


portant este că Wallace, care 
în 1963 a depus jurămintul pen- 
tru funcția de guvernator cu 
mîna pe Biblia folosită cu 
102 ani înainte pentru a-l pro- 
clama pe Jefferson Davis pre- 
şedinte al Confederației state- 
lor americane si și-a ales atunci 
deviza politică „Segregație as- 
tăzi, segregație miine, segrega- 
tie pe veci“, a făcut acum o 
declarație cum nu se poate mai 
nostimă : 

— Casa Albă n-ar fi trebuit 
să-mi aplice un tratament dis- 
criminatoriu pe considerente de 
sex. Sînt împotriva oricărei 
discriminări. E contrară legii. 

Și a izbucnit în hohote de 
ris. Pentru că, orice s-ar spune 
despre George Wallace, nu i 
se poate reproșa că ar fi lipsit 
de simțul umorului. 

Dacă n-ar fi avut umor și o 
constituție robustă, l-ar fi dis- 
trus probabil din punct de ve- 
dere moral faptul că în 1958 
n-a izbutit să fie ales guverna- 


tor pentru că adversarul său, 
John Patterson, îi suflase spri- 
jinul  neprețuit al Ku-Klux-Kla- 
nului. El însă nu s-a descura- 
jat: a muncit din răsputeri şi 
în patru ani a reușit să devină 
candidatul preferat al întregu- 
lui Klan. 

Dacă n-ar fi avut umor și o 
admirabilă sănătate spirituală, 
n-ar fi rezistat nici loviturii pri- 
mite în 1964, cînd prietenii săi 
politici l-au părăsit temporar 
pentru a sprijini candidatura lui 
Barry Goldwater, deși le expli- 
case îndelung că el și nu Barry 
ar fi președintele ideal pentru 
Statele Unite. Nu era oare el 
cel care, în 1963, s-a postat în 
fața Universității din Alabama 
pentru a bara cu propriul său 
trup intrarea studenților de cu- 
loare ? 

Dar George Wallace, pe care 
nu l-a descurajat nici măcar 
faptul că astăzi, la această uni- 
versitate, învață peste 100 de 
negri, n-a dat înapoi în fata 
vicisitudinilor vieții. 

Este gata pentru un nou asalt. 
Dacă va ajunge şeful Casei 
Albe, toate jignirile mari sí mici 
vor fi răzbunate. lar guverna- 
torul  Alabamei, doamna Lur- 
leen Wallace, care acum îl 
abandonează fără scrupule în- 
tr-o cameră de hotel pentru a 
răspunde invitației președintelui 
Statelor Unite, ei bine, acest 

uvernator va fi poftit la: masă 
a Casa Albă numai cînd va 
binevoi el. 


Felicia ANTIP 
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fragilitatea 


armurii 


Comerțul de lenjerie are in- 
discutabile avantaje, fiind o 
îndeletnicire tihnită și onora- 
bilă, în stare să asigure celui 
care o practică o existență 
multumitoare. E adevărat to- 
tusi că a vinde cămăși, maio- 
uri si alte articole înrudite nu 
reprezintă cea mai pasionantă 
ocupație din lume. Neville 
Warrington, negustor din Pre- 
toria (R.S.A.), și-a dat seama 
de asta dintr-o dată, cu aceeași 
bruschețe cu care Gauguin a 
avut revelația incompatibilității 
dintre inclinațiile sale și pro- 
fesia de bancher. 

Vocația  Gauguinului sud- 
african nu era însă pictura. 
Warrington simțea vibrind în el 
o altă chemare — cea de con- 
dotier. Sătul de moile popli- 
nuri și madipolonuri, el tinjea 
după materiale incomparabil 
mai dure: lemnul patului de 


pușcă, plumbul fierbinte al 
glontelui și oţelul țevii de mi- 
tralieră. Drept care, lichidin- 
du-și pașnicul dar plictisitorul 
magazin, a înființat o armată 
personală cu un efectiv de 500 
de combatanți. Garanţia viito- 
rului încărcat de glorie al a- 
cestui corp de elită o repre- 
zenta trecutul lui, care era în- 
cărcat pur și simplu, fiecare re- 
crut avînd un cazier judiciar de 
dimensiunile unei nuvele poli- 
tiste. 

După ce proprietarul-coman- 
dant suprem al unității a con- 
siderat că instrucția ei militară 
a atins un nivel satisfăcător, 
experiența lui de comerciant 
a început să-și spună cuvintul. 
În ziarele sud-africane au apă- 
rut anunțuri prin care War- 
rington oferea clientelei nova 
sa marfă. În modul de între- 
buințare a originalului produs 


Premierul sud-african : 
— De acord să jucăm 
șah, dar fără negre! 

(Din Daily Mail, Londra) 


se preciza că vajnica oştire 
poate fi folosită cu succes îm- 


potriva „oricărei  subversiuni 
inspirate de elementele de 
stinga“. 


După calculele preliminare 
ale lenjerului cu aspirații ca- 
zone, debușeurile ar fi trebuit 
să fie nelimitate: la urma ur- 
mei, orice grevă pentru mă- 
rirea salariilor poate fi socotită 
o mișcare subversivă și orice 
muncitor care refuză să moară 
de foame- poate trece cel pu- 
țin drept element de stinga, 
dacă nu și mai rău. Dar jocul 
pieței e adesea imprevizibil și 
Warrington a constatat că, în 
ciuda prețului modic cu care-și 
lansase armata (350000 lire 
sterline pe lună), mușterii se 
lăsau așteptați. 

Cu siguranță că el ar fi aş- 
teptat. Dar soldaţii lui, cu un 
temperament mai puţin fleg- 
matic, și-au pierdut răbdarea. 
Într-o noapte, au trecut la 
acțiune conform regulilor stra- 
tegice și tactice asimilate . în 
cursul instrucției, atacind o lo- 
cuință dintr-un cartier suburban 
al Pretoriei și golind-o de tot 
ceea ce conținea, inclusiv o 
casă de fier. 

Poate că Warrington ar fi 
privit întimplarea cu indulgența 
caracteristică oricărui condo- 
tier față de poznele băieților 
săi. Dar o neplăcută coinci- 
dență a făcut ca locuința je- 
fuită să-i aparțină chiar lui. Și 
cum stoicismul condotieresc are 
totuși limite, el s-a adresat po- 
liției, ca un banal prăvăliaș. 

Din ultima lui declarație re- 
iese că, după nefericita sa 
tentativă de a deveni cavaler 
mercenar, Warrington a ajuns 
la o concluzie paradoxală în 
ceea ce privește rezistența ma- 
terialelor — și anume că o că- 
mașă de zale e mai vulnera- 
bilă decit una de nylon. 


Nicolae MINEI 
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ROMA : 
REUNIUNEA C.E.E. 


In capitala italiană, ceremoniile oma- 
giale prilejuite de a 10-a aniversare a 
Tratatului de la Roma se desfășoară de 
mai multe zile: discursuri consacrate 
„părinţilor fondatori“ ai Pieței comune, 
depuneri de coroane de flori la mor- 
mintele acelora dintre ei care au de- 
cedat între timp, un mesaj al ministru- 
lui de externe Fanfani subliniind impor- 
tanta reuniunii la nivel înalt a „celor 
şase“, fixată pentru marţi 4 aprilie. 

Două necunoscute continuă să se men- 
ţină însă în această ecuație festivă: 
președintele de Gaulle va sosi oare la 
Roma pentru a participa la reuniune? 
lar în ceea ce privește includerea Marii 
Britanii (şi, pe cale de consecinţă, a 
altor ţări din A.E.L.S.) în C.E.E., se va 
face vreun pas înainte ? 

Pînă la ora cînd  închidem 
oracolele oficiale rămin mute. 


„AVEM DREPTUL 
SA INTREBAM...” 


Din cuviîntarea rostită la 26 martie, la 
Chicago, de Martin Luther King, lau- 
reat al Premiului Nobel pentru pace: 

„În Vietnam, trupele noastre săvirşesc 
atrocități. Ne situăm pe o poziţie mo- 
rală şi politică de nesusținut. Întreaga 
lume este martora barbariei noastre. Mă 
opun războiului din Vietnam pentru că 
iubesc America. Trebuie să îmbinăm 
mișcarea pentru drepturile civile cu 
mișcarea pentru pace. Temerile și frus- 
trările provocate de război au pus capăt 
speranţelor privind „Marea Societate“. 
În timp ce se cheltuiesc miliarde pen- 
tru acest război nedrept, programul îm- 
potriva sărăciei este redus. Săracii — 
atit albi cît si negri — sînt cei ce poartă 
cea mai grea povară, atit pe front cit 
și acasă“, 

In cadrul aceleiaşi mari reuniuni care 
a urmat „marșului pentru pace“, Emil 
Mazey, secretar al Sindicatului muncito- 
rilor din industria automobilelor, a spus: 

„Avem dreptul să-l întrebăm pe prese- 
dintele Johnson ce s-a întimplat cu an- 
gajamentele pe care şi le-a asumat în 
timpul campaniei electorale pentru re- 
alegerea sa ca preşedinte. Cred că avem 
dreptul să-l întrebăm de ce urmează 
politica de escaladare, preconizată atunci 
de Barry Goldwater“, 


ELECTRONICA DESENEAZA 


Desenul animat, care necesită o muncă 
îndelungată, ocupind timpul multor ar- 
tisti calificaţi, intră acum într-o fază 
nouă — a electronicii. Primul pas l-au 
făcut japonezii, care au pus la punct 
o metodă de animaţie a desenului cu 
ajutorul maşinilor electronice. S-au ela- 
borat două sisteme. Primul, în care ima- 
ginile sînt reprezentate sub formă de 
ecuaţii matematice, iar al doilea — care 
permite obţinerea unor imagini mai fi- 
dele intenţiei artistului — se realizează 
prin folosirea a două desene permanente 
și a unei curbe ce reprezintă mişcarea 
între desene. Inginerii care au conceput 
cele două procedee menţionate nu dau 
alte detalii, păstrind secretul pînă la 
brevetarea respectivă dar, pentru a do- 
vedi seriozitatea invenţiei, au realizat 
un film publicitar pe care l-au prezen- 
tat la televiziune. 


AMELIORAREA MEMORIEI 


De la lucrările savantului suedez Hol- 
ger Hyden, care a arătat rolul acidu- 
lui ribonucleic în fenomenele de me- 
morie, numeroase lucrări ştiinţifice au 
mers pe această cale, fie pentru a aduce 
dovezi suplimentare în sprijinul acestei 
teorii, fie pentru a căuta metode de tra- 
tare a tulburărilor nervoase însoţite de 
scăderea memoriei. Dintre aceste lu- 
crări, un interes deosebit l-au stirnit a- 
celea ale profesorului Ewen Cameron, 
de la Colegiul Medical din Albany (Sta- 
tele Unite). Acesta a prezentat recent 
primele date privind experimentarea u- 
nui medicament al memoriei. Substanţa, 
a fost denumită Cylert (magneziu-pemi- 
lină) şi are proprietatea de a activa sin- 
teza acidului ribonucleic, atit in vivo 
cît şi in vitro. Încercările făcute la Al- 
bany pe 24 bolnavi, la spitalul de psihia- 
trie şi la laboratoarele de cercetări a- 
supra bătrîneţii, au dat rezultate încura- 
jatoare, semnalindu-se  ameliorări im- 
portante ale memoriei şi atenţiei, stu- 
diate cu ajutorul unor teste speciale. 


revista, 
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LONDRA, 
CEI CINCI 
SI NOI 


DESIGUR, generalul de Gaulle, Geor- 
ges Pompidou, Michel Debre și Maurice 
Couve de Murville nu au spus „da“ lui 
Harold Wilson și George Brown. Dar 
ei nu au spus nici „nu“. Britanicii nu 
se puteau aștepta măcar să li se răs- 
pundă „da, dar...“ Turneul lor conti- 
nental avea un caracter de „pură ex- 
plorare“ cum se spune în jargonul 
diplomatic. Primul ministru si ministrul 
de externe solicitau obiectiuni pentru a 
le putea înlătura mai bine, nimic mai 
mult. În felul acesta, ei au primit o con- 
firmare a tezelor franceze asupra peri- 
colelor pe care le reprezintă o liră ster- 
lină considerată drept monedă de 
rezervă şi deficitul balanței de plăţi 
britanice asupra inconvenientelor siste- 
mului agricol englez si ale regimului 
numit al preferințelor imperiale exis- 
tent între Anglia și Commonwealth. 

Pledoariile oaspeților britanici i-au 
convins oare pe generalul de Gaulle si 
pe miniștrii săi? Dacă preşedintele Re- 
publicii și colaboratorii săi, dinainte 
convinşi că ministrul de externe bri- 
tanic este de multă vreme un „veritabil 
european“, au considerat probabil sin- 
ceră și conversiunea primului ministru, 
ei nu par totuși să se fi înclinat în fata 
argumentelor britanice. 

Din acest punct de vedere, însă, con- 
ducătorii francezi nu sînt singulari în 
părerea lor. Guvernele celor cinci par- 
teneri, cînd ating fondul problemei și 
ajung la punctul în care este necesar 
„să se treacă la concret“, se alătură 
obiecţiilor guvernului de la Paris. 

Fără îndoială, de la Roma la Haga, 
trecînd prin Bonn, Bruxelles si Luxem- 
burg, Harold Wilson si George Brown 
au ascultat cu plăcere declaraţiile 
despre imperativul prezenţei britanice, 
însoţit uneori de pancarte încurajatoare, 
cum s-a întîmplat la aeroportul din 
Ciampino. Pretutindeni, însă, ei regă- 
seau și obiecţiunile, toate obiecţiunile, 
ridicate la Paris. 

Poate, numai în Olanda nu. Căci 
Haga, pentru motive în același timp 
economice și politice, dorește neapărat 
să vadă Londra la masa Europei comu- 
nitare. Motive economice, datorită legă- 
turilor de interese anglo-americano- 
olandeze, în special în marile complexe 
Royal Dutch-Shell, Unilever și Philips. 
Motive politice, deoarece Olanda crede 


DAL 


puncte de vedere 


că Republica federală, cu ajutorul coo- 
perării franco-vest-germane, va domi- 
na Europa „celor şase“. 

Din această cauză, conducătorii Olan- 
dei au reproșat lui Harold Wilson şi 
George Brown de a-și fi prezentat prost 
dosarul, de a fi „pledat“ excesiv — 
ceea ce a scos prea mult în evidenţă 
dificultăţile — și i-au sfătuit ca pină 
la urmă să subscrie necondiţionat la 
tratatul de la Roma, cu singura re- 
zervă a unei perioade tranzitorii de 
„adaptare“. Întrucît tratatul prevede un 
scrutin majoritar pe termen scurt, ar 
fi atunci posibil pentru Anglia — s-a 
arătat la Haga — să provoace o re- 
formă a acestuia din „interior“, graţie 
voturilor „celor mici“ şi, în anumite 
cazuri, a unuia sau altuia dintre „mari“, 
R.F.G. sau Italia. 


| Deocamdată nu poate acosta... 


(Din The Christian Science Monitor, 
Boston) 


Ce se poate spune însă despre obsta- 
colele pur britanice ? Nici acestea nu 
lipsesc. Punînd în gardă pe primul mi- 
nistru împotriva atitudinii „rebelilor“ 
laburiști, Financial Times susţinea că 
„Wilson trebuie să ştie acum că întoc- 
mai cum presiunile exercitate în inte- 
riorul partidului conservator împotriva 
participării britanice la Piaţa comună 
au contribuit — printr-o înăsprire a 
condiţiilor engleze — la eșecul tenta- 
tivei de adeziune a guvernului Mac- 
millan, actuala încergare ar putea pro- 
voca în acelaşi fel un eşec dacă gu- 
vernul va folosi în mod neîndeminatic 
cărţile de care dispune“. 

Această mărturisire, a cărei lumină 
crudă privind „înăsprirea engleză“ jus- 
tifică faimosul „nu“ al generalului de 
Gaulle în 1963, dă la iveală de aseme- 
nea opoziţia unei părţi importante a 
laburiştilor ; ea se îmbină cu altă opo- 
ziţie, aceea a unei părți dintre conser- 
vatori, care duc campanie în Daily Ex- 
press împotriva reînnoirii candidaturii 
britanice la C.E.E. 
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„DINCOLO DE FAȚADA 
MICH EUROPE“ 


Sub acest titlu, ziarul „Izvestia“* pu- 
blică un articol consacrat Pieței comune. 
«Existenţa grupărilor închise — scrie 
„Izvestia“ — împiedică în mod obiectiv 
dezvoltarea adevăratei colaborări euro- 
pene multilaterale, capabile să asigure 
baze trainice ale păcii și securităţii. La 
temelia creării C.E.E. a stat tendinţa de 
a adinci scindarea Europei, de a opune 
unele state altora, de a impiedica nor- 
malizarea relaţiilor între ţările din Est 
şi din Vest. Iniţiatorii Pieței comune au 
urmărit să construiască în primul rind 
un fel de fundament economic al Blocu- 
lui atlantic. La rîndul lor, S.U.A. au 
considerat C.E.E. ca un instrument im- 
portant al politicii „războiului rece“, ca 
un mijloc de scindare a Europei și de 
agravare a încordării pe continent ceea 
ce, potrivit calculelor  Washingtonului, 
trebuia să intensifice dependenţa țări- 
lor vest-europene de S.U.A.. 

Născută sub semnul unor contradicții 
acute, Piaţa comună a cunoscut în toţi 
aceşti 10 ani o atmosferă de divergențe 
și litigii neîntrerupte, care au luat a- 
desea caracterul unor conflicte deschise. 

Mm ce privește rezultatele politice, 
miza pusă pe integrarea politică „a celor 
şase“ nu a fost justificată. Un rol im- 
portant l-a jucat în această privinţă po- 
ziţia fermă pe care s-a situat Franţa. 
Nici alți parteneri nu ard de dorinţa de 
a se dizolva într-o mică Europă inte- 
grată». 

Subliniind că lărgirea comerţului con- 
stituie o condiţie principală a însănăto- 
şirii situaţiei internaţionale, autorul ar- 
ticolului arată : «Gruparea închisă a „ce- 
lor şase“ nu a ușurat, ci a îngreunat 
dezvoltarea colaborării economice euro- 
pene si a comerţului. Piaţa comună, care 
s-a izolat de alte ţări, a produs scizi- 
uni chiar înăuntrul Europei occidentale 
și a determinat apariţia unei noi gru- 
pin închise — Asociația europeană a li- 

erului schimb. Si dacă viața îi obligă 
totuşi pe membrii Pieței comune să lăr- 
gească treptat relaţiile dintre Vestul și 
Estul continentului, este vădit că ei 
procedează astfel în pofida ţelurilor pe 
care și le-au propus autorii Tratatului 
de la Roma». 


UN RAPORT 
AL COMISIEI HALLSTEIN 


Comisia Hallstein a dat recent publici- 
tății un raport asupra folosirii brațe- 
lor de muncă în cele șase ţări membre 
ale Pieței comune. Concluziile acestui 
document arată că, în acest domeniu, 
în cursul anului 1966 s-a produs o „de- 
teriorare a situaţiei“, faţă de anul pre- 
cedent. Mai pronunţate s-au arătat a fi 
reducerile numărului de posturi de 
funcţionari si muncitori în ţările Bene- 
lux-ului, în special în Olanda. Perspec- 
tivele de viitor sint negative — adaugă 
raportul. „În Olanda, de pildă, nevoile 
suplimentare de braţe de muncă vor fi, 
pentru prima dată de mulți ani încoace, 
inferioare cifrei ofertelor si numărul şo- 
merilor ar putea marca o nouă creştere. 
În Belgia, o diminuare corespunzătoare 
a disponibilităților în industrie este de 
asemenea posibilă si o sporire a soma- 
iului e probabilă într-un ritm cel puţin 
tot atit de rapid ca și anul 1966“. 

Raportul comisiei preconizează planuri 
de  „readaptare si mobilitate profesio- 
nală și geografică a muncitorilor şomeri 
sau ameninţaţi cu șomajul“. 


EPILOG LA CARIERA 
UNOR GENERALI 


După dezbateri care au durat trei zile, 
la Quito, Adunarea naţională constitu- 
antă a aprobat suspendarea dreptului de 
cetăţenie, pe timp de trei ani, genera- 
lilor Ramón Castro Jijon, Luis Cabrera 
Sevilla, Marcos Gándara Enríquez şi 
Guillermo Freile Posso, principalii mem- 
bri ai juntei militare care a condus E- 
cuadorul de la 11 iulie 1963 pînă la 29 
martie 1966. Cei patru generali au fost 
acuzați de a fi deturnat fonduri pablice 
şi de represiuni împotriva presei şi a 
universităților. Propunerea a fost făcută 
de deputatul Carlos Arosemena, preșe- 
anser înlăturat de la putere de juntă, 
n 1963. 
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Walter LIPPMANN 


RĂMAS BUN 
DE LA WASHINGTON 


Cu prilejul primirii primului 
premiu anual al Clubului Orășe- 
nesc Federal (Federal City Club) 
din Washington, WALTER LIPP- 
MANN a rostit următorul discurs: 

Mă tem că Consiliul Guvernatorilor 
a fost, într-o oarecare măsură, părtini- 
tor față de mine deoarece ştia că plec 
din Washington. Mi s-a spus că se as- 
teaptă ca astă seară să vorbesc, dar 
nu prea mult, si de aceea am încercat 
să elaborez un fel de cuvintare de ră- 
mas bun. 

Trebuie să încep prin a dezminţi 
cîteva zvonuri false. Primul este că aș 
fugi de clopotele Catedralei Naţionale, 
situată exact peste drum de locuinţa 
mea. Este adevărat că aceste clopote 
au fost instalate la un metru şi ceva 
distanţă de masa mea de lucru. Este, 
de asemenea, adevărat că fetele de la 
Scoala Catedralei Naţionale au mare 
nevoie să înveţe meseria de clopotari 
si pot confirma că fac exerciţii aproa- 
pe într-una. Dar nu de aceea părăsesc 
Washingtonul. De fapt, mă mut într-un 
apartament din New York situat a- 
proape alături de cel mai solicitat post 
de pompieri din oraș. 

Trebuie să dezmint și un alt zvon. 
S-a spus că mă mut deoarece nu mă 
mai aflu în apropiere de tronul prin- 
cipelui şi nu mai sînt în grațiile lui. 
O viaţă întreagă de gazetărie m-a con- 
vins, cu multă vreme în urmă, că un 
ziarist trebuie să se ţină la o distanţă 
apreciabilă de şeful statului nostru. As 
fi vrut să înscriu pe poarta Clubului 
Naţional al Presei următoarea frază: 
„Nu vă încredeţi în principi“. 

Motivul adevărat pentru care mă 
mut este realitatea, din păcate nu zvo- 
nul, că timpul trece. Mi-am dat seama 
că o schimbare și un nou început sint 
un lucru bun pentru un; om în virstă. 
Mișcarea este singurul remediu cunos- 
cut împotriva stabilirii definitive în 
mormint. Este singurul remediu împo- 
triva muncii rutiniere şi împotriva 
muncii rutiniere pe care o faci din ce 
în ce mai puţin bine. 

Pînă în 1938 locuiam la New York, 
îmi scriam articolele acolo si veneam 
din cînd în cînd la Washington pentru 
a discuta cu un ministru, un expert, 
un membru al Congresului sau un am- 
basador. Înainte de marea criză din 
1929 şi în primii ani ai New Deal-ului 
lui Franklin Roosevelt, New Yorkul era 
o sursă mult mai bună de informaţii 
interne si externe decit Washingtonul. 
Economia americană era mai mult sau 
mai puţin guvernată și condusă de ban- 
cherii și directorii de corporaţii care 
ísi aveau birourile la New York și New 
Yorkul era, de asemenea, centrul inter- 
naţional de comunicaţii al S.U.A. 


1930—1940, 


La jumătatea deceniului 
Franklin Roosevelt a reușit să facă din 
Washington adevărata capitală a S.U.A. 
Acest lucru s-a referit mai întîi la pro- 


blemele noastre interne. Roosevelt a 
deplasat centrul conducător al econo- 
miei americane din Wall Street în 
Pennsylvania- Avenue. Washingtonul a 
devenit centrul politic al sistemului fe- 
deral. 

În deceniile următoare, în cursul 
războiului mondial, al războiului core- 
ean şi al războiului rece, oricine dorea 
să comenteze problemele interne şi in- 
ternationale trebuia să păstreze o strin- 
să legătură cu Washingtonul. Timp de 
aproape 20 de ani — cam din 1938, 
cînd intențiile lui Hitler au devenit e- 
vidente, pînă prin 1958, cind redresarea 
europeană era foarte înaintată — Sta- 
tele Unite s-au transformat într-un mod 
uimitor. 

De la sfirsitul deceniului al şaselea, 
problema primordială a fost, după pă- 
rerea mea, cît de repede va reuşi po- 
porul american să-şi dea seama că 
superioritatea postbelică... este, în mod 
firesc, temporară ; că pentru americani 
problema esenţială este cum să se a- 
dapteze cu înţelepciune, abilitate si în 
mod constructiv la realitatea puterii, 
la recunoașterea faptului că nu putem 
si nu trebuie să dorim a fi atotștiutori, 
atotcompetenţi,  atotputernici ; că nu 
sîntem conducătorul omenirii și nu sîn- 
tem polițistul globului. 

Azi, poporul nostru este dezbinat și 
conducătorii lui sînt divizați în privin- 
ta următoarei probleme fundamentale: 
trebuie oare Statele Unite să acţioneze 
pe baza postulatului că sint gardianul 
lumii chiar dacă acţionează singure si 
din proprie iniţiativă pe toate continen- 
tele, în Asia, Africa și America Latină? 
Trebuie să presupunem oare că proble- 
ma deceniului al şaptelea se aseamănă 
cu cea a deceniului al cincilea ? 

Eu unul nu cred că lumea din dece- 
niul al șaptelea se aseamănă cu lumea 
din deceniul al cincilea. Nu reuşesc să 
găsesc motive convingătoare pentru a 
considera că ceea ce facem în Vietnam 
și în restul Indochinei este o replică 
sau o continuare a celor petrecute la 
sfîrşitul celui de al doilea război 
mondial în 1945. Cred că sintem induși 
în eroare de analogii istorice false si că 
prin aceste analogii se face încercarea 
de a permanentiza superioritatea tem- 
porară de care am beneficiat la sfir- 
șitul celui de al doilea război mondial. 

După părerea mea, poporul nostru nu 
împărtășește aceste iluzii periculoase 
de omnipotenţă. La sfirşitul deceniului 
al șaselea, mai precis o dată cu venirea 
la putere a lui John F. Kennedy, po- 
porul american a ajuns să recunoască 
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faptul că dezvoltarea, reconstrucţia și 
reforma S.U.A. au fost împiedicate în 
cursul acestui secol de o serie de răz- 
boaie și că progresul intern al S.U.A. 
trebuie să redevină o preocupare ur- 
gentă si imperioasă. După asasinarea 
lui John F. Kennedy, ţara a ajuns să 
aibă un președinte care își ciștigase 
experiența si își dobindise pregătirea 
în viața internă americană obișnuită. 
La sfîrşitul anului 1963, situaţia inter- 
națională se liniștise. Războiul rece tre- 
cuse de punctul primejdios. Statele 
Unite aveau un preşedinte care, din în- 
timplare, era mult mai pregătit pentru 
o politică externă liniştită decit pen- 
tru una activă. În același timp, deve- 
neau presante problemele noastre in- 
terne neglijate si tara avea nevoie de 
un preşedinte care să ştie cum să fo- 
losească sistemul politic american pen- 
tru a face față problemelor interne ur- 
gente. 

Johnson și-a desfāşurat triumfala 
campanie electorală din 1964 pe baza 
acestor două teme: vom sta liniștiți, 
nu ne vom angaja în străinătate si vom 
îndrepta, reforma și reconstrui în ţară. 
El a declarat poporului, care l-a cre- 
zut, că nu-l va implica într-un răzbbi 
în Asia; a declarat, de asemenea, că 
se va ocupa de problemele noastre in- 
terne. 

Nu voi încerca să vă descriu pe larg 
ce s-a întîmplat, de fapt, ca urmare a 
cotiturii de 180 de grade în raport cu 
promisiunile electorale din 1964. Dar nu 
pot să nu declar că o schimbare de 
poziție atît de radicală si violentă va 
afecta în mod serios țara. Nu-mi pierd 
încrederea. Nu mă îndoiesc că, în cele 
din urmă, vom găsi o cale de ieşire 
din consecințele hotărîrilor cruciale 
care au schimbat orientarea stabilită în 
alegerile din 1964. 

Dv., care rånuneti în apropierea sur- 
selor de putere si a centrului unde se 
iau hotăriri, veţi avea multe de făcut 
pentru ca nava statului să-și îndrepte 
cursul şi să navigheze din nou pe ruta 
justă. Cit despre mine îmi voi da, în 
continuare, mica mea contribuţie, bu- 
curindu-mă de avantajul unei oarecari 
distanțe faţă de amănuntele cotidiene. 


EDÐAKDACHAR 3BE3AA 


MOSCOVA 


N. A. T. O. — GRIJI 
DE PRIMĂVARĂ 


SPRE DEOSEBIRE de omologii lor 
din Asia de sud-est, generalii americani 
din Europa nu conduc operaţiuni mili- 
tare. Dar, cum s-ar spune, griji au cu 
carul. În ultimul timp le-a mai căzut 
pe cap o nouă grijă: organizarea de 
festivități cu prilejul evacuării din 
Franţa a trupelor, bazelor, statelor ma- 
jore şi altor obiective militare străine. 
În legătură cu aceasta, se ridică pro- 
bleme care nu sînt de loc simple. 

In primul rînd trebuie respectat ter- 
menul stabilit de Paris. Și, deși el 
expiră la 1 aprilie, cererea amfitrioni- 
lor de a le elibera casa a fost formu- 
lată într-o formă atît de categorică în- 
cît orice glumă de 1 aprilie din par- 
tea musafirilor, care au zăbovit atit de 
mult, este cu totul exclusă. 

În al doilea rînd, trebuie căutate noi 
locuri de staţionare pentru trupele 
americane si cele ale N.A.T.O., pre- 
cum și pentru comandamentele respec- 
tive. Cîteva ţări membre ale blocului 
nord-atlantic, cum ar fi Belgia, R.F.G., 
Anglia, Olanda, au consimţit să le adă- 
postească. 

După cum se subliniază, însă, în 
cercurile conducătoare ale N.A.T.O., a- 
ceste ţări nu sînt în stare să închidă 
bresa din planurile strategice ale blocu- 
lui, produsă de părăsirea lui de către 
Franţa. Intreaga infrastructură a 
N.A.T.O. din Europa occidentală s-a 
pomenit împărţită în două. Si nu se 
ştie dacă avioanele americane şi cele 


Guvernul belgian a fost solicitat să contribuie cu 2 milioane dolari 


la construcţia unor școli 


pentru copiii 


personalului militar al 


N.A.T.O. Cetăţenii din orașul Mons au protestat împotriva acestei 
cereri răspindind manifeste cu acest desen, care avea următoarea 


explicaţie : 


„Nu, micule belgian, şcoala voastră e cealaltă !“ 
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ale altor ţări vor obţine dreptul de a 
folosi spaţiul aerian francez. Prin ur- 
mare, se naște o altă întrebare și anu- 
me —cum vor putea fi planificate de 
acum înainte faimoasele operaţiuni 
„Big lift“ pentru transportarea unor 
mari contingente de forţe terestre de 
către aviația S.U.A. din Europa ? 

În afară de aceasta, blocul militar oc- 
cidental va fi privat în Franţa de 
multe baze, poligoane, centre de apro- 
vizionare, centre de comandă, linii de 
telecomunicaţii. Dar mai sint și alte 
probleme care îi frămintă mult pe stra- 
tegii de dincolo de ocean. Generalul 
E. Wheeler, președintele Comitetului 
mixt al șefilor de stat major din S.U.A., 
subliniază că, în urma pierderii de că- 
tre alianţa atlantică a forţelor navale 
franceze, „se produce un gol... în par- 
tea vestică a Mării Mediterane şi la 
porţile Gibraltarului“. 

În străduinţa de a adapta organizaţia 
lor militară la condiţiile noi care s-au 
creat în Europa, conducători N.A.T.O. 
şi-au îndreptat privirile spre Pirinei. 
S-a ţinut, totodată, seama, fireşte de 
faptul că dictatorii de la Madrid şi Li- 
sabona sînt dispuși să negocieze pă- 
mîntul spaniol si portughez. Şi iată că 
din arhivele statului major al N.A.T.O. 
a fost scos la lumină proiectul prăfuit 
al creării aşa-zisului comandament I- 
bero-Atlantic („Iberlant“), elaborat încă 
în deceniul 1950—1960. 

Potrivit aprecierii ziarului parizian 
Combat, acest proiect are drept scop 
„să dezvolte infrastructura şi posibili- 
tățile strategice ale Uniunii atlantice“. 
Comandamentul Ibero-Atlantic, avînd 
statul său major si baza principală la 
San-Juliao (în apropiere de Lisabona), 
urmează „să asigure controlul si supra- 
vegherea“ asupra unei zone de opera- 
tiuni ocupînd o suprafață de 650 km?, 
situată între ţărmul Peninsulei Iberice, 
insulele Azore și Tropicul Racului. In 
cercurile N.A.T.O. se crede că noul co- 
mandament, a cărui bază de luptă o 
formează aviația marină, va putea nu 
numai să asigure dominaţia asupra 
„porţilor Gibraltarului“, ci să si în- 
lesnească înfăptuirea altor măsuri mi- 
litare importante, inclusiv a operaţiu- 
nilor „Big lift“, Nu întîmplător a fost 
numit comandant al „Iberlantului“ ami- 
ralul Miller, reprezentantul Pentagonu- 
lui. Dar grijile din această primăvară 
ale strategilor atlantici nu pot fi înlă- 
turate numai prin umplerea „golurilor 
strategice“. In legătură cu noua dislo- 
care a trupelor din Occident, circulă 
zvonuri insistente cu privire la inevi- 
tabilitatea reorganizării structurii co- 
mandamentului N.A.T.O. din Europa. 
Se prevăd, de altfel, importante schim- 
bări în rîndurile generalilor si amira- 
lilor ; se pare că s-au luat deja hotăriri 
corespunzătoare, care nu au fost încă 
anunţate oficial, „pentru a nu-i supăra 
pe parteneri“. 

Încercările de a adapta N.A.T.0. la 
noile condiţii nu schimbă însă caracte- 
rul agresiv ale acestei organizaţii. 


V. PUSTOV 
A. LEONTIEV 
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ÎN TIMPUL NECESAR unui cititor 
pentru a parcurge această pagină de 
ziar, războiul din Vietnam îi va costa 
pe contribuabilii americani aproxima- 
tiv încă 3000000 dolari. Ce capătă în 
schimbul banilor lor? Apărarea civi- 
lizaţiei ? Preintîmpinarea unui război 
mult mai costisitor pe viitor? Un im- 
pas ? O participare la un nou gen de 
colonialism ? 

lată întrebările care se ivesc zi de 
zi, pe măsură ce diplomaţii evaluează 
efectele acestui război. 

A socoti costul războiului în raport 
cu unitatea de timp de citit poate să 
pară un lucru fără importanţă. Dar 
suma de 3000000 dolari menționată 
mai sus ar permite să se asigure cite 
o ceașcă de lapte pentru 300 de mi- 
lioane de copii. 

In prezent, războiul consumă, în ce 
privește partea americană, capital în 
ritmul de 2—2,5 miliarde de dolari lu- 
nar. Alocaţia de anul acesta a Washing- 
tonului este de 22 800 000 000 de dolari. 
Mulţi bănuiesc că s-ar putea ca ea să 
atingă mai mult de 30 miliarde de do- 
lari. 

Chiar si acceptînd o cifră mai scă- 
zută, costul războiului — numai de la 
escaladarea din Golful Tonkinului (care 
s-a produs la jumătatea anului 1964) — 
a atins pînă acum aproape 48 miliarde 
dolari. 

Lăsind la o parte argumentele mo- 
rale si sentimentale, e ușor de înţeles 
de ce această statistică rece reprezintă 
un element central al îngrijorării re- 
simţite de comunitatea mondială în le- 
gătură cu Vietnamul. 

Se poate ușor imagina ce ar repre- 
zenta aceste miliarde transformate în 
fabrici de îngrășăminte, drumuri, oţe- 
lării, sisteme de irigație şi şcoli tehnice. 

Și nu am ajuns încă la capăt. Afri- 
canii, latino-americanii și mulţi vest- 
europeni — ţări neutre sau chiar pro- 
americane — se cutremură atunci cînd 
se ridică vălul asupra eventualului cost 
al războiului pe viitor, dacă nu i se 
va pune capăt repede. Dacă unul din 
pronosticurile Pentagonului se dove- 
dește a fi just, s-ar putea ca pentru 
un război distrugător în jumătatea 
unei ţări situate în Asia de sud-est, să 
se cheltuiască 100—150 miliarde de 
dolari. 

Nu este nevoie de multă imaginaţie 
pentru a înţelege de ce războiul din 
Vietnam este extrem de nepopular 
într-o mare parte a comunităţii mon- 
diale. Într-o lume ameninţată de insu- 
ficiența alimentelor, de reducerea ca- 
pitalului de investiţii pe cap de locuitor 
în ţările mai sărace și de instabilitatea 
ciștigurilor de pe urma economiilor ba- 
zate pe  monocultură — războiul nu 
poate să nu apară drept o risipă uriașă. 


Earl FOELL 
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Un contrast tipic al orașelor sud-americane : favele, cartiere mizere, 


în umbra marilor blocuri 


CUADERNOS 
AMERICANOS 


CIUDAD DE MEXICO 


O. S. A. 
SI INTERESELE 
NATIONALE 


SÎNT APROAPE 20 DE ANI — pen- 
tru a fi mai exacti, din 1948 — de cind 
Mexicul promovează și depune eforturi 
pentru construirea bazelor a ceea ce a 
căpătat denumirea de „convieţuirea a- 
mericană“. Sarcină anevoioasă și difi- 
cilă. Dificultatea consta si constă ín 
gruparea, în aceeași organizaţie, a u- 
nor state diferite din punct de vedere 
politic și economic, unele dezvoltate şi 
altele excesiv de rămase în urmă sub 
aceste aspecte. 

Din iniţiativa Ministerului de Exter- 
ne mexican — pe atunci sub conduce- 
rea lui Jaime Torres Bodet — Carta 
O.S.A. a oglindit vechile aspirații şi 
idealuri ale popoarelor latino-america- 
ne pe care le-a inclus și transformat în 
propriile ei principii. A enunțat cu pre- 
cizie drepturile și îndatoririle statelor, 
a consacrat ca inviolabile si interde- 
pendente principiile neintervenţiei şi 
autodeterminării popoarelor, atit _ de 
scumpe Americii Latine. A lărgit co- 
operarea guvernamentală  interameri- 
cană, extinzind-o la sfera economică. 
Toate acestea au făcut parte totdeauna 
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din -tezele tradiţionale ale politicii ex- 
terne mexicane. 

(...) Mai tirziu, Luis Padilla Nervo, u- 
nul dintre cei mai remarcabili oameni 
politici mexicani, secretarul Ministeru- 
lui de Externe, în prezent judecător la 
Curtea Internaţională de Justiţie, a re- 
luat aceste teze mexicane în următorii 
termeni : „Regimul politic, organizarea 
economică şi socială a popoarelor apar- 
tin jurisdicției interne a statului și nu 
pot fi obiectul vreunei intervenţii di- 
recte sau indirecte, individuale sau co- 
lective, din partea uneia sau a mai 
multor ţări sau din partea Organizaţiei 
Statelor Americane“. 

Secretarul relaţiilor externe, Manuel 
Tello, a cerut ca în comunicatul final 
al celei de-a 8-a reuniuni de la Punta 
del Este să fie cuprinsă următoarea de- 
claraţie din partea Mexicului : „Dele- 
gaţia din Mexic doreşte ca în documen- 
tul final al celei de-a 8-a reuniuni a 
miniștrilor de externe să se prevadă 
că excluderea unui stat membru nu 
este posibilă din punct de vedere juri- 
dic fără modificarea Cartei O.S.A., în 
conformitate cu procedura prevăzută de 
articolul 3 al acesteia“. 

(...) Este clar că Mexicul n-ar fi pu- 
tut accepta niciodată un amendament 
la Cartă care ar exclude un stat ame- 
rican din organizaţie din cauza formei 
de guvernămint. Aceasta din două mo- 
tive simple : primul face parte din do- 
meniul dreptului constituţional mexi- 
can, iar celălalt din acela al dreptului 
internaţional american. Constituţia po- 
litică a Statelor Unite Mexicane preve- 
de că poporul are dreptul inalienabil de 
a schimba sau modifica forma de gu- 
vernămint, iar Carta O.S.A. stipulează 
că „nici un stat sau grup de state nu 


aem 


au dreptul să intervină direct sau in- 
direct, indiferent care ar fi motivul, în 
treburile interne sau externe ale vreu- 
nui alt stat“. 

(...) Atunci cînd trupele intervenfio- 
niste, care au călcat în picioare suvera- 
nitatea Republicii Dominicane, au eta- 
lat pe căștile lor inițialele O.S.A., aceas- 
ta și-a pierdut prestigiul în faţa între- 
gii opinii a popoarelor latino-america- 
ne. Mexicul s-a văzut obligat să con- 
damne această lovitură flagrantă — 
dată nu numai unei republici surori, ci 
întregii convieţuiri din America; au 
condamnat-o, cu toată fermitatea, pre- 
ședintele Gustavo Diaz Ordaz și amba- 
sadorul său la O.S.A., expertul diplo- 
matic mexican Rafael de la Pena. 

Recent, un ambasador nord-ameri- 
can a susţinut, împotriva oricărei lo- 
gici, aberaţia și absurditatea că inter- 
venţia ar fi o formă corespunzătoare de 
consolidare a suveranităţii si autode- 
terminării popoarelor pe continentul 
nostru. Dacă această teză lipsită de răs- 
pundere ar triumfa, O.S.A. ar fi distru- 
să pentru totdeauna și s-ar transforma, 
așa cum apreciază unii, într-o anexă a 
Departamentului Coloniilor din Ameri- 
ca al Statelor Unite. 

(...) În prezent, apare un pericol în 
plus : acela de a transforma O.S.A. în- 
tr-o forţă poliţienească interamericană. 
pentru a înăbuși mișcările sau revoltele 
ce își au originea în nedreptatea socială 
în care se zbate majoritatea ţărilor din 
America Centrală și America de Sud. 
Dacă ar fi creată această forţă poliție- 
nească cu numele de „Forţa interame- 
ricană pentru Pace“, ea n-ar fi altceva 
decît o armată formată din soldaţi la- 
tino-americani aparținînd diferitelor 
dictaturi militare şi la ordinele unor 
ofițeri nord-americani, care s-ar deda 
la reprimarea oricărei încercări de a 
schimba statu-quo-ul din America La- 
tină. 

Guvernul preşedintelui Diaz Ordaz a 
făcut cunoscut cu toată claritatea cå 
Mexicul nu va fi dispus să trimită con- 
tingente armate pentru această proiec- 
tată forță interamericană. În realitate, 
armata mexicană îşi are rădăcinile în- 
fipte adînc în rînduriie voporului si nu 
se va preta de a fi folositå la reprima- 
rea revoluțiilor populare din America 
Latină. Nici un guvern mexican, pā- 
truns de patriotism, nu se va hotărî să 
schimbe funcțiile armatei mexicane, 
care constau în a fi apărătorul suvera- 
nitåtii noastre naționale. 

Esecul total sau învierea posibilă a 
O.S.A. depinde, în primul rînd, de poli- 
tica pe care S.U.A. o vor urma față de 
America Latină si de comportarea lor 
în cadrul acestui organism regional. 
Dacă S.U.A. vor promova o politică in- 
terventionistå trimitind trupe în regiu- 
ne, cum a fost cazul la Santo Domingo, 
unicul lucru pe care-l vor obține, în 
perspectivă, este transformarea Ameri- 
cii Latine într-un imens Vietnam. Dacă, 
dimpotrivă, ele se vor abtine de a in- 
terveni in domeniul politic si vor res- 
pecta regimurile din Americe Latină, 
dacă ele vor colabora pentru ca, pe tă- 
rim economic si social, să se obțină un 
progres, să se realizeze reformele a- 
grare si fiscale necesare instituirii drep- 
tátii sociale în America Latină, atunci 
se va realiza o convietuire americană 
stabilă. 


Janvier RONDERO 


Jean Bedel BOKASSA 


Preşedintele 


Republicii Africa Centrală 


In ultima zi a anului 1965, la Bangui, 
capitala Republicii Africa Centrală, s-a 
produs o lovitură de stat care a înlătu- 
rat regimul preşedintelui David Dacko. 
In fruntea noii conduceri se află colo- 
nelul Bokassa. 

Jean Bedel Bokassa s-a născut în anul 
1921. În urma studiilor făcute la cîteva 
școli de misionari, urma să devină se- 
minarist, dar în anul 1939 s-a angajat 
în armata franceză. În momentul do- 
bindirii independenţei, la 14 august 1960, 
a fost chemat la Bangui și numit şef al 
cabinetului militar al președintelui Da- 
vid Dacko, funcţie în care s-a ocupat 
de organizarea armatei noului stat. La 
1 ianuarie 1963 a fost numit șef al sta- 
tului major al apărării naţionale. 

Răsturnarea regimului instaurat de 
președintele David Dacko, prin lovitura 
de stat de la 31 decembrie 1965, s-a pro- 
dus, după cum arată observatorii poli- 
tici, în contextul unor serioase dificul- 
tăţi economice, al abuzurilor adminis- 
traţiei de stat si al nemulțumirilor pro- 
vocate de unele măsuri luate impotriva 
armatei. 

In primele zile după răsturnarea ve- 


chiului regim, noul şef suprem al Re- 


Al V-lea Congres al 


publicii, colonelul Bokassa, a subliniat 
că lovitura de forţă se îndreaptă nu 
atit împotriva lui Dacko personal ci, 
mai ales, împotriva unor membri ai 
fostului guvern. Cu toate acestea, fos- 
tul președinte a fost pus sub suprave- 
ghere, împreună cu majoritatea mem- 
brilor cabinetului său. Adunarea Naţio- 
nală a fost dizolvată pînă la noi ale- 
geri. Partidul de guvernămint „Mişcarea 
evoluţiei sociale din Africa“ a fost men- 
ţinut. 

In perioada care a trecut de la pre- 
luarea puterii, noul regim a trecut la 
reorganizarea aparatului administrativ şi 
la elaborarea unei noi constituţii. 

In programul său, noul guvern şi-a 
propus canalizarea tuturor eforturilor 
spre construcţia de drumuri, ridicarea 
unor întreprinderi industriale și, mai a- 
les, spre dezvoltarea agriculturii, prin- 
cipala ramură economică a ţării. Gu- 
vernul a adoptat unele măsuri pentru 
formarea de cadre necesare dezvoltării 
ţării. În ceea ce priveşte politica ex- 
ternă, colonelul Bokassa a declarat că 
va respecta toate acordurile încheiate 
de predecesorul său cu celelalte ţări. 


A. M. 


fisier 


Organizatiei Meteorologice Mondiale 


Intre 3 si 28 aprilie se vor desfăşura la 
Geneva lucrările Congresului al V-lea al Or- 
ganizaţiei Meteorologice Mondiale (0.M.M.). 
Delegaţia ţării noastre la Congres este con- 
dusă de profesorul Constantin Sorodoc, re- 
prezentantul permanent al României la 
O.M.M. 

Congresul urmează să dezbată si să adopte 
hotăriri sau recomandări în probleme de 
o deosebită importanţă pentru cooperarea 
statelor în domeniul meteorologiei. Anul 
acesta, în centrul atenţiei va sta planul de 
organizare a  „Veghei Meteorologice Mon- 
diale“. 

Pentru a prevedea cu preciziune şi la 
timp starea vremii este absolut necesar să 
se cunoască situaţia exactă la un moment 
dat, să fie cristalizată o teorie permiţind 
stabilirea unei legături între starea actuală 
și cea viitoare si să se dispună de un echi- 
pament care să permită efectuarea calcu- 
lelor necesare cu rapiditatea dorită. Por- 
nind de la aceste considerente, meteorolo- 
gii au constatat că, actualmente, sint încă 
în dezavantaj față de specialiştii care acti- 
vează în alte domenii. Numai pentru pre- 
viziunea de scurtă durată, între 12 şi 24 de 
ore, meteorologul trebuie să cunoască sta- 
rea atmosferei într-o zonă cu o rază de 
citeva mii de kilometri. Pentru previziunea 
de lungă durată, meteorologul are nevoie 
de observaţii într-o zonă cu mult mai ex- 
tinsă. Colaborarea în domeniul meteorolo- 
giei apare astfel ca o necesitate pentru 
toate statele. Perfecţionarea ei prin punerea 
la punct a  „Veghei Meteorologice Mon- 
diale“ se impune de la sine. Măsurile pre- 
văzute în sistemul „Veghei Meteorologice 
Mondiale“ pe teritoriul fiecărui stat mem- 
bru nu vor putea fi luate decit prin voinţa 
acestuia, iar aplicarea pe teritoriul natio- 
nal a recomandărilor O.M.M. privind „Ve- 
ghea“ aparţine exclusiv guvernelor în cau- 
ză, prin serviciile lor meteorologice. 


Congresul al V-lea al O.M.M. va pune un 
accent deosebit pe cooperarea în domeniul 
meteorologiei. Organizarea „Veghei Meteo- 
rologice'“ menţionate mai sus nu este uni- 
cul exemplu ce poate fi dat. Se vor purta 
discuţii asupra activităţilor de asistenţă teh- 
nică a O.M.M., asupra participării ei la 
Programul Naţiunilor Unite pentru dezvol- 
tare si la alte programe de ajutor. Vor fi 
examinate, de asemenea, mijloacele proprii 
să favorizeze cercetarea meteorologică și 
formarea de personal meteorologic. 

Avînd în vedere importanţa acţiunii care 
se va întreprinde și faptul că ea se va 
desfăşura pe scară internaţională, este im- 
perios necesar ca datele meteorologice re- 
zultate să fie folosite exclusiv în scopuri 
paşnice si în interesul general, indiferent de 
metodele cu ajutorul cărora au fost obţi- 
nute. Posibilităţile existente creează con- 
diţii ca fiecare ţară, mare sau mică, să 
participe la un schimb larg de date meteo- 
rologice, în interesul fiecăreia în parte şi al 
tuturora. De aceea, ajutorul dat de Orga- 
nizaţie ţărilor angajate în procesul dezvol- 
tării lor economice si industriale, pentru 
îmbunătăţirea sistemelor meteorologice na- 
tionale, este nu numai în folosul acestor 
ţări, dar şi în interesul general al tuturor 
membrilor Organizaţiei. . 

Lucrările Congresului se vor desfășura, 
simultan, în şedinţe plenare, în comisii şi 
subcomisii. Una dintre acestea, Comisia 
pentru probleme generale şi juridice, va 
dezbate, în principal, proiectele de amenda- 
mente la Convenţia O.M.M. şi la Regula- 
mentul General al Organizaţiei şi va re- 
vizui rezoluţiile adoptate la congresele an- 
terioare pentru a vedea în ce măsură au 
fost modificate sau anulate prin rezoluţiile 
adoptate la Congresul al V-lea. 


Dan PLAIEȘU 
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CITITORII DESPRE „LUMEA“ 


Mircea Juravle şi Vasile Mol- 
nar, București. Inregistrăm inte- 
resul dv. pentru articolele consa- 
crate dezvoltării comerțului exte- 
rior al României, interes împăr- 
tășit şi de numeroși alţi cititori. 
Reţinem de asemenea din scri- 
soarea dv. sugestia de a prezenta 
programele spaţiale ale unor ţări 
vest-europene ca Franţa, Anglia, 
Italia. Celelalte propuneri nu se 
încadrează în profilul revistei 
noastre. 


Gheorghe Cristea, Sebeş-Alba 
După cum ati văzut, în nr. 13, 
coperta a II-a a fost consacrată 
— aşa cum sugeraţi dv. şi cum 
s-a făcut de altfel în repetate 
rînduri — umor realizări ale şti- 
intei mondiale. 

În problema care vă interesea- 
ză, acordul este practic general 
si ca atare ea poate fi considerată 
rezolvată. 


Victor Duval, Bicaz. Am citit 
cu multă atenţie analiza pe care 
o faceţi diverselor propuneri pu- 
blicate la „Poșta redacţiei“ şi, în 
linii mari, sîntem de acord. Vom 
ține seama de sugestiile dv. 


Dumitru `B. Neagu, comuna 
Grindu, raionul Urziceni. Noi ci- 
tim cu interes toate scrisorile a- 
dresate redacţiei, întrucit ele ne 
ajută să cunoaștem mai bine pre- 
ferințele si punctele de vedere 
ale cititorilor noştri. De aceea nu 
vă temeţi că ne veţi face „să ne 
pierdem timpul fără rost“ ci co- 
municaţi-ne fără reticenţe obser- 
vaţiile, precum şi eventualele dv. 
întrebări. 


E. Casttel, Ploiești. Am primit 
scrisoarea dv. cu o inexplicabilă 
întirziere. Între timp, după cum 
aţi constatat desigur și dv., au 
fost eliminate din revistă rubri- 
cile a căror publicare o consi- 
deraţi ca necorespunziînd unei u- 
tilităţi reale. 

În ceea ce priveşte textele și 
clișeele de pe copertele 3—4, ele 
n-au obiectivele presupuse de dv. 
ci reprezintă reclame comerciale 


ale unor întreprinderi producă- 
toare. 

m mea rea 

Paolo Faiola, Roma. Am citit 


cu plăcere aprecierile dv. despre 
„stilul modern și plin de vivaci- 
tate“ al revistei noastre. Conside- 
rînd binevenită sugestia dv. de 
a publica un articol consacrat 
stadiului actual al relaţiilor ro- 
mâno-italiene, vă atragem atenţia 
asupra corespondenţei „O vizită 
utilă“, apărută în „Lumea“ nr. 13. 


Gh. Zorin, Suceava. Sporirea 
numărului paginilor revistei nu 
intră, pentru moment, în vede- 
rile noastre. Ne-am notat propu- 
nerea dv. pentru rubrica „Repor- 
taj pe glob“. 


E. Victor, Craiova. Notăm pro- 
punerea dv. de a publica perio- 
dic în revistă titluri de cărți din 
domeniul politic, istoric, geogra- 
fic, economic, diplomatic, apărute 
recent sau aflate sub tipar. 


Prof. Valeriu Lenghel, Tg. Lă- 
puș. Cei doi ambasadori nu au 
fost încă desemnaţi. Dintre pro- 
punerile dv. reținem cea care se 
referă la rubrica „Scriitori diplo- 
mati“ precum si cele privind pu- 
blicarea unor noi articole despre 
sar actuală a Pactului isla- 
mic. 


32 


Gh.  Cososchi, Braşov. După 
părerea noastră, articolele publi- 
cate la rubrica „Pe urmele isto- 
riei“ răspund mai complet inte- 
resului cititorilor noștri pentru 
evenimentele istorice din trecut 
decit mica rubrică „Presa acum 
50 de ani“, care nu putea să fur- 
nizeze decît scurte informaţii, nu 
întotdeauna semnificative, 


George Zank, comuna Axente 
Sever, raionul Mediaş ; Alexandru 
Andreescu, Bucureşti ; Filip Lă- 
zărescu, Bacău. După cum am 
mai explicat, noi nu avem nici 
exemplare de rezervă, nici posibi- 
litatea de a înlesni schimbul sau 
cumpărarea de reviste între citi- 
tori. Ca atare, pentru cei ce do- 
resc să posede colecţii complete 
ale revistei „Lumea“, singura so- 
luţie rămîne abonamentul. 


BOLIVIA SI IEŞIREA LA MARE 


Din articolul „Vor fi 20?* („Lu- 
mea“ nr. 10), am aflat că preșe- 
dintele Boliviei va lipsi probabil 
de la conferinţa O.S.A., nemulţu- 
mit că nu s-a abordat problema 
accesului ţării sale la porturile 
oceanice. Într-un ziar de zilele 
trecute am citit că Bolivia pune 
problema unei ieșiri la mare. 

lată cum stau lucrurile din 
punct de vedere istoric: 

Pină în anul 1879, Bolivia avea 
ieşire la Oceanul Pacific prin 
stăpînirea a două provincii bogate 
în zăcăminte de salpetru și anu- 
me Tarapaca si Antofagasta. Prin- 
tr-un tratat încheiat în 1866, care 
fixa frontierele dintre Chile şi 
Bolivia, a fost recunoscută suve- 
ranitatea Boliviei asupra acestor 
provincii si s-a convenit ca ve- 
niturile rezultate de pe urma 
exportului de salpetru, exploa- 
tat de societăți chiliene, să fie 
împărțite între cele două ţări. 
Dar Bolivia nu vedea cu ochi 
buni faptul că chilienii exploa- 
tau teritorii aflate sub suverani- 
tatea sa şi, pînă la urmă, nein- 
ţelegerile iscate de pe urma ex- 
ploatării salpetrului au culminat 
cu un război cunoscut în istorie 
sub numele de „Războiul Pacifi- 
cului“. Început în 1879, conflictul 
s-a terminat în 1883. Alături de 
Bolivia a intrat în război si Pe- 
ru, care avea de asemenea litigii 
cu unele societăţi chiliene în pro- 
blema salpetrului. Armata chilia- 
nå a învins însă întîi Bolivia, a- 
poi Peru. 

Prin tratatul de pace impus de 
învingători şi încheiat în 1883, în- 
vinşii au pierdut teritorii întinse. 
O dată cu cele două provincii 
Bolivia a pierdut şi ieșirea la O- 
ceanul Pacific. Situaţia a rămas 
neschimbată pînă în 1929 cînd, în 
urma unor tratative, Chile s-a 
oferit să construiască pentru Bo- 
livia, în schimbul celor două pro- 
vincii, o cale ferată care să lege 
capitala Boliviei, La Paz, de o- 
eR Anca, port chilian la Paci- 
ic. 

Se pare însă că Bolivia nu se 
împacă cu situaţia existentă și 
doreşte să capete din nou ieşirea 
la mare pierdută acum 80 de ani. 


Desideriu MACH 
Cimpia Turzii 


PRIMELE NAVE ROMÂNEŞTI 
ÎN APE STRĂINE 


Victor Cazacu, Galaţi. Din da- 
tele publicate de Direcţia gene- 
rală a navigaţiei civile, reiese că 
în prezent navele comerciale ro- 
mânești fac escale în 200 de por- 
turi din peste 50 de ţări. În 1895, 
anul înființării sale. Serviciul ma- 
ritim român și-a inaugurat acti- 


vitatea cu două vapoare — „Me- 
teor“, pentru ruta Constanţa — 
Constantinopol şi „Medea“, pentru 
linia de mărfuri Dunăre — Arhi- 
pelag (Brăila-Constantinopol). Doi 
ani mai tîrziu — în 1897 — a fost 
înființată linia de mărfuri Brăila- 
Rotterdam, deservită de cinci car- 
gouri : Bucureşti, Dobrogea, Iași, 
Tr. Severin şi Constanţa. Cele cinci 


1897. 


Inaugurarea 
„Bucureşti“ 


vaporului 


cargouri transportau la Rotterdam 
grine şi cherestea și aduceau de 
acolo cărbuni pentru nevoile căi- 
lor ferate. În 1906 flota noastră 
comercială avea 12 vapoare de li- 
nie. 
Vapoarele româneşti au început 
să efectueze curse transatlantice 
în anul 1915. Societatea maritimă 
„România“ dispunea în vremea a- 
ceea de mai multe cargouri, în- 
tre care „Jiul“ şi „Bistriţa“. Aces- 
te două nave au fost prinse de 
închiderea Dardanelelor (1915) în 
Mediterana şi nu s-au mai putut 
întoarce la Constanţa. O societate 
engleză le-a angajat atunci pen- 
tru transporturi peste ocean, în- 
tre Londra și marile porturi ale 
Americii de Sud. La 13 august 
1915 „Jiul“ atingea coasta de est 
a Braziliei. Ziarul „Fantula“, apă- 
rut la Rio în aceeași zi, scria: 
„Portul Rio de Janeiro a avut 
ocazia de a primi în apele sale, 
pentru prima oară, un vapor cu 
pavilion românesc — Jiul — al 
marii societăţi de navigaţie „Ro- 
mânia“. Vaporul a plecat din An- 
glia încărcat cu cărbuni, avînd 
destinația Buenos Aires“, 
Cele două vapoare au navigat 
multă vreme împreună, în apele 
Atlanticului, apoi s-au despărțit, 
Bistriţa fiind angajată pentru 
transporturi de muniții la Arhan- 
ghelsk. La 11 octombrie 1916 a 
fost torpilat de un submarin ger- 
man și scufundat în apele Ocea- 
nului Însheţat de Nord. 
Primele noastre tancuri petro- 
liere au fost: Barbu Ştirbei (1912). 
Steaua Română (1914) şi Oltenia 
(19238). 


REPORTAJE DESPRE ȚĂRILE 
AFRICANE 


Vasile Alexandru, Caracal. Des- 
pre organizarea politică, viaţa sí 
tradiţiile ţărilor africane am scris 
în repetate rînduri la rubrica noas- 
trà „Reportaj pe glob“. în colecţia 
noastră pe anul trecut puteți citi. 
între altele, „Prin Senegal“ (nr. 
2), „Prin Maroc, ţara celor patru 
capitale“ (nr. 4), „Marele Zim- 
babwe“ (nr. 33), „Două noi state 


nel aici nt iii 


independente — Botswana şi Le- 
sotho“ (nr. 40), „Niger“ (nr. 48). 
Ne-am notat dorința dv. de a citi 
cît mai multe articole și repor- 
taje consacrate preocupărilor şi 
activităţii tineretului din întrea- 
ga lume. 


SISTEMUL ELECTORAL 
FRANCEZ 


Vasile Chendea, Somcuta Mare- 
Maramureș. Faptul că numărul 
mandatelor obţinute de diversele 
partide politice în Adunarea Na- 
ţională franceză nu este direct 
proporţional cu cel al voturilor 
întrunite de candidaţii lor se da- 
toreşte unor caracteristici ale sis- 
temului electoral, despre care 
am relatat cu alte prilejuri. 

Unele dintre personalităţile po- 
litice care vă interesează au fost 
evocate la rubrica „Profil“. Cer- 


cetaţi colecţiile din anii prece- 
denti. 

— w 

Dr. V. Hărmăneanu, București. 


Nu există instituţii de învăţămînt 
superior cu profilul care vă inte- 
resează. 


Emilia Neamţu, Timişoara. Vă 
mulţumim pentru sesizarea ine- 
xactităţii de ordin geografic care 
s-a strecurat în explicaţia foto- 
grafiei întăţișind un aspect al ex- 
poziţiei de artă populară româ- 
nească de la Cagliari.  Reţinem 
propunerea dv. de a consacra 
Sardiniei unul din viitoarele noas- 
tre reportaje pe glob. 


Alexandru Motrogan, București. 
Întrucît scrisoarea dv. se referă 
la probleme care intră în raza 
de interes a televiziunii, am tri- 
mis-o celor ce se ocupă de ele. 


Dumitru  Ruxăndrescu, Bucu- 
reşti. Grecia şi Turcia fiind mem- 
bre ale Pactului atlantic, răs- 
punsul la întrebarea dv. este a- 
firmativ. 


Ioan Horvath, Timişoara. Des- 
pre ordinul cavalerilor de Malta 
s-a scris pe larg Ja „Poşta redac- 
ţiei“ în nr. 51/1966. 


Prof. Nicolae Cristea, comuna 
Vaţa de Jos, raionul Brad. In 
legătură cu prima dv. întrebare, 
vedeţi precizarea publicată la 
„Poșta redacției“ în nr. 11/1967. 
Despre comitetele O.N.U. în care 
acţionează si România am scris la 
rubrica „Fişier“ în nr. 41, 42, 43, 
44/1964. 
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Restaurantul Podgoria 
din Drăgășani 


În trecere prin regiunea 
Argeș, vizitaţi unităţile co- 
merciale ale U.R.C.C. de pe 
traseele turistice, care vă 


“lava 


recreare și aprovizionare. 


UZINELE DE PRODUSE SODICE 
OCNA MUREŞ 


produs: 


e sodă calcinată calitate extra superioară e sodă calcinată cali- 
tate superioară 3 sodă grea e sodă caustică cal. l-a e sodă caus- 
tică cal. Il-a e bicarbonat alimentar e bicarbonat farmaceutic 
e silicat de sodiu solid 1⁄2 e silicat de sodiu solid 1⁄3 e silicat de 
sodiu lichid 340 e silicat de sodiu lichid %/s e silicat de sodiu li- 
chid tip C e silicat de sodiu lichid tip D e silicat de sodiu lichid tip E 
e ionosil 0,2—0,7 mm @ clorură de calciu tehnică e clorură de cal- 
ciu alimentară e oxid de magneziu tehnic e oxid de magneziu far- 


maceuțic e carbonat de magneziu tehnic e carbonat de magneziu 


farmaceutic. 
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n 


DIN ACTUALITATEA 
INTERNAȚIONALĂ 


Sotia. În capitala R.P. Bulgaria 
s-au desfășurat lucrările 
Congresului gospodăriilor 
agricole cooperative de muncă. 


am 


HA bút BA IK Á BACDKDATER JHBHD! 


Palma de Majorca. 
Stindardele țărilor 
reprezentate 

la recenta sesiune 

de primăvară 

a Uniunii interparlamentare. 


Cornwall. Elicoptere 
ale marinei britanice 
răspîndesc detergenti pentru 
a limita „mareea neagră“ 
provocată 
de petrolierul | 

„Torrey Canyon“. 


Oslo. Platforma 
„Vikingul oceanului“ 
părăsește portul 
spre a întreprinde 
lucrări de foraj 

în Marea Nordului. 
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mersul evenimentelor 


30 martie — 4 aprilie 


M M H unde ín ul- 
Situatia din tima vreme 
Vietnam, s-a  înregis- 
trat o nouă etapă a es- 
caladării americane, a făcut 


— săptămîna trecută — obiec- 
tul unor declaraţii oficiale ale 
secretarului general al ON.U,, 
U Thant. Marţi 28 martie, se- 


cretarul general al O.N.U. a 
dat publicității un -nou plan 


„in trei puncte“ — acesta, după 
cum declara el, fiind o „adap- 
tare a primului (său) plan“ 
din 14 martie, remis părților 
în conflict, inclusiv Frontului 
Naţional de Eliberare — cu 
privire la incetarea acţiunilor 
militare si la unele propuneri 
pentru soluţionarea problemei 
vietnameze. 

Cu referire la știrile apărute 
în presa străină și comentind 
propunerile secretarului gene- 
ral al O.N.U., un purtător de 
cuvint al Ministerului 


a făcut o serie de precizări; 
reafirmind poziția în patru 
puncte a guvernului R.D. Viet- 
nam și, în spiritul declaraţiei 
în cinci puncte a Frontului 
Naţional de Eliberare din Viet- 
namul de sud, în declaraţia 
sa, purtătorul de cuvint subli- 


Aface- | propunerile lui U 
F 


rilor Externe al R. D. Vietnam | 


niază că Statele Unite comit o | 


agresiune împotriva  Vietna- 
mului de sud și bombardează 
R.D. Vietnam si, în consecinţă, 
poporul vietnamez este victi- 
ma agresiunii. Deoarece S.U.A. 
sint vinovate de agresiune îm- 
potriva Vietnamului — se a- 
preciază în declaraţia purtăto- 
rului de cuvint — calea justă 
pentru a reglementa problema 
vietnameză impune S.U.A. o- 
bligaţia de a pune capăt agre- 
siunii lor. Relevind caracterul 
incompatibil al tezei „recipro- 
cităţii“ In încetarea acţiunilor 
militare din Vietnam, purtă- 
torul de cuvint al M.A.E. al 
R.D. Vietnam a subliniat că a 


adresa un apel ambelor părţi, 


Expoziţia de artă populară 
orașul finlandez Turku 


| O.N.U., 


| 


cerindu-le să înceteze -focul si 
să ducă tratative  necondiţio- 
nate, în timp ce S.U.A. comit 
o agresiune împotriva Vietna- 
mului şi întreprind acţiuni 
grave în escaladarea lor mili- 
tară în ambele părți ale Viet- 
namului, înseamnă a nu face 
nici o deosebire între agresor 


și victima agresiunii, a te a- | 


bate de la realitate si a cere 
ca poporul vietnamez să ac- 
cepte condiţiile agresorului. De 


asemenea, în încheierea decla- | 


raţiei sale, purtătorul de cu- 
vînt —  reafirmind punctele 
de vedere ale guvernului R.D. 
Vietnam — a subliniat că pro- 
blema vietnameză nu privește 
Naţiunile Unite, iar O.N.U. nu 
are dreptul să se amestece în 


nici un tel în problema viet- | 


nameză. 


Într-un comentariu al ziaru- | 


lui „Nhan Dan“ se spune că 
Thant „au 
ca scop restabilirea păcii în 
Vietnam, însă este regretabil 
că ele nu pornesc de la faptul 
că războiul a fost provocat de 
imperialiștii americani. Ceva 
mai mult, ele pun pe acelaşi 
plan victima agresiunii cu a- 
gresorul“. Totodată se subli- 
niază că în textul propuneri- 
lor secretarului general al 
Frontul Naţional de 


Eliberare din Vietnamul de 


sud nu este de loc menţionat. | 


„A încerca să rezolvi proble- 
ma Vietnamului de sud fără 
a recunoaște F.N.E. — conchi- 
de ziarul — înseamnă a în 
toarce spatele realităţii“. 


România a 
participat, 
săptâmina 


În spiritul 
cooperării 
trecută, la sesiunea de pri- 
măvară a Uniunii Inter- 
parlamentare de la Palma de 


Majorca, unde au lia! parte 
delegații din 55 de ţări ale lu- 
mii. fn cadrul acestui orga- 


românească deschisă în 


| cialiste, a 


| tenţă tehnică în 


Paris. La Palais Bourbon, prima sesiune a noii Adu- 
nări naționale franceze. Primele două rînduri de bănci 
— rezervate guvernului — neocupate pină la formarea 
noului cabinet 


nism 
Iliescu, 


internațional, ing. 

secretar al grupului 
romån al Uniunii Inter- 
parlamentare, a expus 
le consideraţiuni cu privire la 
dezvoltarea naţiunii si 
lui în socialism. Departe de a 
fi depășită — a spus vorbito- 


| rul — națiunea găsește în so- 


cialism condiția deplinei ei a- 
firmări şi dezvoltări. Arătînd 
că socialismul realizează o u- 
nitate fără precedent a între- 
gii societăți, pe baza lichidării 
antagonismelor de clasă, dele- 
gatul român a subliniat că 
dezvoltarea fiecărei națiuni so- 
fiecărui stat socia- 
list nu inseamrå închistare na- 
tionalå si nu numai că nu vine 
în contradicție cu interesele 
internationalismului, dar, dim- 
potrivå, aceasta constituie 
principala cale prin care ele 
iși aduc contribuţia la întări- 
rea forţelor socialismului, pen- 
tru progres social, pentru eli- 
| berarea naţională si soci: a 
popoarelor. Pornind de la pre- 
misa că extinderea relaţiilor 


dintre ţările socialiste nu con- | 


stituie o piedică pentru pro- 
movarea legăturilor cu alte 
state, el a arăta! că ţara noas- 
liră își dezvoltă relațiile cu 


toate statele, indiferent de o- 
rinduirea lor socială. 
In această săptămînă s-au 


o serie de contacte 
utile colaborării multilaterale 
intre România şi alte ţări. 
Dintre acestea amintim vizita 
in R. P. Polonă a ministrului 
industriei consirurțiilor de 
mașini, Mihai Marinescu. 

La Rakat (Marcc) o delega- 
tie română a examinat posibi- 
lităţile de cooperare şi asis- 
domeniul a- 
griculturii între cele două ţări. 
La Ciudad de Mexico şi-a în- 
ceput lucrările (duminică, 2 a- 
prilie) cel de-al VIl-lea Con- 
gres mondial al petrolului, la 
care ţara noastră participă 
| printr-o delegaţie condusă de 


inregistrat 


une- | 


Ion | N. Ionescu, adjunct 


statu- | 


al minis- 
tirului petrolului. 


[a] 

La inceputul săptăminii 
(luni, 3 aprilie) a sosit la So- 
fia o delegaţie de partid si gu- 
vernamentală a R. P. Polone, 
in frunte cu Wladyslaw Go- 
mulka, prim-secretar al C.C. 
al P.M.U.P., si Josef Cyran- 
kiewicz, preşedintele Consiliu- 
lui de Ministri al R. P. Po- 
lone, care, la invitaţia Comi- 
tetului Central al P.C. Bulgar 
şi a Consiliului de Miniștri al 
R. P. Bulgaria, vor face o vi- 


zită oficială de cinci zile în 
Bulgaria. 

. Pe plan 
Interoccidentale — vyest-cu- 


ropean se desfășoară turneul 
vicepreședintelui Statelor Uni- 
te, Hubert Horatio Humphrey. 
Am putea spune, o dată cu 
alţi comentatori, că în noua 
acţiune a Casei Albe se poate 
distinge strădania Departamen- 
tului de Stat de „a demonstra“ 
că mai are încă o politică euro- 
peană. Mai precis, din punctul 
de vedere al Washingtonului, 
vizita lui Humphrey ar trebui 
să constituie „o nouă dovadă“ 
a interesului pe care Statele 
Unite îl acordă Europei occi- 
dentale, cu toată angajarea lor 
politică și militară în Viet- 
nam. Dar, tocmai această an- 
gajare se dovedește a fi, din 
ce în ce mai mult, unul din 
motivele mai des evocate de 
distanţare a aliaţilor vest-eu- 
ropeni faţă de politica S.U.A. 
Si este semnificativ că vizita 
vicepreședintelui intervine în- 
tr-un moment cînd în Vietnam 
Statele Unite inaugurează o 
nouă treaptă a escaladării. Ce- 
ea ce a avut, desigur, un efect 
nedorit de vicepreşedinte, dacă 
amintim că într-o serie de ca- 
pitale occidentale pînă acum 
vizitate, la Roma si Londra, 
de pildă, au avut loc demon- 
strații de protest împotriva a- 


hækk V øK T 


gresiunii în Vietnam, iar la 
Haga, din acelcaşi motive, a- 
vionul vicepreşedintelui a tre- 
buit så aterizeze pe un aero- 
port militar, la o oră neanun- 
tatā olicial. 

„Pe agenda vicepreşedintelui 
stau de asemenea probleme le- 
sate de evoluția negocierilor 
în cadrul rundei Kennedy, 
proiectul de tratat de neproli- 
ferare a armelor atomice, si- 
tuatia din cadrul N.A.T.O., re- 
forma sistemului monetar in- 
ternaţionai — toate avind le- 
gături directe cu interesele pe 


care S.U.A. le susţin în alianţa | 


atlantică. Dezamăgirea atları- 
ticilor în faţa atitudinii Fran- 
tei — e de notat că Humphrey 
va ajunge la Paris o săptămi- 
nå după -ce bazele amerreane 
au fost evacuate de pe werit- 
riul Franţei — dar și consta- 
tarea că ceilalţi aliați occiden- 
tali, în special Germania fede- 
rală, manifestă în ultima vre- 
me o distanțare nuanțată față 
de Statele Unite — toate aces- 
tea constituie probleme cu 
care vicepreşedintele se întil- 
neste, sub o formă sau alta, în 
cele mai multe din capitalele 
Europei occidentale. De aici, 
și dificultatea misiunii lui 
Humphrey, preocupat să caute 
remedii pentru defectiunile 
survenite în relațiile Statelor 
Unite eu aliaţii lor vest-euro- 
peni. În aceste condiţii e de 
presupus că el se va strădui 
să demonstreze că, în ciuda 
crizei din N.A.P.O., Statele U- 
nite nu renunţă la politica lor 
de „revalorificare“ a organis- 
mului militar atlantic. De alt- 
fel, aceasta a fost una din 
principalele teme abordate de 
vicepreședinte cu interlocutorii 
săi de la Haga, Bonn, Roma si 
Londra — primele capitale vi- 
zitate, urmind apoi Paris şi 
Bruxelles 

După o scurtă vizită la Bonn 
(29—30 martie), vicepreședin- 
tele revine în capitala federal: 
peste citeva zile (a 5 aprilie). 
Aici, în afară de perspectivele 
conferinței pentru dezarmare 


În prezența generalului de Gaulle a 
Cherbourg primul submarin nuclear strategic francez, 
„Le Redoutable“ 


| federală — 


La 4 amilie, Senegalul a sărbătorit împlinirea a şapte | 


ani de la proclamarea independentei. În fotografie : 
elddirea Universității din Dakar, capitala tării 


de la Geneva, tratează, printre 
altele, si despre problema com- 
pensării în devize a cheltuieli- 
lor trupelor americane și en- 
sleze staționate în Republica 
chestiune care a 
dus, în ultima vreme, la o ră- 
cire a relaţiilor Bonnului cu 
Washingtonul. In legătură cu 
turneul vest-european al lui 
Humphrey — articolele de la 
rubrica „Puncte de vedere“. 
Începută la 29 martie, confe- 
rinta principalilor negociatori 
ai rundei Kennedy urma să 
stabilească, pină la 31 martie, 
procedura ultimei faze a tra- 
tativelor tarifare.  Pronosticu- 
rile optimiștilor s-au dovedit 
însă neîntemeiate ` sí așa-nu- 
mitul „mic consiliu înalt“ al 
rundei Kennedy s-a încheiat 
lără să se ajunsă la un rezul- 
iat concret în principalele 
probleme dezbătute (prețurile 
oroduselor chimice, reducerile 
arifare si problemele pieţei 
nondiale a cerealelor). „Ame- 
n selling price“ (legea ta- 
fară prin care vama ameri- 
ană calculează taxele sale lu- 
ind ca bază, în exclusivitate, 
preţul produselor de pe piața 


fost lansat la 


S.U.A.) a rămas în continuare 
principalul obstacol netarifar, 
îngreunind exporturile de pro- 
duse chimice europene către 
Statele Unite. Sectorul agricol 


| s-a dovedit şi el la fel de greu 


Roma. Premierul italian 
Aldo Moro (dreapta) şi 


vicepreşedintele S.U.A., 
Hubert Humphrey, pe 
aeroportul Ciampino 


negociabil (astfel 
fixa un preţ 
griului). 

Runda Kennedy va fi lăsată 
deocamdată în grija unei co- 


nu s-a putut 
mondial al 


misii de experți, care se va în- | 


truni tot la Geneva, săptămîna 
viitoare ; ea face însă obiectul 
unor discuții si în cadrul celei 
de-a 15-a sesiuni a Consiliului 
Nordic, recent deschisă la Hel- 
sinki (2 aprilic). În general, 
poziţia ţărilor nordice fată de 
Piața comună — a relaţiilor 
dinire A.E.L.S. (Asociaţia eu- 
ropeană a liberului schimb) si 
C.E.E. — va constitui un capi- 
tol aparte pe ordinea de zi a 
lucrărilor. La sesiune s-a pu- 
tut însă înregistra un curent 
de opinie în favoarea unei po- 
litici de o mai largă 
rare comercială între statele 
europene, dintolo de cadrul li- 
mitat al srupărilor economice. 
A reținut atenția declaraţia 
deputatului finlandez Kuuno 
Honkonen: „Este raţional să 


se recunoască cu claritate în 
; Consiliul Nordic că Europa nu 
— 


colabo- | 


| 


| 


| 
| 


Breviar 


29 martie 


A plecat la Varșovia o de- 
legatie condusă de Mihai 
Marinescu, ministrul indus- 
triei construcțiilor de mașini 
care, la invitaţia ministrului 
industriei grele din R.P. Po- 
lond, J. Hrynkiewicz, face o 
vizită de schimb de expe- 
riență în această țară. 


La invitația C.C. al P.C.R., 
a sosit în Capitală, în schimb 
de experiență, o delegație 
de activiști ai Partidului 
Comunist Bulgar, condusă de 
Goran  Anghelov, membru 
supleant al C.C. al P.C.B., 
șeful Secției Comerţ si In- 


dustrie Alimentară a C.C. al 
P.C.B. 


30 martie 


Tovarásul Nicolae 
Ceaușescu, secretar general 
al Comitetului Central al 
Partidului Comunist Român, 
a primit pe tovarășul Ţvietin 
Miatovici, membru al Prezi- 


diului C.C. al UCI, pre- 
sedintele C.C. al U.C. din 
Bosnia și Herţegovina, în- 


sotit de tovarășul Luka Sol- 
dici, locțiitor} sefului Sec- 
tiei pentru relații externe a 
C.C. al UCI, care, la invi- 
tatia C.C. al P.C.R., av făcut 
o vizită  prietenească în 
România. 


3 martie 


La invitația tovarăşului 
Nicolae Ceoușescu, secretar 
general al Comitetului Cen- 
trol al Partiduiui Comunist 
Român, a sosit la București, 
într-o vizită de prietenie, to- 
varășul Luigi Longo, secretar 
general al Partidului Comu- 
nist Italian. 


T aprilie 

Au început la C.C. al P.C.R. 
convorbirile dintre secreta 
rul general al Comitetului 
Central al Partidului Comu- 
nist Român, tovarășul Nico- 
lae Ceaușescu, şi secretarul 
generat al Partidului Comu- 
nist- Italian, tovarășul Luigi 
Longo. 


2 aprilie 


A părăsit Capitala, plecind 
la Moscova, delegația Mi- 
nisterului Fortelor Armate 
ale Republicii Socialiste Ro- 
mânia pentru a participa la 
funeraliile  maresalului Rə- 
dion Malinovski, ministrul a- 
părării al U.R.S.S. Delegaţia 
este formată din general- 
colonel lon loniţă, ministrul 
forțelor armate, șeful delega- 
tiei, Teodor Marinescu, am- 
basadorul -Republicii Socia- 
liste România la Moscova, 
general-locotenent Marin 
Nicolescu și general-maior 
Gheorghe Logofătu. 


mersul evenimentelor 


înseamnă numai țările A.E.L.S. 
şi ale C.E.E.“ 

Urmărită îndeaproape de tà- 
rile nordice (Danemarca, Fin- 
landa, Norvegia, Suedia și 
Islanda), tentativa Marii Bri- 
tanii de a intra în Piaţa co- 
mună și evaluarea șanselor ei 
de succes vor forma o temă si- 
gură de dezbateri în cadrul 
sesiunii. În acest sens, așa cum 
se indică în cercurile 
mentare britanice, Anglia işi 
va face cunoscută hotărirea sa 
in legătură cu o eventuală re- 
luare a negocierilor cu Piaţa 
comună. In acest scop s-ar pă- 


rea că — după unele informa- 
tii provenind de la White- 
hall — va avea loc la Geneva 


(între 15—20 aprilie) o confe- 
rinţă la nivel ministerial a tå- 
rilor membre A.E.L.S. (deci si 
cele participante la conferinţa 


de la Helsinki). Tot în legă- 
tură cu o asemenea tentativă 


este pusă şi plecarea minis:ru- 
lui de externe George Brown 
la Roma pentru a participa la 
sesiunea trimestrială a minis- 
trilor afacerilor externe ai tå- 
rilor membre ale Uniunii Eu- 
ropei Occidentale („cei șase“ 
plus Marea Britanie). 

Nordicii așa cum reiese 
din ordinea de zi a sesiunii — 
examinează totodată un cerc 
mai larg de probleme ale si- 
tuaţiei actuale internaţionale. 
Din acestea nu lipsesc cele 
privitoare la evoluţia actualei 
crize din N.A.T.O. după ieşirea 
Franţei din organizaţia milita- 
ră (si, în general, sînt cunos- 
cute tendinţele centrifuge care 


minează în prezent flancul 
nordic al sistemului strategic 


militar al pactului nord-atlan- 
tic). 


parla- | 


In cadrul lucrărilor sesiunii, 
primul minisfru suedez, Tage 
Erlander, si premierul norve- 
gian, Per Borten, au declarat 
că sprijină propunerea făcută 
anterior de preşedintele Fin- 
landei, Urho Kekkonen, cu 
privire la crearea unei zone 
nordice denuclearizate. 


; s-a deschis marti 
La Cairo (4 aprilie) confe- 
rinta la nivel înalt a cinci 
state africane. La 
reuniunii participă 
tele Consiliului 


preşedin- 
Naţional al 


Revoluţiei din Algeria, Houari | 
președintele | 


Boumedienne, 
Mauritaniei, Mokhtar Ould 
Daddah, preşedintele R.A.U., 
Gamal Abdel Nasser, şi 
preşedintele Tanzaniei, Ju- 
lius Nyerere. Preşedintele Gui- 
neei, Seku Ture, este reprezen- 
tat de președintele Adunării 
Naţionale, Leon Maka. Deo- 
camdată nu se știe ce anume 
probleme sînt incluse pe ordi- 
nea de zi a reuniunii. Este însă 
foarte probabil ca Rhodesia să 
figureze pe primul plan al dez- 
baterilor (amintim că cele cinci 
state reunite la conferinta de 
la Cairo au rupt relaţiile di- 
plomatice cu Marea Britanie, 
ca urmare a atitudinii acesteia 
faţă de actul lui Smith de de- 
clarare unilaterală a indepen- 
denţei Rhodesiei in noiembrie 
1965). 


a „ după demisia 
In Grecia vernului, cu două 
luni înainte de data pre- 
văzută pentru alegerile legis- 
lative, a fost format un 
nou cabinet condus de liderul 
Uniunii naţionale radicale 
(E.R.E.), Panaiotis- Kanelopou- 


gu- 


din agenda internaţională 


6 aprilie 


— La invitația preşedinte- 
telui Giuseppe Saragat, Ed- 
ward Ochab, preşedintele 
Consiliului de Stot al R.P. Po- 
lone, sosește în ltalia pen- 
tru o vizită oficială de trei 
zile. 


— Ministrul afacerilor ex- 
terne al Suediei, Torsten 
Nilsson, începe o vizită ofi- 
cială în Ungaria, la invitația 
ministrului de externe al 
R. P. Ungare, János Péter. 


8 aprilie 


— U Thant sosește la Co- 
lombo inaugurind un turneu 
de vizite în cinci țări asia- 
tice: Ceylon, India, Nepal, 
Afganistan şi Pakistan. 


11 aprilie 


— Se deschide prima se- 
siune a noului Soviet Su- 
prem al R.S.F.S.R., la care 
participă deputaţii aleși în 
ziua de 12 martie 1967. 


6-12 aprilie 


Geneva încep lu- 
crările sesiunii a XX-a a 
Comisiei Economice O.N.U. 
pentru Europa. 


— La 


12 aprilie 


— În capitala Marii Bri- 
tanii sosește Willy Brandt, 
vicecancelar şi ministru al 
afacerilor externe al R. F. a 
Germaniei. 


— La Punta del Este (Uru- 
guay) începe conferinta la 
nivel înalt a statelor mem- 
bre ale Organizatiei Sta- 
telor Americane. În acest 
cadru urmează să se ia ho- 
tărîri într-o serie de pro- 
bleme legate de relațiile co- 
merciale dintre S.U.A. și tó- 
rile Americii Latine, precum 
și eventualitatea înființării 
unei „piețe comune“ latino- 
americane. Este pentru prima 
dată cînd pe ordinea de zi 
a unei întruniri O.S.A. figu- 
rează cu precădere probie- 
me economice. 


lucrările | 


Moscova. Mitingul de doliu din 


raliile mareșalului 


Rodion Malinovski, 


Piaţa Rosie la fune= 
ministru “al 


apărării al Uniunii. Sovietice. La tribuna Mausoleului 
lui Lenin se află conducătorii sovietici, șefii delegațiilor. 
străine sosite la funeralii. Urna cu cenuşa defunctului 
a fost depusă într-o nişă din zidul Kremlinului 


los, care deţine si funcția de 
ministru de externe. Regele 
Constantin l-a imputernicit pe 
hanelopoulos să dizolve paria- 
mentul actual, dacă nu va a- 
corda noului guvern volul său 
de investitură si, in acest caz, 
să procedeze la organizarea, 
în 45 de zile, a unor noi ale- 
geri. Papandreu, liderul Uniu- 
nii de centru — căruia îi apar- 
ține iniţiativa declanşării cri- 
zei de guvern, în intenţia poa- 
le de a pertecta un mai vechi 
divorţ cu E.R.E. — a anunţat 
că se opune constituirii nou- 
lui guvern al E.R.E. şi preco- 
nizează, în schimb, alcătuirea 
unui guvern de tranziţie avind 
misiunea să organizeze alegeri 
parlamentare. La pag. 15 co- 
respondenta din Atena. 


A după aproape 
In Olanda douå luni de 
criză guvernamentală, pri- 
mul ministru Piet de Jong 
a reușit să formeze un 
cabinet de coaliţie la care 
participă partidele popular- 


catolic, liberal, calvin și Uni- 
unea crestin-istoricà. Prin 
noua formulă guvernamentală, 
partidul socialist intră în o- 
poziţie. In Camera Deputaţi- 
lor, guvernul lui Piet de Jong 
(care nu e membru al parla- 
mentului) va dispune de o 
majoritate de 92 din cele 150 
de mandate. 


a å rezultatele alege- 
În Chile rilor municipale 
desfășurate duminică 2 apri- 
lie arată o sensibilă scădere 
de influenţă a partiduiui gu- 
vernamental  democrat-creştin 
al preşedintelui Frei, în fa- 
voarea formațiilor de stinga, 
in special partidul comunist şi 
partidul socialist. Această 
schimbare a raportului de for- 
te s-a produs într-un interval 
de timp relativ scurt, dacă a- 
mintim că la alegerile legisla- 
tive din luna martie 1965, par- 
tidul lui Frei înregistrase o 
victorie detașată. 


Se stie că democraţii creştini 
au iniţiat unele reforme soci- 


ale și economice — sprijinite 
de partidul comunist și cele 
lalte forţe de stinga — ca, de 


pildă, acţiuni în domeniul â: 
griculturii si în cel al creşterii 


venitului national ; * pe plati 
extern s-a remarcat  veto-ul 
faţă de propunerea privind 


constituirea unei forte mili- 
tare interamericane. La multe 
din aceste acţiuni suvernamen- 
tale, formaţiile de stinga au 
propus însă o serie de amen- 
damente vizind o aplicare mai 
profundă a măsurilor propuse, 
Reiese astfel că deplasarea de 
voturi semnifică tocmai nece- 
sitatea de a se adopta reforme 
mai radicale pe linia politicii 
economice si sociale decit cele 
încercate pină acum de gu- 
vern. 


ri . la sfîrşitul săptă- 
În Turcia minii (sîmbătă 1 
aprilie) preşedintele Consiliu- 
lui de Ministri, Suleiman De- 
mirel, a dispus remanierea ca- 
binetului (format în urma a- 
legerilor legislative din octom- 
brie 1965). Aceastå actiune se 
pare că răspunde doleantelor 
Partidului Dreptăţii. Pe plan 
extern, comentatorii notează 
importanta vizită a preşedinte- 


lui republicii, Cevdet Sunay, 
in Statele Unite. În cercurile 
politice de la Ankara — inlor- 


mează agenţia „France Presse“ 
— scopul călătoriei transatlan- 
tice a preşedintelui (care a fà- 
cut o escală și la Paris) ar [i 
acela — alegoric spus — ie a 
„debarasa grădina relațiilor 
turco-americane de ierburile 
rele care au crescut în ultimii 
20 de ani“ ; în fapt, e vorba de 
intenția de a revizui unele a- 
corduri bilaterale în probleme 
de apărare, în cadrul N.A.T.O., 
„incompatibile cu suveranita- 
tea națională a Turciei“. 


Radu PASCAL 


Corespondentå din Paris 


Noua Adunare Naţională 
şi-a început lucrările 


Georges Dascal 


Grupul 
de acțiune 
pentru 
Republica a V-a 


icani 


independenți 
(„giscardieni”) 


Republ 


176 mandate 


` Centrul democ 


pren gaullistă” 
25 mandate _ ` 


INTERGRUP AL MAJORITATI í 
GUVERNAMENTALE 


independenți 


Federaţia 
stîngii 
democratice 
și socialiste 


Partidul 
comunist 
francez 


116 mandate 73 mandate 


DELEGAȚIA PERMANENTA 
A STÎNGu 


Grupările politice în noua Adunare Naţională franceză 


Adus pentru cinci ani la preşedinţia 
parlamentului, cu 261 de voturi, Cha- 
ban-Delmas a obţinut o majoritate re- 
lativ confortabilă. Unicul său adversar, 
Gaston Defferre, primarul oraşului 
Marsilia, candidatul Federaţiei stingii, 
sprijinit de Partidul Comunist Francez 
si de Partidul Socialist Unificat, a în- 
trunit 214 voturi. 

Examinarea acestor rezultate nu este 
lipsită de interes, dacă luăm în consi- 
derare forţele respective, așa cum se 
definesc ele acum în noua Adunare 
Naţională. Grupurile parlamentare, ale 
căror liste au fost remise luni seară 
preşedinţiei Adunării, au următoarea 
configuraţie: în cadrul majorităţii, 
deputaţii grupului Uniunea pentru 
Republica a V-a şi ai grupului Republi- 
canilor Independenţi (giscardieni) ; opo- 
ziția de stinga cuprinde pe membrii 
grupului Federaţiei stingii, cărora li s-au 
asociat deputaţii Partidului Socialist 
Unificat, și pe deputaţii grupului comu- 
nist ; aleşii Centrului democratic al lui 
Lecanuet, care s-au unit sub numele 
parlamentar (considerat că evocă mai 
puţin eşecurile lor electorale) de grupul 
„Progres si Democraţie“, au hotărît să 
lase fiecăruia dintre ei libertatea de vot 
(o primă ilustrare a acestei libertăţi 
de vot. a fost alegerea președintelui 
Adunării, prilej cu care deputaţii cen- 
trişti s-au împărţit în mod aproape egal 
între Chaban-Delmas și Gaston Def- 
ferre.) In sfîrşit, cîţiva deputaţi (9) nu 
fac parte din nici un grup politic al 
Adunării. 

Mulţi observatori deduc din fiziono- 
mia actualei Adunări că, în dezbaterile 
care vor începe, împărțiri ale voturilor 
centriste — ca la alegerea președintelui 
— se vor putea repeta oricînd în func- 


(După Le Nouvel Observateur) 


ție de obiectul scrutinului sau chiar 
de împrejurări. Comentatorul ziaru- 
lui „Combat“ afirmă în această pri- 
vinţă: „La centru există vreo 50 de 
deputaţi care, prin votul lor, pot 
face ca balanţa majorităţii să încline de 
o parte sau de cealaltă“. In acest sens, 
a doua zi după alegerea lui Chaban- 
Delmas şi după constituirea diferitelor 
grupuri din noua Adunare Naţională, 
se releva că între deputaţii nelegaţi de 
vreun grup constituit există unii care, 
mai devreme sau mai tirziu, se vor uni 
cu majoritatea,  asigurindu-i astfel 
totdeauna cel puţin majoritatea con- 
stituţională de 244 voturi. Pentru 
comentatorii cercurilor oficiale, acestea 
nu sînt însă decît considerații oarecum 
academice: în aceste cercuri se rea- 
minteste că, potrivit constituției în vi- 
goare, primul minisiru este numit de 
preşedintele Republicii si nu este răs- 
punzător, împreună cu miniştrii săi, 
decît în fața şefului statului; numai 
o moţiune de cenzură depusă de opo- 
Zitie, si întrunind cel puțin necesarele 
244 de voturi, poate răsturna guvernul. 
Or, din acest punct de vedere, Georges 
Pompidou declara că vede în realegerea 
lui Chaban-Delmas ca preşedinte al 
Adunării Nationale un indiciu îmbucu- 
rător pentru majoritate. 

Optica este diferită în rîndurile opo- 
zitiei, unde există mari speranțe în 
eficacitatea luptei parlamentare pe care 
stînga unită, bizuindu-se pe succesul si 
întărirea ei, intenționează s-o ducă în 
lunile următoare prin intermediul celor 
aproximativ 200 deputați care o repre- 
zintă în Adunare. Incă de pe acum par- 
tidul comunist, răspunzind afirmativ la 
propunerea Federației, şi-a desemnat re- 
prezentanții în „delegația permanentă a 
stîngii“, care va fi însărcinată să coordo- 


neze activitatea si tactica grupurilor de 
stînga în cursul noii legislaturi. Tot- 
odată, la 4 aprilie, grupul parlamen- 
tar comunist a dat publicității un co- 
municat în care sint cuprinse obiecti- 
vele sale pentru noua legislatură. 
Grupul comunist, se arată in comuni- 
cat, va depune încă såptåmina aceasta 
mai multe proiecte de legi cuprinzînd 
revendicări ale clasei muncitoare. In 
ceea ce priveşte politica externă, grupul 
parlamentar comunist va milita pentru 
pace, dezarmare, securitate colectivă 
şi cooperare internațională. In dis- 
cursul său inaugural — rostit în fata 
unui hemiciclu in care deputații erau 
asezati în ordine alfabetică, adică fără 
deosebire de apartenență politică, de- 
oarece grupurile parlamentare incă nu 
fuseseră constituite — decanul de vir- 
stă, deputatul din partea Federației 
stîngii Hippolyte Ducos (86 de ani, ales 
peniru prima oară în Parlament în 
1919), a evocat de altfel această pro- 
blemă, subliniind necesitatea unei poli- 
tici de libertate si progres pe plan in- 
tern si de pace pe plan extern, cuvinte 
care nu au putut decît să întrunească 
adeziunea unanimă a Adunării. 

Ín momentul de față, atenția comen- 
tatorilor se concentrează asupra proble- 
mei constituirii noului cabinet. După 
formula consacrată, echipa demisio- 
nară „rezolvă problemele curenie“. 
Avînd. se afirmă în cercurile infor- 
mate, certitudinea că majoritatea 
membrilor ei — în frunte cu premierul 
Pompidou — vor fi propriii lor succe- 
sori în fruntea departamentelor pe 
care le conduc, că în cîteva cazuri se 
vor produce deplasări de la un depar- 
tament la altul si că înlocuirile propriu- 
zise în cadru! cabinetului vor fi puține, 
fiind cunoscută preocuparea preşedin- 
telui Republicii pentru continuitate si 
stabilitate. Între altele, se consideră 
că desi, în urma esecului său electoral, 
Couve de Murville și-ar fi exprimat do- 
rinta de a nu face parte din nou! gu- 
vern, el va fi chemat să-și continue ac- 
tivitatea de ministru al afacerilor ex- 
terne. 


Paris, 5 aprilie 


Alcătuită din cei 486 deputați aleşi la 
5 si 12 martie (cărora urmează să li se 
alăture reprezentantul Somaliei franceze, 
încă nedesemnat), noua Adunare Natio- 
nală a Franței ísi alege în această săp- 
tămînă organele de conducere. Amintim 
care sînt aceste organe sí sarcinile ce 
le revin. 

Președintele Adunării, ales pentru fn- 
treaga durată a legislaturii, conduce dez- 
baterile, stabilește ordinea în care vor 
lua cuvintul deputaţii înscrişi, are drep- 
tul să interzică lectura unui discurs, 
poate închide discuţiile după ce s-au ex- 
primat opinii opuse. 

Alegerea sa se face prin vot secret 
(trei tururi de scrutin : majoritatea ab- 
solută e necesară la primele două, ma- 
joritatea relativă la al treilea). 

Cei 6 vicepreședinți ţin locul președin- 
telui în conducerea dezbaterilor. Sint 
aleşi în fiecare an, prin vot secret, pe 
baza unor liste care trebuie să reflecte 
forţele politice reprezentate în Adunare. 

Tot anual şi tot prin vot secret sînt 
desemnaţi cei 3 chestori, care răspund 
de problemele administrative ale Adu- 
nării, şi cei 14 secretari însărcinaţi cu 
redactarea proceselor-verbale. 

Președintele, vicepreședinţii, chestorii 
si secretarii alcătuiesc Biroul Adunării. 

Grupurile parlamentare pot fi consti- 
tuite numai de acele formaţii politice 
care au în Adunare minimum 30 de man- 
date. Fiecare grup își alege un preşe- 
dinte și îşi desemnează reprezentanţii în 
comisiile permanente ale Adunării. 

Comisiile permanente sint şase la nu- 
măr : Afacerile Externe, Finanţe, Apăra- 
rea Naţională, Legi constituționale și 
Legislaţie, Probleme culturale, Producţie 
și Schimburi. 
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Probleme ale 
relațiilor 

dintre S.U.A. 
și Europa occidentală 


Zilele acestea s-a încheiat evacuarea 
unităților și echipamentului militar al 
S.U.A. -din Franţa. Vicepreşedintele Hum- 
phrey viziteoză o serie de capitale vest- 
europene cu scopul declarat de „a re- 
afirma interesul american în Europa”. 

În limbajul sec, lapidar, al agențiilor 
de presă, aceste știri vorbesc despre 
schimbările sensibile care au avut loc 
în relațiile S.U.A. cu partenerii vest-eu- 
ropeni și în evoluția situaţiei din Europa. 
Cu un an în urmă, cînd Franța anunța 
hotărirea ei definitivă de a se retrage 
din organismele integrate ale N.A.T.O. 
și fixa drept termen ultim pentru evacua- 
rea unităților şi instalațiilor americane 
1 aprilie 1967, ziarele de peste ocean de- 
clarau intrigate că evacuarea este „de 
neconceput” și că termenul este „ireal și 
excentric”. N-au lipsit amenințările și nici 
chemările la represalii care au devenit 
tradiție ori de cite ori imperialismul ame- 
rican este silit să bată în retragere. Trep- 
tat, însă, enervarea a făcut loc calculu- 
lui politic și măsurilor adoptate cu spi- 
rit practic american- pentru ca evacuarea 
să fie efectuată cu cea mai mare grație 
posibilă si chiar înainte de termen. 


N.A.T.O. FARA FRANȚA 


Ce reprezintă N.A.T.O. fără Franţa ? 
Walter Lippmann răspunde categoric: „o 
absurditate militară și politică”. Experţi 
militari din Occident av arătat că Franța 
era esențială Pactului nord-atlantic si că 
retragerea ei lipsește dispozitivul sira- 
tegic al N.A.T.O. de instalaţii logistice 
vaste, linii vitale de comunicație, baze 
aeriene etc. Hanson Baldwin demonstra 
că retragerea Franţei lipsește frontul cen- 
tral al N.A.T.O. de „adincime și viabili- 
tate strategică” și are „efecte dezastru- 
oase” asupra dispozitivului militar vest- 
evropean. Alți specialiști, ținind seama de 
marele gol lăsat de Franta, comparau 
plastic acest dispozitiv cu un „covrig”. 

Combătind pe strategii americani care 
continuă să susțină că „N.A.T.O. poate 
fi o alianță militară viabilă chiar şi tără 
Franța”, generalul maior în retragere 
Max Johnson sublinia că „această con- 
cenție este mai curind un expedient po- 
litic decit o realitate militară”. 

Pe plan politic, retragerea Franţei a 
fost „o lovitură în inimă pentru alianța 
atlantică”, după însăși formula lui Schrö- 
der. Ea a fost expresia cea mai răspica- 
tă a schimbărilor sensibile care s-au pro- 
dus atit in raportul de forțe din lume, ca 
urmare a întăririi forțelor care apără pa- 
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cea, cit și în relațiile dintre S.U.A. și par- 
tenerii lor vest-europeni în contextul 
noilor realități politice si economice care 
s-au dezvoltat pe continentul european. 

În noile condiţii, proclama memorandu- 
mul francez din martie 1966, „protectora- 
tul american instalat în Europa sub pa- 
ravanul N.A.T.O.” nu-și mai găsește nici 
o justificare. Încă de mult devenise evi- 
dent că țările vest-europene, refăcindu-și 
potențialul național, în special sub as- 
pect economic, refuzau să mai accepte 
statutul de vasalitate față de SUA. și 
tindeau spre o politică de afirmare a in- 
tereselor proprii. 

Cramponarea Washingtonului de struc- 
tura învechită a Pactului nord-atlantic a 
scos și mai puternic în evidență faptul că 
integrarea militară a constituit mijlocul 
principal prin care S.U.A. urmăreau să 
atenueze contradicţiile lăuntrice dintre 
partenerii atlantici şi să subordoneze 
politica acestora telurilor imperialis- 
mului american. Ultimele încercări ale 
diplomației americane de a menține Fran- 
ta măcar parțial în structura integrată a 
NA.TO. au eşuat: S.U.A. și R.F.G. au 
fost nevoite să accepte ca fortele teres- 
tre franceze să rămînă pe teritoriul Ger- 
maniei occidentale potrivit unui statut 
special în afara N.A.T.O.; nici formula 
americană menită a da S.U.A. dreptul de 
a putea reocupa în mod automat „in caz 
de urgență“ bazele evacuate din Franța 
nu a avut mai mult succes. 

Tendinţele centrifuge din N.A.T.O. ca- 
pătă forme din ce în ce mai precis con- 
turate. În Danemarca şi Norvegia cîști- 
gă teren ideea unui plebiscit care să sta- 
bilească dacă vor rămîne sau nu în 
N.A.T.O. după 1969; Belgia a cerut să 
se reducă obligațiile militare ce-i revin, 
iar ecoul acestei inițiative în Luxemburg 
a fost prompt; Turcia urmărește să ası- 
gure un control național asupra bazelor 
americane de pe teritoriul ei. Chiar -și 
negocierile tripartite — între S.U.A., An- 
glia și R.F.G. — cu privire la compensa- 
rea de către Bonn a cheltuielilor în de- 
vize, necesitate de întreținerea trupelor 
americane și engleze de pe teritoriul 
vest-german, sînt simptomatice pentru 
starea de neliniște din N.A.T.O. 


„TECHNOLOGICAL COLONIALISM” 


Contradicțiile dintre S.U.A. și țările 
vest-europene se manifestă cu ascuțime 
şi pe tărim economic. Schimbarea situa- 
tiei într-o sferă vitală a rivalităților inter- 


imperialiste — comerțul exterior — în fa- 
voarea țărilor vest-europene și în detri- 
mentul S.U.A. s-a dovedit a avea un re- 
vers al medaliei şi anume: penetrația ma- 
sivă a capitalului american în economia 
vest-europeană. În patru ani, rata crește- 
rii investițiilor S.U.A. în Europa a crescut 
de la 9 miliarde dolari la peste 16 mili- 
arde ; Europa de vest a devenit una din- 
tre principalele zone de expansiune a 
monopolurilor nord-americane, reprezen- 
tind în 1966 circa 28 la sută din totalul 
investițiilor S.U.A. în străinătate, față de 
15 la sută în 1950. 

Revista U. S. News and World Report 
din 6 februarie 1967 scrie că această pe: 
netrație economică este „mai importantă 
și mai durabilă decit influența politică 
şi militară exercitată de S.U.A. în Europa 
în anii postbelici“. Revista numește acest 
fenomen „technological colonialism”, de- 
oarece, deși partea S.U.A. în producția 
vest-evropeană nu este prea mare (10 la 
sută în Marea Britanie şi circa 5 la sută 
în celelalte țări), caracteristica investiții- 
lor americane constă în concentrarea lor 
în ramuri de viitor, în „industrii științifice” 
— electronică, echipament electric, petro- 
chimie, transporturi. Cine controlează a- 
ceste ramuri va controla progresul tehnic 
al întregii industrii vest-europene în de- 
ceniile următoare — susține revista. 

Mașinile electronice în Europa occiden- 
tală constituie în mare măsură un mono- 
pol american, excepție făcînd firma bri- 
tanică International Computers and Ta- 
bulators. Peste 80 la sută din piața vest- 
europeană de mașini electronice este con- 
trolată de S.U.A. prin producție sau licen- 
te. Marea corporație americană 1.B.M. a 
construit șapte filiale vest-europene, iar 
General Electric a achiziționat participa- 
tii la trustul vest-german A.E.G. și a ob- 
ținut controlul asupra firmelor Bull în 
Franţa si Olivetti în Italia. 

În ce privește asemenea domenii ca sa- 
teliții de comunicații, avioanele de tran- 
sport și uzinele electrice atomice, pre- 
ponderența, americană este, de aseme- 
nea, vădită. Proiectul franco-britanic pen- 
tru construirea avionului supersonic de 
pasageri Concorde este o încercare te- 
merară de a schimba situația în acest do- 
meniu. 

Ofensiva monopolurilor americane pen- 
tru stabilirea hegemoniei tehnico-științi- 
fice în Europa occidentală constituie o 
nouă formă de manifestare a contradic- 
țiilor interimperialiste. Ea dă naștere la 
reacții de apărare din partea guvernelor 
vest-europene si la accentuarea tendin- 
telor de concentrare a capitalurilor din 
aceste țări. Aceste reacții și-au găsit ex- 
presie și în piedicile ridicate de o serie 
de țări din Europa occidentală în cursul 
negocierilor tarifare din „runda Ken- 
nedy“, 


FENTRU REEVALUAREA POLITICII 
S.U.A. IN EUROPA 


poue 


Elementele noi care av apărut în Ev- 
ropa la începutul acestui deceniu au fð- 
cut ca, încă spre sfirsitul Administrației 
Kennedy, să se dezvolte în S.U.A. ten- 
dinta spre o „reevaluare“ a politicii a- 
mericane în Europa. Pornind de la teza 
cu profunde implicații elaborată de ge- 
neralul Maxwell Taylor, autorul noii doc- 
trine militare a S.U.A., despre „imposibi- 
litatea de a avea un război limitat în re- 
giunea N.A.T.O.“ (The Uncertain Trum- 
pet, pag. 137), reprezentanții acestei ten- 
dinte susțin că relatiile S.U.A. cu Europa 


trebuie puse pe baze politice, nu militare. 
Modificărilor în doctrina militară ame 
ricană în Europa, impuse de primejdia 
războiului termonuclear — argumentea- 
ză ei — trebuie să le urmeze logic modi- 
ficări în politica S.U.A. în Europa. La au- 
dierile organizate de Comitetul senato- 
rial pentru relațiile externe, personalități 
ca McBundy, generalul Norstad, dr. Henry 
Kissinger, savantul Jerome Wiesner s-au 
pronunțat în favoarea unei politici ame- 
ricane de încurajare a destinderii în Ev- 
ropa, Dat fiind că dr. Kissinger functio- 
nează deseori în calitate de consilier al 
Departamentului de Stat si Pentagonului, 
părerea lui este semnificativă. „Problema 
de bază care stă în fața alianței— a de- 
clarat el — este politică, nu militară. Ea 
derivă din nevoia de a adapta relațiile 
S.U.A. — Europa și Est—Vest la noile con- 
diţii” (Senate Hearings 1966 — Europe, 
pag. 133). Arătind că în privința proble- 
mei Est—Vest tendința spre o politică in- 
dependentă de S.U.A. este dominantă în 
Europa occidentală, el a spus: „Avem ne- 
voie de înțelepciune și delicateţe pentru 
a face tranziția de la tutelare la egalita- 
te“. Avertizind că „o apropiere Washing- 
ton—Bonn ar concentra toate sentimentele 
antigermane, antiamericane şi antinuclea- 
re împotriva alianţei atlantice”, dr. Kis- 
singer a conchis că, în ce privește pro- 
blema germană, „orice program respon- 
sabil trebuie să conțină prevederi privind 
frontierele estice ale Germaniei, statutul 
ei militar și renunțarea de către ea la 
armele nucleare“. (Senate Hearings 1966 
— Europe, pag. 143). Senatorul C. Pell a 
declarat, de asemenea, că „ar fi bine ca 
R.F.G. să accepte frontiera Oder-Neisse, 
să recunoască situația de facto și să se 
orienteze spre destindere”. Senatoru! 
Frank Church, după o vizită făcută în 
1966 în Europa, arăta că generalul de 
Gaulle „pornind asaltul împotriva ve- 
chilor bariere ale războiului rece, pe ca- 
re întreaga Europă occidentală le vrea 
înlăturate, apare multora, dacă nu ma- 
jorității europenilor, ca mergînd în sensul 
curentului istoriei, în timp ce în legătură 
cu noi crește suspiciunea că sîntem anco- 
rați în trecut“. 

Dezvoltarea dialogului între țările so- 
cialiste și capitaliste din Europa, spori- 
rea schimburilor economice intereuropene 
au luat o amploare care s-a impus și în 
atenția opiniei publice americane. Decla- 
rația Consfătuirii de la București din iu- 
lie 1966 a țărilor socialiste participante 
la Tratatul de la Varșovia care preconiza 
lichidarea concomitentă a N.A.T.O. și a 


Tratatului de la Varșovia, precum și alte 


OCEANUL 


øge OCEANUL 


ATLANTIC 


măsuri pentru consolidarea securității eu- 
ropene au fost comentate în S.U.A. ca 
dezvoltări semnificative ale noii situații 
europene. 

Şi in S.U.A. s-au produs inițiative în di- 
recția unei politici noi. Este cunoscută ac- 
țiunea unui grup numeros de senatori, în 
frunte cu liderul majorității Mansfield, în 
favoarea reducerii trupelor americane 
staționate în Germania occidentală. In- 
suși generalul Eisenhower a declarat nu 


„de mult: „Nu cred că astăzi securitatea 


comună cere ca forța trupelor americane 
în Europa să fie de șase divizii”. După 
părerea lui, dovă divizii ar fi suficiente. 

Pe scurt, probleme care altădată erau 
tabu si formau un fel de „vacă stintă“ 
a politicii americane (structura N.A.T.O., 
frontiera Oder-Neisse, statutul militar al 
Republicii Federale a Germaniei, volu- 
mul trupelor S.U.A. în Europa) sint acum 
tot mai viu discutate în cercuri influente, 
chiar dacă politica oficială rămine deo- 
camdată „ancorată în trecut”. Vizita se- 
natorului Robert Kennedy în citeva capi- 
tale occidentale a punctat și mai puter- 
nic anchilozarea diplomaţiei americane. 

Tocmai această postură în care a a- 
juns politica americană în Europa l-a de- 
terminat pe preşedintele Johnson să-l 
trimită pe vicepreședintele Humphrey 
pentru „a reafirma interesul american 
față de Europa“. Numai că una din con- 
cluziile audierilor organizate de Senat, 
asa cum a fost formulată de către sena- 
torul Fulbright, este că escaladarea răz- 
boiului din Vietnam absoarbe în aseme- 
nea măsură Administraţia Johnson, încît 
diplomația americană în Europa este 
practic blocată. Încercarea lui Rusk la ul- 
tima sesiune a N.A.T.O. de a argumenta 
că „flancul vestic al N.A.T.O.“ este coasta 
americană a Pacificului a nemulțumit 
chiar şi pe partenerii care oficial spri- 
jină războiul din Vietnam. Ea n-a făcut 
decit să confirme pericolul, asupra că- 
ruia a avertizat de Gaulle, că Europa oc- 
cidentală ar putea fi tirită într-un război 
în Asia datorită apartenenței ei la 
N.A.T.O, 


CONSECINȚELE 
RĂZBOIULUI DIN VIETNAM 


În comparație cu momentele din anii 
'50, cînd atit în conflictele din Coreea, cit 
şi în cel din Indochina, Washingtonul a 
ținut seama de părerea Londrei și a Pari- 
sului, escaladarea războiului din Vietnam 
este realizată în pofida opoziției catego- 
rice a Franței şi a rezervei mai mult sau 


9 Biocuri militare 
H Tratate bilaterale 
A Baze militare principale 


Rețeaua 
legăturilor 
militare ale S.U.A. 


mai puțin publice a celorlalte puteri vest- ; 


europene. Consecinta inevitabilă a aces- 
tui curs aventuros este scăderea influen- 

tei politicii americane în Europa. 
Escaladarea războiului din Vietnam 
duce, totodată, la încălcarea „doctrinei 
americane tradiționale”, potrivit căreia 
S.U.A. trebuie să-și întemeieze politica și 
strategia în această regiune pe fortele 
navale și aviatice, evitind să se angajeze 
într-un mare război terestru. Tocmai la 
această doctrină se referă senatorii Ful- 
bright, Morse, Gore şi alții cînd critică 
amploarea pe care a luat-o intervenția 
americană în Vietnam. Senatorii văd în 
această escaladare din Vietnam, în mași- 
națiunile agențiilor americane în Laos, 
în provocările impotriva Cambodgiei și 
în transformarea Tailandei într-o bază 
americană, realizarea unui plan premedi- 
tat pentru organizarea întregii peninsule 
indochineze într-un dispozitiv strategic 
menit a duce la un mare război în Asia. 
Creșterea agresivității politicii ameri- 
cane în Asia și accentul aproape exclu- 
siv pus pe metoda militară au constituit 
un subiect principal de discuție în Comi- 
tetul senatorial. Profesorul Morgenthau a 
demonstrat că politica de „stăvilire mili- 
tară“, care — pretinde e! — și-a avut 
rostul în Europa imediat după război, 
este inadecvată în Asia. Problema căreia 
trebuie să-i facă față S.U.A. în Asia — 
a susținut el — este de natură nu mili- 
tară, ci politică și ea constă în natura 
instabilă a „guvernelor și societăților sla- 
be“ pe care se sprijină S.U.A. Or, arată 
el, forța militară nu poate rezolva pro- 
blemele de acest ordin. Această teză a 
fost dezvoltată si de Walter Lippmann. 
Analizind fenomenele de instabilitate 
politică din Coreea de sud, Laos, Viet- 
namul de sud etc., Walter Lippmann 
scria : „În toate aceste țări, guvernele 
av fost clienții noștri, de fapt, creatiile 
noastre. Toate se prăbușesc și în ultimă 
analiză se prăbușesc: pentru aceleași 
motive. Față de creşterea spiritului 
popular de independență și de cerințele 
sporite pentru bunăstare, acești clienți 
americani apar nu numai corupți, dar și 
reacționari în ultimul grad. Faptul că 
ei se află sub protecția unei puteri 
străine, neasiatice, constituie un balast 
în plus“. Ziaristul american numea acest 
fenomen „descompunerea sistemului Dul- 
les al protectoratelor asiatice“ și trăgea 
concluzia : „Schimbarea în raportul de 
forțe din lume cere o schimbare în poli- 
tica noastră“. Numeroșii specialiști în pro- 
blemele asiatice invitați de Comitetul Se- 
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KA natului s-au declarat aproape unanim 
| în favoarea recunoașterii Republicii 
pe Populare Chineze sí a restabilirii drep- 


R turilor ei legitime la O.N.U. Chiar și 


' profesorul Fairbank de la Harvard, 
| „decanul experților în problema chi- 
Á nezð”, a declarat: „China ar tre- 
| bui inclusă în toate conferințele in- 


| -ternationale, ca cele privind dezarmarea, 
PA si în asociațiile internaționale, atit pro- 

fesionale cît ṣi funcționale, în sportul in- 
|. ternațional și în comerțul cu toată lumea, 
inclusiv cu noi, cu excepția mărfurilor 


strategice“. (Senate Hearings 1966 — 
K China, pag. 106). 
Ë O POLITICA ANACRONICA 
k Istoricul Fleming arată că metoda mi- 
j litarð a cunoscut apogeul ei în politica 


americană în perioada lui John Foster 

> Dulles, cînd doctrina americană era 

construită pe premisele supremației mi- 

litare și ale invulnerabilității Americii 

străjuite de cele două oceane : Atlanticul 

și Pacificul. Prăbușirea acestor premise, 

datorită dezvoltării armelor  racheto- 

nucleare, a stat la baza reevaluării doc- 

trinei militare în timpul Administrației 

Kennedy. Se impunea — așa cum demon- 

strează audierile Senatului — și o reeva- 

luare a politicii americane potrivit noi- 

lor dezvoltări de pe arena mondială. 

= Este doar semnificativ că deși blocuri 

militare ca  N.A.T.O, CE.NIT.O. și 

S.E.A.T.O. ou fost create de S.U.A. pen- 

tru a-și desfășura acțiunile politico-mili- 

tare pe baza lor, în prezent nici unul 

din aceste blocuri n-a putut fi antrenat în 

sprijinul aventurii americane din Vietnam. 

Lippmann vorbește însă despre „schim- 

barea radicală care a avut loc de la 

moartea preşedintelui Kennedy în spiritul 

politicii guvernului S.U.A.“, despre reve- 

nirea accentului militar în politica ame- 

ricană. Cit de anacronică este metoda 

militară în anii '60 o demonstrează cu 

prisosință ancheta  subcomitetului se- 

| natorial Stennis cu privire la „supraan- 

gajarea militară” a S.U.A. Ancheta a evi- 

dențiat că, în 1966, S.U.A. aveau anga- 

jomente militare cu 43 de țări, asumîn- 

du-și sarcini de poliție pentru 862 de mi- 
lioane de oameni. 

Dr. H. Kissinger spunea în fata Comi- 
tetului Senatului: „Dacă noi persistăm 
în a ne asuma răspunderea principală 
pentru fiecare kilometru pătrat de teri- 
toriu în orice moment, vom ajunge să 
fim sfișiați dinăuntru... Este peste pu- 
terea oricărui guvern să rezolve cu înțe- 
lepciune și perspectivă crize din mai 
multe părți ale lumii în mod simultan”. 

lată de ce vechea dilemă a politicii 
americane — Europa sau Asia—a ajuns 
și ea la o criză, criza inevitabiă a 
politicii de expansiune a imperialis- 
mului. În Europa, ca și în Asia, această 
politică se lovește de dorința și dreptul 
popoarelor de a-și hotări singure soarta, 
| de a-și alege drumul dezvoltării si forma 
| de organizare socială fără amestec din 
| afară. Ea se lovește de adevărul imua- 


O 


: bil al zilelor noastre că numai pe baza 
respectării acestui drept sacru al fie- 
|- cărui popor se pot construi relațiile in- 


ternaționale contemporane. 
Manifestările şi tendințele pozitive 
f; care se conturează în tot mai mare mă- 
x sură pe continentul european confirmă 
crearea unui climat nou, rolul crescind 
al forțelor progresului și destinderii îm- 
potriva politicii „războiului rece“ de 
dictat și amestec în treburile interne ale 
națiunilor. ! 


Silviu BRUCAN 
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Corespondenţă din Moscova 


creatoare 


Silviu Podină 


A devenit de mult o tradiţie ca eveni- 
mentele importante din viața poporului 
sovietic să fie întimpinate prin noi suc- 
cese în toate domeniile de activitate. 
Așa se întimplă și în prezent, cînd oa- 
menii sovietici se pregătesc să întim- 
pine semicenteparul Revoluţiei din Oc- 
tombrie. De la un capăt la altul al ţării, 
toate republicile unionale, regiunile, o- 
rașele, întreprinderile industriale, uni- 
tăţile agricole, șantierele și-au luat, încă 
de la sfîrşitul anului trecut, angaja- 
mente în întrecerea socialistă pornită 
în cinstea marii sărbători. 


Ziarele au anunţat zilele trecule o 
victorie cu aspect simbolic: siderurgiș- 
tii de la „Zaporojstal“ au atins cifra 
de 50 de milioane tone de oţel laminat. 
Cite un milion de tone pentru fiecare 
an de putere sovietică! Astfel, otela- 
rii din Bazinul Doneţului și-au realizat 
si depășit angajamentele, dind peste 
plan — de la începutul anului — peste 
20 de mii tone de laminate. 

O altă cifră rotundă au înscris pe 
răbojul anului jubiliar si energeticienii 
marii hidrocentrale „Congresul al 
XXII-lea al P.C.U-S.“ de pe Volga : 70 de 
miliarde kilowați-ore de energie elec- 
trică. In primele două luni ale anului, 
36 milioane de kilowati-ore din această 
enormă cantitate de energie au fost ob- 
ţinuţi peste plan, iar pină la cea de-a 
50-a aniversare a lui Octombrie colec- 
tivul hidrocentralei s-a angajat să dea, 
peste plan, 70 de milioane kilowati-ore. 

La şantierele navale „Krasnoe Sor- 
movo“, de pe Volga, a fost lansat zilele 
acestea la apă bacul Diesel electric „So- 
vetskii Uzbekistan“. El va asigura legă- 
tura între Baku si Krasnovodsk, trans- 
portind de la un țărm la celălalt al 
Caspicii un tren de călători cu zece va- 
goane, plus 300 de pasageri in cabine. 

Traducerea în viață a angajamente- 
lor oamenilor muncii din ramurile pro- 
ducătoare de bunuri de consum de a 
îmbunătăţi calitatea produselor se 
oglindeste în expoziția deschisă recent 
la Moscova. Sînt prezentate aici circa 
6 000 de noi modele de țesături, îmbră- 
căminte, încălțăminte, mărfuri alimen- 


tare, aparate de radio, televizoare, fri- 
gidere si alte obiecte de uz casnic care 
intră în producția de serie în acest an. 
Vor fi produse, de pildă, 15 mărci ndi 
de televizoare, printre care si televizoa- 
rele în culori „Rubin-401“ și „Raduga“. 

Veşti bune sosesc şi de la muncitorii 
ogoarelor. Planul de achiziții de produse 
animaliere pe primul trimestru a fost 
îndeplinit înainte de termen. În regiu- 
nile din sudul Uniunii Sovietice se des- 
făsoară din plin semänatul de primă- 
vară. 

Am spicuit aici doar cîteva din no- 
ianul de știri ce pot fi întilnite în coloa- 
nele ziarelor. Ele arată cå angajamen- 
tele luate devin fapte. 


Ziua de 2 aprilie este ziua geologilor 
sovietici — prilej de a aminti cîteva 
din roadele peregrinårilor lor neobosite 
prin taigaua înghețată și prin nisipurile 
fierbinți în căutarea comorilor pămîn- 
tului. Ministerul Geologiei al Uniunii 
Sovietice åre în prezent 11 000 de echipe 
de geologi cu un efectiv de peste o ju- 
mătate de milion de specialişti. In cele 
50 de institute de cercetări geologice ale 
țării lucrează peste zece mii de oameni 
de știință, inclusiv 2000 de doctori şi 
candidați în științe. Această impresio- 
nantă armată cucerește pe rind „petele 
albe“, însemnează pe hartă alte și alte 
zăcăminte de petrol. gaze, metale, dia- 
mante etc. Noi zăcăminte de petrol si 
gaze au fost descoperite recent în Sibe- 
ria. apuseană, în Asia centrală si alte 
regiuni. După date preliminare, numai 
rezervele noului zăcămint de petrol din 
Udmurtia trec de 100 milioane de tone, 
ailindu-se în mai multe „etaje“, la a- 
dincimi diferite, între 1 100 si 2 200 me- 
tri. Zăcămintul de gaze Urengoi din 
Siberia de vest dispune de rezerve esti- 
mate la 1300 miliarde metri -cubi. Et 
va fi furnizorul principal de gaze pen- 
tru noua conductă magistrală care va 
lega Siberia de vest de regiunile cen- 
trale ale părţii europene ale U.R.S.S. si 
de republicile baltice. In Peninsula 
'Taimir, dincolo de Cercul Polar, a fost 


identificat — la o adincime de numai 
815 metri — un zăcămint de gaze care 
are, după calcule preliminare, rezerve 
de 80—100 de miliarde metri cubi. 

Minereuri polimetalice cu un bogat 
conţinut de zinc, cupru, plumb, aur și 
argint au fost descoperite în Tuva. 
Cantitatea de zinc care se află aici 
este de două ori mai mare decît rezer- 
vele de zinc din toate minele siberiene. 
Dincolo de Cercul Polar, în regiunea 
Norilskului, a fost descoperit de curînd 
cel mai mare zăcămiînt de nichel și 
cupru din ţară. Un alt zăcămînt de ni- 
chel a fost găsit chiar la suprafaţă în 
Peninsula Kola. Bogate zăcăminte de 
aur - au fost identificate în pustiul 
Kara-Kum si în munţii Tian-Şan din 
Uzbekistan. Noi terenuri diamantifere 
au fost descoperite în Iakuţia și pe te- 
rasele înalte ale bazinului rîului Visera 
din partea de nord a regiunii Perm 
(Ural). Lacătele multor altor comori ale 
pămîntului au fost desferecate în ul- 
tima vreme de geologii sovietici dar, se 
înţelege, nu pot fi amintite toate în 
cîteva rînduri. 


Aceeași atmosferă de muncă însufle- 
țită domneşte si pe marile şantiere. 
Constructorii depășesc termenele fixate 
anterior în grafice, obiective industri- 
ale noi fiind date în funcţiune cu săp- 
tămîni și, uneori, cu luni întregi mai 
devreme. Unul din numeroasele exem- 
ple în acest sens este furnalul numârul 
4 de la Combinatul siderurgic din No- 
volipeţk. 

Constructorii fabricii de tractoare din 
Pavlodar au trecut la montajul con- 
veierului principal. Conform planului 
iniţial, fabrica trebuia să înceapă pro- 
ducţia în cursul anului viitor, dar con- 
structorii și colectivul de metalurgişti 
au hotărît să livreze primele tractoare 
în anul acesta, în ajunul celei de-a 50-a 
aniversări a Revoluţiei din Octombrie. 

Se lucrează intens la înfăptuirea unor 
proiecte de mari proporţii. Printre aces- 
tea se numără cea de-a doua magistrală 
feroviară transsiberiană care va avea 


Combinatul petrochimic de la Sum- 

gait (R.S.S. Azerbaidjană), un gi- 

gant al industriei sovietice, livrează 

semifabricate si o gamă largă de pro- 
duse finite 


o lungime totală de 7000 de kilometri. 
Ea va lega Uralul de Extremul Orient, 
traversind Siberia la o distanţă de 
400—700 kilometri spre nord de prima 
transsiberiană, şi va fi cu circa 1000 
de kilometri mai scurtă decît aceasta. 
Străbătind Siberia apuseană, magis- 
trala va ocoli pe la nord lacul Baikal, 
va ajunge la Komsomolsk pe Amur, iar 
apoi va atinge ţărmul Pacificului. 

O altă mare construcţie este magis- 
trala de gaze Asia Centrală — Centrul 
părții europene a U.R.S.S. cu o lungime 
totală de aproape 3200 de kilometri. 
În faza finală ea va avea trei conducte. 

În sfîrşit, cîteva cuvinte despre cea 
mai mare hidrocentrală a Uniunii So- 
vietice — Krasnoiarsk. Cînd vor da 
curent toate turbinele, ea va avea o 
putere instalată de 6 milioane kilowaţi. 
Constructorii au hotărît ca pînă la ma- 
rea sărbătoare primele două agregate 
să dea curent. 

In prezent, se lucrează din plin la 
montarea acestor agregate, continuă 
turnarea betonului în corpul baraju- 
lui. A început umplerea mării 
Krasnoiarskului — cea mai tînără mare 
creată de oameni, care va cuprinde 
72 400 000 000 metri cubi de apă, va avea 
o suprafaţă de 2000 de kilometri pă- 
traţi si o lungime de 388 de kilometri. 
Încă în această primăvară, Ieniseiul va 
dărui noii mări 18 milioane metri cubi 
din apele sale, iar pînă la 7 noiembrie 
cantitatea se va dubla. In corpul bara- 
jului, care va avea o înălțime de 120 
de metri, au fost turnați pînă acum 
4 milioane metri cubi de beton, pînă la 
încheierea construcţiei urmînd a mai fi 
turnaţi un milion. Primăvara anului 
1967 pe lenisei este nu numai ano- 
timpul marilor revărsări de ape, dar și 
acela al revărsării de energii creatoare. 


Moscova, 4 aprilie 


ROMA : 
„ZILELE FILMULUI ROMÂNESC“ 


„Cinematografia românească în dezvol- 
tare“ — acest titlu al cotidianului „Paese 
Sera“ exprimă semnificaţia celor patru 
„Zile ale filmului românesc“ în capitala 
italiană, precedate de o conferinţă de 
presă a delegaţiei de cineaști români, 
sosită în Italia cu acest prilej. Pe lingă 
programul oficial — proiectarea la cine- 
matograful „Archimede“ a patru filme 
reprezentind recente producţii  româ- 
neşti : „Dacii“, „Duminică la ora 6“, 
„Haiducii“ si „Pădurea spînzuraţilor“* — 
s-au desfășurat de asemenea întilniri şi 
schimburi de păreri ale delegaţiei ro- 
mâne cu conducători ai cinematografiei 
italiene, cu producători si creatori. Pu- 
blicul roman a manifestat pe întreaga 
durată a proiecţiilor o prezenţă activă şi 
o apreciere exprimată prin aplauze și, 
mai mult, prin dezbateri care au urmat 
proiectării filmelor, la care au participat 
critici, actori, oameni de cultură, 

Cu cîţiva ani în urmă, producţia cine- 
matografică românească şi-a făcut prima 
apariţie la Roma cu prezentarea lui 
„Codin“. în ultimul timp, critica ita- 
liană se ocupă mai mult de cinematogra- 
fia românească. De la „Dacii“ — „unde 
spectaculosul se uneşte cu seriozitatea 
istorică 1 cu o interpretare plină de 
acurateţă“, așa cum a notat un critic 
cinematografic — la filmul lui Lucian 
Pintilie, s-au putut constata preocupări 
fructoase. 

Cu cîteva zile înainte de deschiderea 
„Zilelor filmului românesc“, Aldo Sca- 
gnetti se întreba în „Paese Sera“, după o 
vizită făcută la Bucureşti, de ce italie- 
nii nu pot cunoaşte mai bine cinemato- 
grafia română si urmări ascensiunea ei, 
așa cum fac francezii şi englezii. „Pro- 
ducţiile celei de-a şaptea arte românești, 
scria el, sînt puţin cunoscute în Italia ; 
în domeniul cinematografiei, într-adevăr, 
nu domnește spiritul reciprocităţii dacă 
se ţine seama că un procent însemnat 
din peliculele proiectate pe ecranele 
româneşti sînt producţii italiene“. 

Se va schimba această situaţie ?_Intre- 
barea constituie un alt motiv de interes 
pe care l-a stîrnit micul festival româ- 
nesc. Cinematografia românească pro- 
duce în fiecare an aproximativ 17 filme 
și 8 scurt-metraje si dispune de cinci 
studiouri şi de utilaj modern. Poate, 
deci, oferi (succesul filmelor prezentate 
la „Archimede“ a confirmat acest lucru) 
producţii cinematografice pentru Italia. 
Pe viitor va trebui să se studieze cu 
atenţie formele care ar putea introduce 
spiritul reciprocităţii şi în domeniul ci- 
nematografiei — spune Aldo Scagnetti. 

Este timpul — a declarat şi Petre Săl- 
cudeanu în numele Studioului „,Bucu- 
resti“ — să trecem la o altă fază, la co- 
producţie, care este o formă de colabo- 
rare avantajoasă pentru toţi, realizabilă 
îndeosebi cu ţările care se cunosc mai 
bine. 

De la iniţiative sporadice ca acelea de 
pînă acum, se va putea trece astfel la o 
colaborare organizată. România dispune 
de mijloace pentru încurajarea copro- 
ducțiilor și are, în plus, vechi şi trainice 
legături istorice și de cultură cu Italia. 
Sîntem îndreptăţiţi să prevedem că cele 
patru „Zile ale filmului românesc“ vor 
însemna nu numai un succes pentru 
tînăra cinematografie din România, dar 
si o perspectivă mai largă de colaborare 
între cele două ţări. 


Angelo CHIARI 
Roma, 4 aprilie 


*  MOSCOVA—TOKIO 
ÎN 10 ORE ŞI 35 MINUTE 


La 11 aprilie 1967 se va inaugura noua 
linie aeriană Moscova—Tokio, care va fi 
deservită de turboreactoarele companii- 
lor „Aeroflot“ şi „Ial“, Prin durata de 
zbor — 10 ore şi 35 de minute — această 
linie devine cea mai scurtă dintre Eu- 
ropa şi Japonia si, implicit, cea mai ief- 
tină. Capacitatea de transport a avioane- 
lor este de 116 pasageri. 
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A e la destinație, uriașele bogății 
dle Americii Latine, angrenate în incu- 
iwl spre nord al imaginarului canal 
„Panama-2“, capătă dintr-o dată atri- 
bute inedite: plecînd inițial ca purtă- 
toare ale valorii (caracteristică ce de- 
curge din calitatea lor de mărfuri), ma- 
teriile prime se întorc lla locul lor 
de baștină ca adevărate purtătoare ale 
puterii unui stat străin. 

De unde acest dublu sens al drumului 
parcurs de manile comori latino-ameri- 
cane ? 

Prin acapararea principalelor pirghii 
ale economiei unora din ţările latmo- 
"americane, marile monopoluri din S.U.A. 
încearcă să dispună și de pirghiile ne- 
cesare pentru influențarea vieții politice 
a acestora. Se creează, astfel, un sistem 
complex al imixtiunii nord-americane în 
desfășurarea evenimentelor de pe conti- 
nentul de la sud de Rio Grande. 

Încercarea de perpetuare a domina- 
tiei S.U.A. ia de multe ori forma ṣa- 
zisei „colaborări“ economice, a „ajuto- 
rului“. Cu aceste sloganuri a luat ființă, 
în 1961, programul „Alianţei pentru pro- 
gres“, pe baza căruia S.U.A. se angajau 
să acorde sprijin financiar pentru în- 
făptuirea unor reforme economice şi so- 
ciale în țările latino-americane membre 
ale :O.S.A. Dar fondurile de „ajutor“, în- 
credințate :monopolurilor -nord-america- 
ne, au devenit în miinile acestora un 
nou instrument pentru exploatarea bo- 
gățiilor latino-americane. Prin „Alianța 
pentru progres“, situația economico-so- 
cială a ţărilor latino-americane „nu a 
suferit nici æ modificare, ci, dimpotrivă, 
s-a înrăutățit“, scria The Guardian. 

Totodată, „ajutorul“ acordat unor ţări 
latino-americane, prin intermediul „A- 
lianței pentru progres“, este -condițio- 
nat de poziția politică a acestora. Ra- 
portul Comisiei Clay, în legătură cu des- 
tinația fondurilor „Alianţei pentru pro- 
gres”, cerea să se reducă „ajutorul eco- 
nomic și militar pentru ţările care nu sînt 
aliate ale SIWA. sau membre ale aliante- 
lor la care sint asociate S.U.A.”. In același 
timp, ţărilor care adoptă măsuri opuse 
intereselor :monopoliste nord-americane 
li se micșorează sau ili se întrerupe com- 
plet orice „ajutor“ din partea Statelor 
Unite. Este semnificativ, printre altele, 
faptul că, anul trecut, cînd guvernul de 
la Lima «a preconizat revizuirea acorduri- 
lor cu monopolurile petroliere nord-ame- 
ricane, S.U.A. av anunțat întreruperea 
„ajutorului“ pentru Peru. 


DE LA MONOPOLURI 
LA „GOLPES“ 


Dar presiunile economice nu constituie 
decît una din formele prin care cercu- 
rile imperialiste nord-americane vor să-și 
mpn hegemonia supra continentu- 
ui. 

Poziţia monopolurilor din ‘Statele 
Unite în economia țărilor 'latino-ameri- 
cane creează teren propice imixtiunii 
nord-americane în treburile lor interne. 
Adinc ancorate în economia latino-ame- 
ricană, marile companii din nord mane- 
vrează diverse pirghii pentru influența- 
rea vieții politice a unor.țări latino-ame- 
ricane. 

Imixtiunea în treburile interne ale tă- 
rilor  latino-americane capătă diferite 
forme, ajungind pînă la intervenția ar- 
mată fățișă pentru reprimarea mişcări- 
lor democratice. Debarcarea infanteriei 
marine “americane în Republica Domini- 
cană (aprilie 1965) a constituit o auto- 
demascare a politicii de pe poziții de 
forță practicată de S.U.A. în relațiile cu 
țările latino-americane. Intervenția ar- 
mată în Republica Dominicană — care a 
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Preşedintele Eduardo Prei 
semnând “actul de „chileni- 
zare“ a cuprului 


Im Palatul 'Naţiondl din Santo Domingo, în 
zilele intervenţiei SWA. sub steagul 'Orga- 
mizației Statelor Americane 


DE PARTEA 


CUI 


E TIMPUL? 


Evoluţii și tendinţe în relațiile interamericane 


„Panama-2“ este un canal imaginar și totodată real. Imaginar 
entru că nu e însemnat pe nici o hartă, Real pentru că poartă 
bogății reale. Despre «acest exod al bogățiilor din America Latină 
spre Statele Unite am relatat în “articolul din LUMEA nr. 12. Arti- 


colul de față își propune să urmărească 


implicaţiile politice ale 


fenomenului și reacțiile țărilor latino-americane, pe care apropiata 
conferință a șefilor de state membre ale Organizației statelor ame- 
ricane (O.S.A.) le readuce în plină actualitate. 


reeditat operația militară executată în 
Guatemala (1954) — a stirnit pe întreg 
continentul o amplă mișcare de protest 
împotriva politicii „marii bite”. 

Statele Unite au încercat aproape ñn- 
totdeauna să-și disimuleze, într-un fel 
sau altul, scopurile. Dar deghizarea, în 
cazul tentativei de intervenție în Cuba 
(aprilie 1961), a fost un eșec; nimeni n-a 
crezut și nici nu putea crede că emigran- 
tii contrarevoluționari cubani ar fi putut 
să-și pregătească invazia fără alimente, 
armament, avioane și crucișătoare 'tur- 
nizate de Statele Unite. lar faptul că -gru- 
purile armate -au fost trimise din Guate- 
mala sau Nicaragua nu putea înșela pe 
nimeni. 


Firește, în declarațiile oficialităților de 
la Washington se neagă — în pofida 
faptelor — caracterul interventionist -dl 
politicii interamericane promovate de 
S. U. A. Dar prin stimularea unor lovi- 
turi «de “stat militare și «a unor regimuri 
reacționare cercurile imperialiste din 
S.U.A. “contrazic afirmaţiile de nea- 
mestec“ pe care le-au făcut în repetate 
rînduri, și, retrospectiv privite, aseme- 
nea afirmații sînt infirmate în modul cel 
mai evident de fapte. 

Din 1954, 11 din cele 20 de republici 
latino-americane «au fost «conduse de gu- 
verne “venite la putere prin lovituri -de 
stat, iar 'în prezent-opt dintre ele sint sub 
dominația unor regimuri dictatoriale, ci- 


vile sau militare. În toate aceste cazuri 
autorii loviturilor de stat s-au bucurat, 
direct sau indirect, de sprijin nord-ame- 
rican, fie pentru. acapararea puterii, fie 
pentru: menținerea ei. 

S-a “făurit chiar și un instrument „lega- 
lizat“ al intervenției fátise. Prin rezoluția 
nr. 560 din septembrie 1965 a Camerei 
Reprezentanților, se proclamă „dreptul” 
Statelor Unite de a întrebuința forța ar- 
mată în orice țară de pe continent „unde 
autorităţile au pierdut controlul situației”. 
Această. rezoluție — expresie oficială a 
tendințelor intervenţioniste — a determi- 
nat ample reacţii de protest pe tot 
continentul latino-american. Citeva re- 
acții oficiale la această rezoluție : Con- 
trarezoluția adoptată de: Congresul din 
Columbia — „Ne exprimăm mirarea 
față: de: rezoluția Camerei Reprezentan- 
ților a Congresului S: U: A., care consti- 
tuie o revenire la vremurile de tristă me- 
morie ale imperialismului yankeu împo- 
triva căruia luptau ţările latino-ameri- 
cane... Respingem întoarcerea la politica 
«marii bite» și declarăm din nou în mod 
solemn că rămînem fideli principiului 
neamestecului în' treburile interne ale 
statelor“ ; Camera Deputaţilor din Peru: 
„Rezoluţia adoptată de Camera: Repre- 
zentanţilor a Congresului S.U.A. urmă- 
rește să ridice la rangul de principiu al 
politicii interamericane dreptul la o in- 
tervenție armată unilaterală, întreprinsă 
fără consultații“; Manuel Tello, minis- 
trul de externe. al Mexicului: „Poziția 
Mexicului față: de principiul! neameste- 
cului este neschimbată. Nw acceptăm; in- 
tervenția. individuală“. Adjunctul minis- 
trului afacerilor externe din Chile, Oscar 
Pinochet: „Rămine în întregime în vi- 
goare hotărîrea guvernului chilian după 
care: neamestecul și libertatea popoare- 
lor de: a-și alege singure guvernul sînt 
baza şi reazemul sistemului interameri- 
can”. 


SENTINELELE 
CANALULUI 


Canalul: bogăției și: ali puterii, „Pana: 
ma! 2", pentru ai nu-și: schimba direcția, 
trebuie zi cu strășnicie ; și cercurile 
monopoliste din Statele Unite știu 
aceasta: Numai astfel organizațiile de 
tipul „Alianței pentru progres” își pot 
explica, din. punctul de vedere nord- 
american, existența. „Club: în care se 
află un membru bogat și puternic și 
alți membri săraci şi slabi” (U: S. News 
and World Report), club în care statele 
latino-americane își caută soluții econo- 
mice, Organizația Statelor Americane — 
provenind dim „Panamerican Union” 
(fondată în secolul trecut) si devenind în 
1948 un organism regional al O. NU. 
— reprezintă pentru S. U. A. un for de 
exercitare a presiunilor lor economice și 
politice asupra țărilor latino-americane, 

rin folosirea: fățișă și mascată a mij- 
oacelor de intervenție în treburile lor in- 
terne. 

Propunerea S.U.A. de creare a forțelor 
armate interamericane reprezintă o novă 
tentativă de „modelare“ a O.S.A. după 
interesele politice și strategice ale S.U.A. 
Carta O.S.A. prevede că nici un stat nu 
va recurge la amenințări sau la forță îm- 
potriva integrității teritoriale sau a inde- 
pendenței unui alt stat. Or, la Santo Do- 
mingo, tocmai aceste principii au fost în- 
călcate, și aceasta la cererea Statelor 
Unite. 

Chiar și unele guverne latino-ameri- 
cane, cunoscute pentru bunele lor relaţii 
cu S. U. A., nu acceptă crearea forței in- 
teramericane permanente a cărei exis- 
tență ar destrăma cu desăvirșire orice 
iluzie de „neintervenție“. În consecinţă, 
proiectul Statelor Unite nu a fost apro- 


bat nici la Conferinţa de la Rio de Janeiro 
sau de la Lima — din 1965 — nici la 
cea de la Panama din 1966, și nici la re- 
centa Conferință de la Buenos Aires. 
Orientarea de viitor a O. S. A. este 
obiectul unei ample dispute la toate reu- 
niunile panamericane din ultimul an. 
„Eșecul total sau învierea posbilă a 
O. S. A. — scrie revista mexicană Cua- 
dernos Americanos — depind de poli- 
tica pe care S.U.A. o vor urma față de 
America Latină și de comportarea lor în 
cadrul acestui organism regional“. 


CIRCUITUL 
POATE FI INCHIS 


În publicaţiile latino-americane se re- 
flectă tot mai frecvent afirmarea punc- 
tului. de vedere — exprimat și în poziții 
oficiale ale unor ţări membre ale 
O. S. A. — după care această organiza- 
ție trebuie să servească, în primul rînd, 
dezvoltării economice și sociale a tări- 
lor care fac parte din ea. O condiţie a 
acestei dezvoltări o reprezintă „elibe- 
rarea cit mai rapidă de sub tutela pu- 
terii din nord”. Ziarul Republica din 
Caracas scria că sarcina principală a 
Americii Latine „nu o constituie înar- 
mările și militarizarea continentului, ci 
soluționarea gravelor probleme econo- 
mice : prețul materiilor prime, lupta îm- 
potriva subnutriției și a mizeriei...“ 

Aspirația de astăzi a continentului de 
la sud de Rio Grande spre emancipare 
şi independență economică este o aspira- 
M spre libertate: Spre: acel ideal de li- 

ertate intrat în tradiție, pe care, în 
urmă cu: mai bine de un secol, poetul 
ecuadorian Jose Joaquin de Olmedo îl 
proslăvea în versuri, întruchipat în fi- 
gura lui Bolivar, „el vencedor“, învingă- 
torul. spaniolilor. 

Noțiunea de suveranitate națională 
capătă în contextul latino-american re- 
zonanțe tot mai adinci. „Facem parte 
dintr-un tot care se numește America, 
unde Statele Unite și-au luat un rol pre- 
ponderent — declara ministrul de ex- 
terne chilian Gabriel Valdés. În: cadrut 
acestui tot, America Latină trebuie să-și 
aibă libertatea ei. Așa încît, mare pro- 
ducătoare de materii prime, ea trebuie 
să aibă posibilitatea de a hotări în legă- 
tură' cu interesele sale economice împre- 
ună. cw Statele Unite și cu țările dez- 
voltate din punct de vedere industrial, 
pe picior de egalitate”. 

În cercurile economice și politice din 
țările latino-americane, cîștigă tot mai 
mult teren ideea că apărarea: bogățiilor 
naționale și valorificarea lor in. condiţii 
mai avantajoase reprezintă unul din 
principalele obiective ale luptei pentru 
„cea de a dova independență” — ter- 
men des folosit în legătură cu eforturile 
pentru ciștigarea independenţei econo- 
mice, fără de care nici independenţa po- 
litică nu se poate manifesta nestinghe- 
rit. Canalul bogățiilor, cu ramificațiile 
lui care împînzesc imensul continent și 
care poartă spre nord, într-un haluci- 
nant virtej, abundența, afectează suvera- 
nitatea națiunilor latino-americane. Re- 
numitul sociolog brazilian Josué de Cas- 
tro: aprecia că numai dispunind de in- 
dependență economică, continentul la- 
țino-american „va putea să-și ridice n- 
velu! de trai și să iasă din stagnarea eco- 
nomică“. Și numai dispunînd de o indus- 
trie proprie, bazată pe valorificarea 
uriașelor resurse naturale, statele Ame- 
ricii Latine „vor putea dispune și de mij- 
loacele principale pentru dobindirea in- 
dependenței economice”. 

Rezistența  latino-americană față de 
formele de imixtiune economică și politică 
ale corporațiilor nord-americane este din 
ce în ce mai fățișă. Cind, în noiembrie 


1965, Lyndon Johnson a trimis un mesaj 
Conferinţei de la Rio de Janeiro, în 
care se anunța hotărirea ca progra- 
mul „Alianţei pentru progres” să rămînă 
în continuare valabil (după o perioadă 
cînd se părea că va fi abandonat), Dean 
Rusk se aștepta ca sala să fie cuprinsă 
de entuziasm. Mare i-a fost însă decep- 
tia. Chiar și un politician docil Washing- 
tonului ca Jose Figueres, fostul preșe- 
dinte din Costa Rica, a considerat că 
„fixarea de preţuri echitabile pentru ma- 
teriile prime exportate de America Latină 
ar fi mai protitabilă economiei țărilor 
latino-americane decît injectările artifi- 
ciale ale «Alianţei pentru progres»”. lar 
„Mica conferință la nivel înalt“, care a 
avut loc la Bogotă vara trecută, (au par- 
ticipat Columbia, Chile, Venezuela, Ecua- 
dor și Peru) a ridicat problema lărgirii 
colaborării economice continentale pe 
bază de egalitate în drepturi și a evolu- 
ției, în acest sens, a relațiilor interame- 
ricane. Una din cele mai evidente probe 
ale tendinței de degajare față de poli- 
tica S. U. A. este accentul mare care s-a 
pus pe cooperarea între țările latino- 
americane și pe extinderea comerțului cu 
Europa, ca și pe încercarea de a stabili 
un front comun cv unele tări afro-asia- 
fice, în vederea reglementării prețurilor 
la materiile prime sí produsele finite. 

Acuitatea problemelor economice ale 
Americii Latine a impus trecerea lor în 
fruntea ordinei de zi a viitoarei confe- 
rinte a șefilor de state membre ale Orga- 
nizației Statelor Americane, în ciuda fap- 
tului că Statele Unite urmăreau, în prin- 
cipal, discutarea posibilităților de creare 
a „forțelor militare interamericane“. 

Disputa în jurul ordinei de zi a confe- 
rinței O. S. A. ilustrează frămiîntările care 
av loc în țările latino-americane în vede- 
rea găsirii unor soluții: pentru stimularea 
dezvoltării. În ultimii ani s-a acționat în 
acest sens, prin trecerea unor sectoare 
economice în posesia: statului, prin mă- 
suri: de limitare a pozițiilor deținute de 
monopeolurile nord-americane. Acţiunea 
de „chilenizare“ a cuprului, întreprinsă 
de guvernul Frei și menită — în concep- 
ţia: inițiatorilor ei — să ducă la creşte- 
rea venitului național, reprezintă o ase- 
menea măsură. Recent, guvernul colum- 
biam a respins recomandările Fon- 
dului Monetar Internațional, care ar fi 
contravenit intereselor naționale. De 
asemenea, marile monopoluri petroliere 
„sînt îngrijorate de influența în continuă 
creștere pe care «Pemex» (întreprindere 
mexicană de stat) o are asupra petrolu- 
lui din America Latină”, scria Wall Sireet 
Journal. în Venezuela: au fost adoptate 
unele măsuri pentru creșterea controlului 
național asupra activității societăților 
monopoliste străine. 

Partidele comuniste ca și alte partide 
de stinga, forțele democratice din tă- 
rile latino-americane militează tot mai 
stăruitor pentru inițierea și traducerea în 
viață a unor programe economice și po- 
litice corespunzătoare intereselor națio- 
nale. José Sanchez, secretarul general al 
Partidului Comunist din Salvador, arăta 
că unul din principiile de bază ale acti- 
vității partidului este „apărarea suvera- 
nității naționale, lupta contra oricăror 
manifestări ale dominaţiei imperialiste”. 
Recent, organizațiile sindicale din Uru- 
guay au demascat acțiunile subversive 
ale capitalului nord-american, care s-a 
infiltrat în diferite „institute“ și organi- 
zaţii : „Institutul uruguayan de educaţie 
sindicală“, în ciuda denumirii sale, nu 
este nici pe departe uruguayan, fiind în 
întregime finanţat de marile trusturi ale 
S.U.A. Ca urmare, Centrala unitară a oa- 
menilor muncii din Uruguay, care gru- 
pează 90 la sută din sindicate, a decis 
să organizeze o serie de greve și de- 
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monstratii pentru a obține dizolvarea 
acestei organizații diversioniste. Sindica- 
tele columbiene au manifestat o poziție 
fermă față de abuzurile „consilierului 
pentru problemele sindicale” al Ambasa- 
dei S.U.A. în Columbia, John M. O'Grey, 
cerînd proiaeintalui Restrepo expulzarea 
sa. Motivul l-a constituit încercarea aces- 
tuia de „a nu respecta suveranitatea și 
independenţa națională și de a îndrăzni 
să pretindă remanierea comitetului de 
conducere al unui sindicat (este vorba 
de organizația sindicală de la fabrica 
“Cerveceria Andina S.A.) care funcţio- 
nează conform legilor în vigoare”. 

Respingerea proiectului forțelor inter- 
americane a adus pe o platformă comună 
de acţiune numeroase organizații de 
masă, sindicate, asociații studențești, 
uniuni ale ziariştilor care au contribuit 
la activizarea opiniei publice împotriva 
noii formule a dictatului nord-american. 

Diversitatea formelor de rezistență la 
presiunile exercitate de  monopolurile 
nord-americane atestă tendința de afir- 
mare, pe diverse planuri, a năzvințelor 
de emancipare a popoarelor latino-ame- 
ricane, pe calea consolidării și apărării 
independenţei naționale. 

În evoluția relaţiilor  interamericane, 
orientarea cercurilor imperialiste din 
S.U.A. — care vor să-și mențină hegemo- 
nia asupra continentului — întîmpină o 
rezistență din ce în ce mai activă și mai 
cuprinzătoare. Cucerirea celei „de-a doua 
independente” este o aspirație funda- 
mentală a popoarelor latino-americane 
care-și pune amprenta și pe pozițiile ofi- 
ciale adoptate de unele guverne în rela- 
tile cu S.U.A. 3 

Lupta pentru apărarea intereselor na- 
tionale, pentru consolidarea independen- 
tei de acțiune în problemele politicii in- 
terne și externe este complexă și intim: 
pină încă multe obstacole — S.U.A. dețin 
în tările Americii Latine poziții econo- 
mice puternice — dar impunerea necon- 
diționată a punctului de vedere nord- 
american în O.S.A. întîmpină astăzi o 
împotrivire crescindă. În locul militari- 
zării O.S.A., multe state latino-americane 
cer ca această organizație să sprijine 
dezvoltarea lor economică; în acest 
sens, ele cer ca legăturile ţărilor latino- 
americane cu S.U.A. să se bazeze pe o 
colaborare ca între parteneri egali. Nu 
este de presupus că, la conferința O.S.A. 
a șefilor de state, S.U.A. vor veni în în- 
timpinarea acestor deziderate, dar însuși 
faptul că obiectivul lor principal — con- 
stituirea forțelor interamericane — n-a 
putut fi impus conferinţei, relevă evoluția 
unui proces de reașezare a relațiilor în 
cadrul O.S.A. 

Tendinţele acestui proces relevă că și 
în această zonă a lumii principiile unei 
reale colaborări internaționale — res- 
pectarea egalității în drepturi a fiecărei 
țări, cooperarea pe baze reciproc avan- 
tajoase, neamestecul în treburile interne 
— se impun cu o forță sporită. Referin- 
du-se la faptul că în relațiile lor cu tá- 
rile latino-americane, Statelor Unite le 
este tot mai greu să acționeze cu me- 
tode care încalcă aceste principii, re- 
vista Foreign Affairs recunoștea, în ia- 
nuarie 1966: „În America Latină timpul 
nu mai e de partea noastră“. 

Nenumăratele bogății ale continentului 
de la sud de Rio Grande pot asigura o 
dezvoltare multilaterală și independentă 
a țărilor latino-americane. Circuitul spre 
nord al „canalului bogățiilor” — Pa- 
nama 2 — poate fi închis. Astfel, el va 
străbate întreg continentul, purtind fa- 
buloasele „riqvezas“ din țara Amazoa- 
nelor și din „pampa“ argentineană spre 
„llanura“ venezuelană sau spre „selva“ 


columbiană. 
Rodica DIPLAN 
Anca VOICAN 


„In 
urmă- 
toarele 
72 


de 
ore...” 


Zile de alertă în cercurile oficiale şi 
militare din Bolivia. La 31 martie, co- 
lonelul Colle Cueto decola pe neaștep- 
tate din La Paz, cu un avion care-l du- 
cea în capitala Argentinei. Scopul călă- 
toriei — așa cum reieșea din informa- 
tii oficioase — era solicitarea unui aju- 
tor militar împotriva mișcărilor de 
guerilă, din; platoul Nancahuazu. La 
1 aprilie, generalul Barrientos, preşedin- 
tele Boliviei, declara, la o conferinţă de 
presă, că misiunea lui Cueto nu este 
aceea de a obţine ajutor militar — „gu- 
vernul bolivian este în stare să facă 
faţă, singur, partizanilor“ — ci punerea 
în gardă a autorităţilor din ţările veci- 
ne în eventualitatea refugierii partizani- 
lor peste graniţele boliviene. După o în- 
trevedere între Barrientos şi generalul 
Ovando, şeful statului major al armatei, 
în cercurile militare din La Paz se 
aprecia că evenimentele pot lua un curs 
neașteptat în „următoarele 72 de ore“. 
Dar, aproape imediat, însuși Ovando a 
revenit, indirect, asupra termenului de 
executare a operaţiilor,  afirmînd cå 
„un atac frontal împotriva partizanilor 
din regiunea Nancahuazu ar fi dificil 
și singeros, necesitind operaţii combi- 
nate din direcţia mai multor baze“ 
(„France Presse“). 

Nu se cunoaște precis care este am- 
ploarea ciocnirilor dintre trupele guver- 
namentale si unităţile de guerilă, iar 
declaraţiile oficiale si revenirile asupra 
lor seamănă si ele confuzie. Fapt este 
că, la conferința de presă a preşedinte- 
lui Barrientos din 2 aprilie, s-a recu- 
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noscut pentru prima oară existența 
unor unități de luptă ale partizanilor. 
În această recunoaştere constă, ni se 
pare, semnificația principală a eveni- 
mentelor care au loc în Bolivia. De la 
acapararea puterii de către militari, în 
noiembrie 1964, noii guvernanţi au cău- 
tat să apară în ipostaza de exponenţi ai 
intereselor naţionale. Dar această auto- 
prezentare era infirmată de ei înşişi, 
prin permanenta amînare a unei con- 
fruntări electorale. Abia la doi ani după 
lovitura de stat s-a organizat, în sfîrşit, 
o consultare electorală, pe un teren de 
pe care fuseseră îndepărtați liderii 
unei opoziții reale. O coaliţie ete- 
rogenă de partide cu opinii politice 
conjuncturale si controlul armatei asu- 
pra desfășurării alegerilor au asigurat 
„instituţionalizarea“ juntei și președin- 
ţia lui Rene Barrientos, autorul prin- 
cipal al loviturii de stat din 1964. 
Curînd însă, guvernul s-a văzut lipsit 
chiar și de sprijinul acelor partide 
care — în speranţa participării la pu- 
tere — au contribuit la alegerea preșe- 
dintelui (vezi „Lumea“ nr. 7, pag. 8—9). 
În centrele muncitorești, mai ales în 
regiunile miniere, ostilitatea față de po- 
litica guvernului s-a manifestat în re- 
petate rînduri. Izolarea crescîindă a 
cercurilor guvernante este un fapt 
recunoscut, în mod indirect, chiar de 
personalităţi oficiale. Așa se explică, în 
primul rînd, alarma dată în afara țării, 
în urma intensificării mișcării de parti- 
zani. 

Corespondentii de presă din La Paz 
subliniau că autoritățile contează pe un 
sprijin extern, tocmai pentru că pe cel 
intern nu se pot baza. Mobilizarea tå- 
ranilor ar comporta riscuri — semnala 
corespondentul agenţiei „France Presse“ 
— deoarece nu poate fi eliminată posi- 
bilitatea unor tulburări si în rîndurile 
lor. Pe de altă parte, în ce privește mi- 
nerii, opoziţia lor față de guvern este 
cunoscută. În același timp, partidul 
„Mișcarea naţională revoluţionară“ — 
care guvernase înainte de lovitura de 
stat din 1964 — s-a pronunţat în spri- 
îndreptate împotriva 
guvernului. 

Evenimentele actuale din Bolivia au 
evidenţiat în mod spectaculos deruta, 
în momente grele, a unui regim lipsit 
de sprijin intern. Precizarea misiunii 
colonelului Cueto nu risipește atmosfera 
de incertitudine care domnește în 
cercurile oficiale. Pronosticul. formulat 
nebulos, în sensul că „în următoarele 72 
de ore“ vor interveni evenimente hotă- 
ritoare, lăsa de înţeles că, în trei zile, 
guvernul va fi stăpîn pe situaţie. Dar 
de azroape trei ani se urmărește acest 
scop, fără reușită. Probabil, luarea în 
considerare a acestei realități a deter- 
minat declaraţiile generalului Ovando 
despre „dificultăţile“ operațiilor anti- 
guerilă. 

Pînă una-alta, în sud-estul ţării s-a 
decretat „starea excepţională“. Termen 
paradoxal în cazul Boliviei. Pentru că, 
„starea excepţională“ este, în ultimii trei 
ani, o stare aproape permanentă, 
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Scrisoare din Londra 


Mărirea 

şi decăderea 

cărbunelui 
britanie 


Liviu Rodescu 


Drumul ce duce spre miazănoapte stră- 
bate cea mai lungă secvență a peisa- 
jului britanic, în care verdele ierbii nu 
simte succesiunea anotimpurilor. Aceeași 
culoare persistă și atunci cînd intrăm în 
regiunea Nottingham, o parte din ceea 
ce se numește „țara neagră“. Erele geo- 
logice au depozitat în măruntaiele aces- 
tor pămiînturi cantități imense de căr- 
bune. Nu fără temei dăinuie pînă astăzi 


zicala că Britania este „o insulă clădită 


pe cărbune“. Și se mai spune în popor 
că „dacă nu sînt mine de aur, în schimb 
se găsește din belșug «diamantul ne- 
gru»“. Dincolo de orașul Nottingham, 
şoseaua trece prin locuri acoperite cindva 
de vestitele păduri Sherwood, sălașul 
lui Robin Hood și al haiducilor săi. Tra- 
diția locală se mîndrește și acum cu fi- 
gura neîntrecutului arcaș, care hălăduia 
prin găvanele nepătrunse, sfidînd atot- 
puternicia castelanilor și șerifilor. Le- 
genda și istoria se întîlnesc undeva la 
umbra evului mediu, făcînd din Robin 
Hood simbolul rezistenței saxone împo- 
triva cuceritorilor normanzi. lar una din 
versiuni pretinde că eroul ar fi existat în 
realitate, s-ar fi stins de moarte bună la 
vîrsta de 87 de ani și ar fi fost înmor- 
mîntat la Kirklees, în valea Calder-ului. 

Codrii Sherwood au căzut sub topor 
cu secole în urmă. Astăzi se mai văd 
doar rare pilcuri de mesteceni și cîțiva 
stejari monumentali, printre care un 
exemplar istoric — „Marele Stejar”, cu 
circumferința de 9 m, lîngă tulpina că- 
ruia se spune că se adunau haiducii. Un 
asionat al legendei, James Lees, din 
pei dt Pe face încercări de a salva 
cultul arcașului, organizind „Festivalul 
Robin Hood“ și înmînînd turiștilor, cei 
mai mulți americani, diplome care atestă 
vizitarea pădurii. 

Localnicii știu că istoria mineritului 
este mult mai veche decît legenda lui 
Robin Hood. Britanicii săpau cărbunele 
încă înainte de cucerirea romană; de-a 
lungul valului lui Adrian, de la New- 
castle pînă la golful Solway, s-au găsit 
urmele unor depozite de cărbune pe care 
îl adunau legiunile romane în lungile 
nopți de iarnă, sub permanenta amenin- 
țare a atacurilor din partea neînduple- 
caților picți. Vechile documente pome- 
nesc despre lupta orașului Newcastle, 
încă din secolul XIII, pentru dreptul de 
a-și crea venituri din exploatarea boga- 


telor zăcăminte de cărbune din regiune 
și se știe că pe la 1615 existau vreo 400 
de vase — așa-numitele „carbo maris“ 
— care transportau cărbune de la New- 
castle la Londra. Așa s-a născut zicala 
engleză „a trimite cărbune la New- 
castle“, pentru a ironiza un efort inutil. 
Unul din cele mai grandioase castele ale 
perioadei elisabethane, Weollaton Hall, a 
fost construit în 1588 din veniturile strinse 
de pe urma exploatării cărbunelui. 

S Á scos cu tirnăcopul, cărbunele a 
stat la baza întregii revoluții industriale 
din secolul al XIX-lea, aducînd Angliei 
denumirea de „atelier al lumii“. A fost 
sursă de energie pentru mașini, locomo- 
tive, vapoare, făcînd posibilă organiza- 
rea fabricilor, a marii producţii, a noilor 
mijloace de transport. Rolul cărbunelui 
rămîne vital și în dezvoltarea contem- 
porană a industriei britanice. 


AUTOMATIZAREA 
ŞI PROBLEMELE El 


„„.O șosea îngustă, cotită, duce la Be- 
vercoates, prima mină complet automa- 
tizată din Marea Britanie. Aici, mecanica 
modernă, electronica, hidraulica, fizica 
nucleară participă la un complex de 
operații, de la perforarea cărbunelui 
pînă la transport și la sistemul de con- 
trol electronic, răspunzînd cu precizie 
comenzii de la tablourile centrale. Cobo- 
rirea în subteran are loc după echipa- 
rea reglementară, inclusiv casca prevă- 
zută cu lampă electrică. În mai puţin de 
1 minut și jumătate ajungem la peste 
1000 de m adincime, unde aerul călduț 
este împins de ventilatoare puternice în 
galerii. Parcurgem kilometri labirintici, 
urcăm pe pasarele metalice, lîngă un 
bunker cu o capacitate de 1 000 de tone, 
vizităm un post de control electronic, 
trecem de-a lunaul benzilor rulante care 
pot transporta 900 tone de cărbune pe oră. 

Timp de cîțiva ani, toate instalațiile 
minei au rămas imobilizate, Bevercoates 
fiind doar o gigantică machetă de ex- 
poziție, din cauza unui nereglementat 
conflict de muncă privind salariile mi- 
nerilor. În cele din urmă, National Coal 
Board (Departamentul Naţional al Căr- 
bunelui) a cedat și mina a intrat în func- 
țiune abia la începutul acestui an, în 27 


ianuarie. Se află în explorare un singur 
front și se extrag în medie 500 tone pe zi, 
față de 6 000 tone capacitate totală pro- 
iectată. La National Coal Board mi s-a 
spus receni, că nu se știe încă ziua cind 
se va lucra cu întreaga capacitate, dar 
se speră că în viitorul apropiat. La ca- 
pătul unei galerii, sfredelește în stinca 
neagră o combină minieră, de fapt o 
instalație complexă, lungă de peste 
200 de m. De la un tablou electronic de 
comandă, un singur om conduce și su- 
raveghează toate operațiunile. La celă- 
alt capăt, un brat masiv, cu perforatoa- 
re mici, este pus în mișcare de forja hi- 
draulică, în jurul unui ax şi astfel poate 
mușca în stratul de cărbune circa 8 m 
în 24 de ore. De la un capăt la altul se 
întind două benzi rulante care transportă 
cărbunele, articulaţii, mecanisme, șine de 
cale ferată pe care acest dinosaur me- 
talic se tirăște pe nesimţite și își trage 
coada o dată pe săptămînă. 

La o mină similară, dar neautomati- 
zată, lucrează de obicei peste 2000 de 
oameni. La Bevercoates vor lucra doar 
770, pentru a realiza o producţie totală 
de 1,5 milioane tone pe an. Potrivit calcu- 
lelor, fiindcă în prezent se extrage pu- 
țin și lucrează în total doar vreo 450 de 
oameni, majoritatea fiind folosiţi la in- 
stalaţiile de preparare a cărbunelui, la 
lucrări de întreținere, servicii sanitare și 
sociale. În subteran prezența omului este 
din ce în ce mai rară, mai mult pentru 
control și supraveghere. 

În aceste condiţii, riscul accidentelor 
este diminuat, deși cauzele previzibile 
rămîn în general aceleași : gaze, explo- 
zii, surpări de secțiuni mecanice etc. 
După cum mi s-a spus, un rol important 
în prevenirea accidentelor este atribuit 
sistemului electronic de supraveghere, 
detectare și alarmă, care poate opri 
instantaneu funcționarea tuturor instala- 
țiilor. 

Desigur, mașini automate există și în 
multe alte exploatări miniere, dar fără a 
atinge sistemul complex și perfecționat 
de la Bevercoates, care și-a păstrat ca- 
racterul experimental. Mi s-a explicat că 
de fapt mașinile sînt cam aceleași peste 
tot, cu singura deosebire că la Bever- 
coates ele pot fi dirijate de la distanță 
prin apăsarea butoanelor. Se afirmă de 
altfel că exemplul de la Bevercoates 
n-are şanse de a fi reluat, principala ra- 
țiune fiind costul extrem de ridicat al 
echipamentului, ceea ce scade nivelul de 
rentabilitate a minei. 

Procesul de modernizare a industriei 
cărbunelui a avut în Marea Britanie un 
ritm lent, rămînînd în urma altor tări 
vest-europene. La sfirșitul războiului, în 
1945, cărbunele se exirăgea încă în pro- 
porție de circa 90 la sută cu tirnăcopul 
şi lopata. Proiectele de mecanizare au 
fost introduse și aplicate treptat în 
practică abia după naționalizarea in- 
dustriei cărbunelui, în 1947. Mecanizarea 
lucrărilor la frontul de abataj cuprinsese 
în 1965 circa 80 la sută din producția 
totală și există tendința ca în anii ur- 
mători restul de 20 la sută să fie adus 
la același nivel. Experiența a arătat de 
altfel că, prin folosirea mecanizării, pro- 
ducția obținută este de două ori mai 
mare decît utilizînd metodele traditio- 
nale. Din 1947 pînă astăzi, au fost 
construite sau reconstruite peste 300 de 
uzine de preparare a cărbunelui, cy o 
capacitate de circa 130 milioane tone 
anual. 


E NECESAR MAI MULT 
SAU MAI PUȚIN CĂRBUNE? 


În ultimii ani s-a accentuat scăderea 
cererii de cărbune pe piața internă, în 
primul rînd datorită competiţiei puter- 
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nice din partea altor combustibili. Petro- 
lul — far mai recent gazele naturale 
din Marea Nordului — sînt pe cale a 
cîştiga mereu teren în dauna cărbune- 
lui. La rîndul ei, energia atomică se a- 
nunță — pe termen lung — un rival 
deosebit de redutabil, mai ales după ce 
noul sistem de răcire cu gaze de la cen- 
trala atomică Dungeness B a demonstrat 
că energia electrică poate fi produsă la 
un preț mai scăzut, competitiv cu termo- 
centralele care consumă cărbuni. S-a 
calculat chiar că acest preț va fi, într-un 
viitor apropiat, cu 10 la sută mai mic 
decît cel oferit de centralele electrice 
convenționale. 

În economia britanică, industria căr- 
bunelui continuă totuși să deţină poziții 
importante ; acest combustibil, singurul 
de altfel care se află în cantități mari 
între frontierele ţării, asigură jumătate 
din totalul energiei produse în întreaga 
Mare Britanie. Obiectivul principal ur- 
mărit în industria cărbunelui de cîțiva 
ani a fost atingerea unui nivel constant 
al producției la 200 milioane tone anual, 
ceea ce însă s-a dovedit a fi practic 
irealizabil. Aflată în continuă scădere, 
producția cărbunelui a atins anul trecut 
doar 165 milioane tone, cu 8 la sută mai 
puțin decît în 1965, iar unele previziuni 
făcute recent anunță că anul 1967 ar 
utea fi și mai negru. Exportul de căr- 
une, care în 1913 însuma 73 milioane 
tone, a înfruntat de-a lungul unor pe- 
rioade numeroase dificultăţi, înregis- 
trind reduceri de mari proporții, astfel 
încît a ajuns în 1963 la numai 7,5 mili- 
oane tone. Ultimele cifre care mi s-au 
dat la National Coal Board arată că, în 
cele 49 de săptămîni încheiate la 4 mar- 
ție 1967, au fost exportate în total 
2 338 000 tone de cărbune, față de 
3 317 000 în anul precedent. Am aflat cu 
acest prilej că, în afară de obstacolele 
Pieței comune, inclusiv ale Comunităţii 
Europene a Cărbunelui și Oţelului, aci 
se consideră că pe piața vest-europeană 
cărbunele britanic este puternic concu- 
rat de marile transporturi făcute din 
Statele Unite. 

În ultimii cinci ani, aproape 250 de 
mine au fost închise, afectind peste 
100000 de oameni. Potrivit ultimelor 
date, există în funcțiune în Marea Bri- 
tanie circa 440 de mine, care continuă 
a fi supuse unui program sistematic de 
închidere treptată, astfel încît în 1971 să 
rămînă doar un număr de circa 310 mine, 
care, însă, ar urma să asigure ò capaci- 
tate de producție de 170—180 milioane 
tone anual. Pentru unii economiști, cifra 
are să întreacă posibilităţile reale ale 
industriei cărbunelui. 

Motivul oficial al închiderii minelor îl 
constituie încercarea de a efectua o aṣa- 
numită raționalizare şi restructurare a 
industriei cărbunelui, astfel încît pro- 
ducția să fie concentrată în minele cele 
mai eficace, mai rentabile, considerîn- 
du-se că aceasta ar fi singurul mijloc de 
a face față competiției cu ceilalți com- 
bustibili. Se constată totodată o îngri- 
jorătoare fluctuație a miinii de lucru, ți- 
nînd seama de faptul că din 1947 s-a în- 
registrat o scădere de circa 300000 de 
oameni din numărul total al minerilor. 
Numai anul trecut acest număr a scăzut 
cu 32400 mineri. Majoritatea se în- 
dreaptă spre alte ramuri industriale, în 
căutarea unui salariu mai bun și a unui 
post mai sigur, în timp ce spre profe- 
siunea de miner se îndreaptă din ce în 
ce mai puțini amatori. Atit salariul, cît 
și o mai mare certitudine a posturilor 
apar de multe ori ca iluzorii în celelalte 
ramuri industriale, mai ales dacă se ține 
seama că în actualele condiții există un 
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Încărcarea cărbunilor în vagoanele de cale ferată, la Redford 


șomaj creat în mod deliberat, iar măsu- 
rile de înghețare a salariilor îngrădesc 
mult căutarea unor alternative. Autorii 
programului de restructurare au subliniat 
în repetate rinduri că se pune în mod 
foarte serios problema de a-l realiza cu 
orice preț, întrucit, aşa cum a declarat 
recent lordul Robens, președintele lui 
National Coal Board, „un al doilea pro- 
gram de închidere a minelor ar fi de- 
zastruos”. 

Pe de altă parte, la National Coal 
Board mi s-a spus că există motive înte- 
meiate de optimism în ceea ce privește 
viitorul industriei cărbunelui, în primul 
rind datorită faptului că principalii doi 
mari consumatori de cărbune, industria 
siderurgică și termocentralele, vor con- 
tinua să rămînă clienţii stabili și de 
lungă durată. Mai ales termocentralele, 
proiectate a fi construite în continuare 
în anii următori, sînt considerate a con- 
stitui cheia întregii piețe a cărbunelui, 


producția de energie electrică urmind să 
consume circa 60 la sută din totalul căr- 
bunelui extras. Restul primește alte desti- 
nații, importante la rindul lor: încălzit, 
cocs pentru oțelării, fabricarea gazelor, 
industria chimică etc. Cea mai mare 
parte a optimismului se bazează pe con- 
vingerea că în Marea Britanie cărbunele 
se va menține încă mult timp ca princi- 
pală sursă de energie, iar rezervele sub- 
terane sînt apreciate ca fiind suficiente 
pentru cel puțin încă 200 de ani. Pros- 
pectările din Marea Nordului, în apro- 
pierea țărmurilor regiunii Durham, au 
dus la descoperirea, prin forări subma- 
rine, a unor rezerve de cărbune evaluate 
deocamdată la circa 550 milioane tone. 
Dar specialiștii sînt convinşi că fundul 
mării ascunde zăcăminte încă neștiute. 


Londra, aprilie 


HANOVRA : CONGRESUL 
PARTIDULUI LIBER-DEMOCRAT 

Sub președinția lui Erich Mende a 
avut loc recent la Hanovra congresul 
ordinar al Partidului  liber-demecrat 
(P.L.D.). Aceasta a fost prima mare 
adunare a liberalilor, după intrarea 
partidului în opoziţie şi formarea marii 


coaliţii dintre creștin-democraţi şi social- | 


democrați. De aceea — cum de altfel 
era de presupus — la congres s-a dez- 
bătut nona orientare a partidului, con- 
formă cu rolul său de singură opoziţie 


parlamentară. Cele două tendinţe din ` 


sînul P.L.D. — divergente mai ales pe 
probleme de politică externă — s-au ma- 
nifestat cu destulă virulență încă din 


prima zi a congresului. Impotriva lui | 


Erich Mende şi a partizanilor săi, frac- 
ţiunea de stinga a partidului (condusă de 
purtătorul de cuvint Scholwer și trezo- 
rierul Rubin) a încercat să-şi impună 
punctele sale de vedere cerind— aşa cum 
au tăcut încă din prima zi a congresului 
— „recunoașterea  realităților apărute 
după al doilea război mondial“, inclusiv 
recunoaşterea R.D.G. Aceștia s-au pro- 
nunţat pentru contacte directe, chiar și 
la nivel ministerial, cu R.D.G., şi pentru 
recunoașterea graniţei Oder-Neisse. Ast- 
fel, în cadrul dezbaterilor, d-na Hilde- 
gard Hamm-Briicmer a subliniat că re- 
cunoașterea acestei frontiere ar însemna 
o contribuţie importantă la destindere 
și ar favoriza o politică mai fructuoasă 
cu ţările socialiste, 


GRAĂTARUL DIPLOMATIC 


După cum se ştie, o reuniune a şefilor 
statelor membre ale O.S.A. urmează să 
aibă loc săptămina viitoare la Punta del 
Este. Fiecare dintre participanţi desfă- 
şoară, fireşte, eforturile cuvenite pentru 
a se pregăti în vederea apropiatelor con- 
vorbiri. Inclusiv preşcdintele Johnson, 
care a reluat în studiu dosarele relaţiilor 
interamericane. Și, cu atît mai mult cu 
cît acestea nu sînt lipsite de zone spi- 


noase, întreprinde acţiuni de netezire a ` 


terenului. 

Nu cu buldozerele, ci cu frigarea si 
grătarul, Ziarele anunţă că pentru a 
crea o preliminară „atmosferă favora- 
bilă“, €l a invitat pe ambasadorii la Wa- 
shington ai tuturor celor 21 de republici 
latino-americane să petreacă, însoţiţi de 
familiile lor, sfîrşitul acestei săptămîni 
la „ranch“-ul său texan. Presa americană 
vorbește despre o „conferinţă pregăti- 
toare“, la „pre-nivel înalt“. Mai puţin 
protocolari, corespondenţii străini afirmă 
că oaspeţii președintelui au fost de fapt 
invitaţi la „cea mai mare «barbecue» din 
toate timpurile“, cum spune un titlu din 
„Le Figaro“.  („Barbecue“, unealtă spe- 


cifică artei culinare americane, înseamnă | 


un grătar mare pentru fript animalul 
întreg ; prin extindere, termenul se fo- 
loseşte şi pentru a desemna petrecerile 
în aer liber care includ asemenea destă- 
tări gastronomice.) Astfel, între o halcă 
de vacă și una de miel, se va putea 
aborda, de pildă, problema dureroasă a 
preţurilor materiilor prime exportate de 
ţările musafirilor... 


Cît despre partea spirituală a recep- 


tiei, s-ar putea ca ea să pară mai puţin 
savuroasă unora dintre aceştia: pre- 
şedintele Johnson şi soţia au plecat la 
„ranch“ cu cîteva zile înainte pentru a 
pune Ja punct un mare spectacol 


„western“, un fel de reconstituire isto- . 


rică a cuceririi părții apusene a ţării, cu 
bravi eroi albi și indieni recalcitranţi, cu 
cai, urmăriri şi împușcături — în auten- 
tic stil texan. 

Unii comentatori se întreabă dacă 
„barbecue“« este un termen care va tre- 
bui inclus pe viitor în dicționarele di- 
plomatice, 
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Corespondenţă din Atena 
Fil Í f w LE 
ilmul formării 
° 
noului guvern 


Constantin Alexandroaie 


La Atena, unde vara îşi făcuse zilele 
trecute apariţia prin 30” Celsius la um- 
bră, mercurul termometrului a înregis- 
trat acum o n tată scădere, care 
în mod cu totul întimplător a coincis 
cu căderea guvernului Paraskevopoulos. 
Pe frig si ploaie, evzonii din faţa pala- 
tului regal stau de obicei solitari, feriţi 
de bliţurile aparatelor de fotografiat 
ale turiștilor. In ciuda frigului si a vre- 
mii ploioase, ziariștii greci şi străini 
s-au văzut însă siliţi, sîmbătă după- 
amiază, să ţină companie evzonilor pen- 
tru a se Îîntilni cu personalităţile poli- 
tice care veneau la palat în audienţă 
şi a încerca, la ieşire, să obţină vreo 
declaraţie.  Audienţele au fost nume- 
roase, declaraţiile însă foarte puţine. 
Bombardamentele cu întrebări se sol- 
dau cu „nu“-uri categorice. 

Enervat de ploaia de întrebări — 
„Cînd se lichidează criza ? cine va pre- 
lua mandatul de formare al guvernu- 
lui ? vor mai avea loc alte audienţe? 
care sînt intenţiile regelui ?“ — fostul 
prim-ministru a răspuns sec: „N-am 
nici o declaraţie de făcut“. 

Ziua de duminică a fost cea mai îruc- 
tuoasă. Primul eveniment l-a constituit 
publicarea unui comunicat de presă, 
prin care regele Constantin a propus 
convocarea unei conferinţe a tuturor 
liderilor partidelor politice în vederea 
discutării posibilităţii formării unui gu- 
vern aşa-zis „ecumenic“, la care să par- 
ticipe reprezentanţi ai tuturor partide. 
lor. Liderilor acestor partide li s-au tri- 
mis invitaţii la conferința proiectată, 
dar preşedintelui partidului E.D.A., Pas- 
salidis, nu i-a parvenit o asemenea in- 
vitaţie... 

În aceeaşi zi, liderul partidului Uniu- 
nea de centru, Gheorghios Papandreu, 
a respins însă propunerea regelui. Opo- 
ziţia sa a fost atribuită faptului că U- 
niunea de centru ar fi fost slab repre- 
zentată într-un astfel de guvern. Nu 
Uniunea de centru, care a cîştigat alege- 
rile din 16 februarie 1964, ar fi deţinut 
posturile cheie, ci reprezentanţii par- 
tidelor de dreapta, care au ieşit 
în minoritate atunci. 

Tot duminică, cotidianul Kathimerini, 
devenit acum proguvernamental, sugera 
că singura soluţie de rezolvare a crizei 
ar fi încredințarea mandatului de for- 
mare a guvernului liderului E.R.E., Pa- 
naiotis Kanelopoulos. Spre seară, zia- 
riştii au înregistrat în bloc-notesurile lor 
vizita de mai multe ore a lui Kane- 
lopoulos -care s-a întilnit cu principalul 
consilier politic al regelui, Bitsos. Pe 
marginea celor discutate, nu s-a publi- 
cat însă nici un comunicat. 

În noaptea de duminică spre luni, pe 
la orele 1,20, la Atena au început să 
bată clopotele. Telefoanele redaciiilor 
Ziarelor si poliţiei au început să sune, 
cetăţenii întrebîndue dacă nu cumva 
sint chemaţi la demonstraţii în pieţe şi 


pe bulevarde. (Papandreu anunţase re- 
cent că, într-o astfel de eventualitate, 
poporul va fi avizat prin clopotele bi- 
sericilor). Acum însă nimeni nu ştia ce 
să răspundă. Poliţia motorizată a fost 
pusă în stare de alarmă, fiind gata de 
acţiune. Au fost efectuate chiar şi u- 
nele arestări. Pină la sfirşit, nimeni nu 
a putut spune de ce au bătut clopotele. 
Dar luni dimineaţa ziarele ateniene a- 
nunțau ca foarte probabilă încredința- 
rea mandatului de formare a noului 
guvern, liderului partidului E.R.E. Luni 
la prînz, regele Constantin i-a încredin- 
fat într-adevăr mandatul lui Kanelopou- 
los. Guvernul a fost format imediat si 
peste două ore a depus jurămîntul. 

Primele reacţii ale celorlalte partide, 
ca Uniunea de centru, Partidul liberal- 
democrat si E.D.A., nu s-au lăsat aş- 
teptate. Gheorghios Papandreu, lider al 
centrului, a calificat formarea guvernu- 
lui E.RE. drept „o nouă lovitură de 
stat“ care „încalcă spiritul regimului 
democratic şi jigneşte demnitatea po- 
porului“, Grupul parlamentar al liberal- 
„democraţilor a hotărît în unanimitate 
boicotarea noului guvern. La rîndul 
său, ED.A. a adoptat aceeaşi poziţie. 

Kanelopoulos a anunţat că se va pre- 
zenta în parlament, încercînd să obţină 
votul de învestitură, pentru a se putea 
termina dezbaterea proiectului de lege 
privitor la schimbarea actualului sis- 
tem electoral proporţional întărit, cu 
sistemul reprezentării proporţionale 
simple. Dacă însă nu va obține votul 
de încredere, guvernul va trece la di- 
zolvarea îmediată a parlamentului — 
pe baza unui decret regal care-i dă a- 
cest drept — si, potrivit constituţiei, 
va trebui să organizeze alegeri în ter- 
men de 45 de zile. În acest caz alege- 
rile ar urma să se desfăşoare tot pe 
baza sistemului electoral în vigoare. 

123 de deputaţi ai Uniunii de centru 
au anunţat că vor vota împotriva gu- 
vernului. Acestora li se adaugă votu- 
rile  liberal-democraţilor (39) sí ale 
E.D.A. (22). Deci, este posibil ca peste 
180 de deputaţi, din 300, să voteze îm- 
potriva guvernului. 

Observatorii politici si diplomatici din 
capitala greacă au remarcat, nu fără 
surprindere, că noul premier a evitat 
să pomenească data alegerilor, fapt care 
a provocat numeroase speculaţii, în 
sensul că acestea ar putea fi aminate 
din nou, pe un termen nelimitat. De alt- 
fel, unele ziare ísi exprimaseră, ante- 
rior formării guvernului, opinia că data 
de 28 mai (prestabilită pentru alegeri) 
ar fi prea apropiată. Aceste ziare con- 
sideră necesar ca alegerile să fie ținute 
abia atunci cînd E.R.E. va aprecia că 
atmosfera internă ar fi propice unei 
astfel de acţiuni politice importante. 


Atena, 4 aprilie 


dubrovnik 


intra et extra muros 


Oraşul care trebuie văzut înainte de 
a-ți da ultima suflare — afirmă Bernard 
Shaw — nu este Neapole ci Dubrovnik. 
Fie că o asemenea rectificare din sursă 
ilustră se impune sau nu, elogiul tulbu- 
rătoarei cetăţi adriatice e oricum de ri- 
goare chiar şi pentru cel mai blazat că- 
lător. 

Dubrovnik se află în zona extrem- 
meridională a coastei iugoslave, aproape 
de confluența Adriaticii cu Mediterana. 
Pînă la Dubrovnik, vaporul alunecă 
printre nenumăratele insule (sînt peste 
o mie) în care s-a concentrat o bună 
parte din puterea de seduciie a lito- 
ralului dalmat. Multe din ele sint cu- 
rioase alcătuiri de rocă cenușie cu de- 
licate luciri albăstrii şi par să călăto- 
rească spre noi ca nişte sloiuri arctice ră- 
tăcite în mările calde. Insulele mari și 
locuite sînt onorate cu o aruncare de 
ancoră. Scurtul popas al vapoarelor a- 
dună parcă pe cheiuri întreaga lor popu- 
latie. 

Korcula, Hvar, Rab, Mliet... Toate a- 
ceste străvechi aşezări insulare, pline de 
exuberanța vegetală a sudului, își poar- 
tă spectaculos patina si parfumul de e- 
pocă. Dar față de chipul Dubrovnikului, 
ele reprezintă un fel de prolog, o minu- 
țioasă introducere în temă. Dubrovnik e 
perla cea mai șlefuită a colierului. 

Se pare că farmecul acestei cetăți mi- 
lenare provine din sinteza fericită a trei 
elemente : marea, soarele si piatra. Pe 
fondul azur al Adriaticii, iradiate de 
soarele meridional, zidurile cu bastioane, 
turnurile crenelate, monumentele și clădi- 
rile orașului se întrunesc într-o imagine 
savant elaborată. Dubrovnik e poemul de 
piatră pe care nu mîna omenească ci 
chiar natura pare să-l fi creat dintr-o sin- 
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gură suflare, așezîndu-l cu un gest ge- 
neros între colinele Karstice și mare. Ar- 
monia suprafețelor și volumelor arhitec- 
tonice e desăvirșită. Nimic n-ar putea fi 
extras sau adăugat fără a altera perfec- 
țiunea ansamblului. 

Începuturile Dubrovnikului plutesc în- 
tr-un abur de legendă, dar legendele 
și istoria, personajele reale și cele fabu- 
loase s-au amestecat aci în aceeași re- 
tortă, iar din mare răzbesc ecourile unor 
întîmplări de demult, cînd pe aceste tă- 
rîmuri treceau expedițiile cruciate sau 
galerele maure. Catedrala oraşului se 
înalță pe ruinele unei vechi biserici pe 
care legenda o atribuie generozității lui 
Richard Inimă de Leu, iar istoria consem- 
nează că suveranul cruciat, surprins de o 
furtună, a poposit cîndva la Dubrovnik. 
În centrul oraşului, statuia din secolul al 
XV-lea, înfățişînd un cavaler în armură, 
celebrează isprăvile lui Orlando, faimo- 
sul protagonist al epopeelor cavalerești 
medievale, a cărui spadă miraculoasă — 
potrivit legendei — ar fi salvat cetatea 
de un atac sarazin; o dată mai mult, 
istoria e consonantă cu legenda, admi- 
tind că acest atac s-a produs cu ade- 
vărat. 

Datorită poziției geografice, Dubrov- 
nik (Raguza după vechea denumire) a a- 
vut o evoluție singulară printre cetățile 
răsăritene ale Adriaticii, devenind încă 
în zorii istoriei sale republică indepen- 
dentă, după modelul marilor orașe ita- 
liene. Așezat la răscrucea unor îndelung 
frecventate drumuri comerciale de apă si 
de uscat, mijlocind negotul înire Balcani și 
Occident, Dubrovnikul s-a dezvoltat cu 
repeziciune, ajungind în secolele XV-XVI 
o prosperă cetate maritimă. În muzeul 
naval al orașului, stampe, gravuri și mi- 


niaturale nave de epocă învie vremurile 
cînd corăbiile Raguzei încărcate cu măr- 
furi străbăteau mările şi oceanele lumii. 
Din aceste lungi călătorii s-au păstrat și 
numeroase colecții de relicve — amulete 
ale incașilor și aztecilor, papirusuri e- 
giptene, podoabe indiene de cult, colți 
de dragon chinezeşti — obiecte bizare 
prin care evuri şi civilizații par să emită 
din asfinţiturile lor misterioase mesaje. 

Acest popor de corăbieri, care se lan- 
sau cutezători în largul oceanelor, era 
la fel de dotat și pentru a înfrunta fur- 
tunile istoriei. Așa se explică faptul că 
mica republică raguzană și-a putut 
păstra multe secole independența, deşi 
avuțiile ei erau rivnite de numeroşi năvă- 
litori mai puternici. N-au izbutit s-o în- 
genuncheze nu numai bizantinii, norman- 
zii, maurii sau turcii, dar nici măcar ri- 
vala ei directă şi apropiată Veneţia, care 
la scara acelor vremuri era ceea ce s-ar 
numi astăzi o putere mondială. Se pare 
că arta de a specula antagonismele din- 
tre adversarii săi şi de a purta negocieri 
abile cu unii și cu alții au folosit Du- 
brovnikului mai mult decît milenarul brîu 
de fortificaţii care înconjoară orașul, for- 
tificații apreciate de altfel ca o capo- 
doperă a arhitecturii militare medievale. 

Îmi imaginez o clipă scînteia de viată 
care se va fi aprins cîndva pe aceste so- 
lemne turnuri singuratice. Aici vor fi ur- 
cat odinioară femeile Raguzei pentru a 
scruta nemărginirea mării, în așteptarea 
febrilă a unui soț, a unui logodnic ple- 
cat să navigheze luni sau ani în ape de- 
părtate și străine. 

Cineva a avut în zilele noastre exce- 
lenta idee de a utiliza platformele interi- 
oare ale cetății ca scenă de teatru. În 


Şantierele navale de pe ţărmul iugo- 
slav al Adriaticii lansează la apă 
nave de cele mai diferite tipuri 


timpul festivalurilor de vară de la Du- 


brovnik, aici se joacă Oedip-rege, Ham- 
let, Macbeth, Othello, într-un ireproșa- 
bil decor natural. 


Bi STRADUN 


Înăuntrul zidurilor cetății — intra mu- 
ros — trăiește, fără să fi cedat coroziu- 
nii secolelor, vechiul Dubrovnik. Pe în- 
gustele străduțe medievale, conservate 
aproape aidoma, timpul pare să se fi 
oprit în loc, deși cei doi ciudați cava- 
leri de bronz din Turnul Orologiului bat 
harnic orele de cinci veacuri încoace. În 
Placa (piața orașului) păşim în plină Re- 
naștere. Opulenţa și strălucirea Raguzei 
de odinioară s-au materializat aci în 
piatra fastuos decorată a cîtorva su- 
perbe edificii. Clădite sau reconstruite 
de-a lungul multor decenii, Palatul Rec- 
torului (reședința conducătorului cetății), 
Palatul Divona (centrul vieţii comerciale), 
catedrala, fintiînile, grupurile statuare 
relevă o simbioză de stiluri, în care 
revărsările barocului și ale goticului 
tirziu sînt cenzurate de liniile pure ale 
artei renascentiste. 

O inspirată gîndire urbanistică a dal 
viață arterei principale a orașului vechi, 
așa-numita Stradun. E o arteră unică în 
felul ei, pardosită cu dale lucioase şi în- 
cadrată de dovă şiruri de clădiri egal 
de înalte şi absolut identice între ele. Cu 
toată simplitatea fațadelor, lipsite de ori- 
ce ornamentație, efectul generat de uni- 
og si simetria ansamblului e spectacu- 
os. 

Seara pe Stradun se circulă greu și 
trebuie să-ți potrivesti pasul cu al celor- 
lalti trecători. După ritualul oraşelor me- 
ridionale, toată lumea e pe stradă. Fete 
si băieți frumoși (se spune că în lugosla- 
via tipul dalmat deține întiietatea pe 
acest plan) se plimbă veseli, expansivi, 


gălăgioși cu ostentatie, după toate ca- 
noanele vîrstei. Dar am văzut acelaşi 
tineret păşind cu gravitate si reculegere 
în mica încăpere-muzeu care evocă lup- 
tele pentru eliberarea Dubrovnikului. Sub 
sticla vitrinelor, fotografii de partizani 
căzuți. Erau tineri la fel de frumoşi ca 
aceia care-i privesc acum ; unul avea 23 
de ani, altul 20, altul 19... Cinci mii de 
hitleriști încercaseră să se baricadeze la 
Dubrovnik. Oraşul a fost eliberat de pa- 
tru organizații de partizani. 

Ca şi în alte orașe iugoslave, și aici 
nu numai istoria veche ci şi cea recentă 
e gravată pe ziduri. Din loc în loc, pe 
fațadele clădirilor, plăci de marmură a- 
mintesc zile eroice. 


La Dubrovnik au trăit de-a lungul tim- 
pului numeroși astronomi, matematicieni, 
jurişti, literați, pictori sí sculptori; unii 
au dobîndit notorietate europeană și me- 
moria lor e omagiată în toate muzeele 
oraşului. Dar un omagiu la fel de meri- 
tat se cuvine adus generațiilor anonime 
de constructori, zidari, gravori, sculptori 
în lemn și cioplitori în piatră care, pe fi- 
rul vremii, au clădit, au modelat şi cize- 
lat acest impunător oraş-muzeu. 


H DALMAȚIA PE O NOUA 
MAGISTRALĂ 


Centru turistic de veche“tradiție, Du- 
brovnik este o țintă principală a marilor 
migrații estivale de pe coasta iugoslavă 
a Adriaticii. La frumusețea pietrificată a 
cetății medievale se asociază fericita 
confluență dintre munte şi mare, carac- 
teristică peisajului dalmat, şi fastul vege- 
tației meridionale. Peste zidurile calci- 
nate de vreme foşnesc coroanele palmie- 
rilor, oleandrilor si chiparoșilor, iar briza 
mării duce pe aripa ei arome de lămii și 
portocali. Blindețea mediteraneană a cli- 
mei aproape că anulează orice rigoare 
a iernii. În ianuarie, la Dubrovnik e mai 
cald decît la Atena sau pe Riviera fran- 
ceză și nu arareori înfloresc trandafirii. 
Orasul deţine și un „record solar” euro- 
pean : 2584 de ore însorite pe an. 

La Dubrovnik, ca şi pe întreaga coastă 
a Adriaticii, efortul întreprins de staiul 
iugoslav în domeniul turismului e notabil. 
Nu numai patinatele orașe ale -coastei 
— Split, Dubrovnik, Zadar, Sibenik — 
dar sí micile așezări insulare vechi de 
secole au fost „racordate“ la arhitectura 
secolului XX prin siluetele a numeroase 
hoteluri ultramoderne. Un amănunt care 
frapează : toate noile construcții au fost 


Una din numeroasele construcţii prin 
care vechile așezări  dalmatice au 
fost „racordate“ la arhitectura seco- 
lului XX : hotelul „Marjan“ din Split 


ridicate la o distanță respectuoasă de 
principalele nuclee urbanistice pentru a 
nu știrbi poezia vechilor clădiri şi mo- 
numente. La Split, cele 15 etaje ale nou- 
lui hotel „Marian“, un sclipitor giuvaer 
de beton şi sticlă, par să dea o replică 
contemporană palatului-fortăreață al lui 
Dioclețian, ale cărui ziduri veghează de 
aproape dovă milenii intrarea vapoare- 
lor în port. lar la Dubrovnik, vechea ce- 
tate și noile construcţii situate extra mu- 
ros întrețin dialogul a două virste istorice 
şi a două civilizații. 

Insuficiența mijloacelor de comunicații 
— indispensabile unei economii turistice 
dezvoltate — a limitat în trecut accesul 
pe coasta Dalmației. Astăzi, de-a lungul 
întregului litoral se circulă pe „magis- 
trala adriatică“ — o largă autostradă 
de aproape 1 000 de kilometri. Alte con- 
strucții feroviare şi rutiere, menite să le- 
ge coasta de restul tării, sînt în curs. 
Călătorul, sosit la Dubrovnik cu avionul, 
coboară pe un aeroport cochet şi bine 
echipat, care reproduce la scară redusă 
modelul marilor aerogări internaţionale. 

Veniturile provenite din turism ali- 
mentează un important capitol al buge- 
tului iugoslav și, după opinia specialiș- 
tilor, există posibilităţi încă nefructificate 
care nu se limitează la litoral. Probleme- 
le legate de extinderea capacităților de 
cazare și a rețelei de comunicații și tran- 
sport, de perfecționarea  deservirii, de 
formarea unui personal calificat consti- 
tuie obiectul unei atenții speciale din 
partea forurilor competente, preocupate 
să găsească noi surse de finanţare a ba- 
zei turistice pe plan intern şi să atragă 
și investiții din străinătate. 


H  ACCELERAȚIILE PREZENTULUI 


Dalmația nu înseamnă numai cer și 
mare, decor vegetal şi vestigii ale tre- 
cutului. În acest ținut, odinioară slab 
dezvoltat economiceşte, se simte astăzi 
pulsația noii lugoslavii, acceleraţiile pro- 
prii socialismului. 

_Dubrovnikul are de peste un an un tî- 
nár vecin : hidrocentrala. Această con- 
strucție este prima şi cea mai însemnată 
piesă componentă a unui amplu sistem 
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hidroenergetic denumit „Trebișnita”, după 
numele rîului ale “cărui ape sint conver- 


tite în cai-putere. Centrii vitali ai hidro- ` 


centralei — turbinele şi stația de trans- 
formatori — se află în dovă galerii 'sub- 
terane ingenios săpate în stinca dură de 
calcar. Numai agregatele de la Dubrov- 
nik livrează astăzi o energie egală cu 
întreaga producție de energie a lugosla- 
viei din urmă cu 20 de ani. 

In familia „Trebişnitei” «av mai început 
să producă hidrocentrala „Seni“ din 
Croația și hidrocentrala „Baina Basta” 
de pe Drina lui Ivo Andrici, rîu cu bo- 
gate căderi de apă. între Belgrad și Du- 
brovnik, din avion, lacurile de acumulare 
se zăresc unduind lent ca 'o pleoapă 
incandescență. 

Din porturile Adriaticii, de unde por- 
neau altădată spre larg caravelele şi frs- 
gatele, “acum ‘se “desprind de țărm vase 
moderne de mare tonaj, construite pe 
aceleași locuri. lugoslavia ocupă în Eu- 
ropa o poziție fruntaşă pe tărimul indus- 
triei de nave, iar leagănul acestei indus- 
trii este vechiul şantier de la Split, astăzi 
lărgit considerabil şi înzestrat cu tehnică 
nouă. Cînd contempli agitația plutitoare 
a portului, cu zecile de coșuri și catarge, 
nu te -gindești la 'ciocanele de nituit și 
la -aparatele de sudat din nevăzuteie 
cale “ale -acestui șantier; «dar “acolo se 
naşte de fapt şi ceva din poezia care 
impregnează totdeauna porturile, ple- 
cările vapoarelor. Splitul este un mare 
producător ssi “exportator de vase. Azi 
se fabrică aci motonave, cargouri, petro- 
liere, vase frigorifice şi chiar nave trans- 
oceanice, iar produsele Splitului sînt so- 
licitate în "numeroase ţări. 


N-am ‘cunoscut arhitecți iugoslavi, dar 
în “nova fizionomie «a “oraşelor prin 'care 
am ‘trecut cartea 'lor de vizită impune. 
S-a construit mult 'şi necesitățile reclamă 
în “continuare un ritm înalt în construcția 
de locuințe. Novi Beograd ‘nu e un sim- 
plu cartier al capitalei, ci aproape un 
oras «ev :desăvirşire nou. Cînd ieşi din 
Zagreb si screzi că oraşul «a rămas în 
:urmă, ipe mari întinderi încep raioanele 
Novi Zagrebului. Splitul îţi 'rezervă-o sur- 
„priză 'simitară. 'Cutreieri fortăreața, -car- 
+ierele “vechi, vizibile încă «de pe ‘mare, 
si 'dincolo de “piatra istovită a zidurilor 
se oferă -deodată privirilor «un “oras mo- 
'dern şi pastelat, “cu artere largi, cu vaste 
spații verzi. 

“Ca și hotelurile ‘turistice, noile cartiere 
din orașele litoralului, -din Zagreb “sau 
Liubliana sînt aşezate astfel încît vechile 
valori arhitectonice să fie -ocrotite. Acolo 
unde împrejurările permit, blocurile noi 
se inserează direct în vechiul peisaj ur- 
ban. ta Rijeka, oraș nu lipsit de farmec 
dar al cărui centru are un-aer ușor pori- 
pos și desuet, verticalele noilor edificii 
aduc acea notă de rafinament care lip- 
sea. 

Arhitectii iugoslavi utilizează intens -a- 
luminiul, sticla și betonul, -obținînd ade- 
sea rezolvări plastice și efecte cromatice 
de bun gust. În proiectarea noilor car- 
tiere se simte grija de -a ritma suprafe- 
tele și volumele, prin alternarea clădiri- 
lor înalte, pe verticală, cu blocurile de 
numai cîteva nivele. Edificiile publice din 
Novi Beograd,  zgirie-norul „Lev“ din 
Liubliana sav “palatele litoralului or pu- 
tea onora, cred, patrimoniul arhitectonic 
modern “al oricărei mari “capitale. 

De altfel, a înălța ştacheta în toate 
“compartimentele muncii şi creației, a dez- 
volta o economie competitivă, a pro- 
“duce în sfera materială şi spirituală va- 
lori apte de a se confrunta cu etaloanele 
internaționale, reprezintă în Iugoslavia 
“contemporană o preocupare asiduă și 
un puternic ferment de progres. 
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— Im sfârșit, avem și moi <o dată o 
i y - : problemă a petrolului “care mu este 
i | | la “est de Suez! 
x (Din Morning Star, Lonâra) 

În ziua de 18 martie -petrolierul „Torrey 'Ganyon”, was mavigind sub 
pavilion -liberian, cu wn “echipaj :alcătuit ün întregime “din marinari iita- 
lieni și aparținind marii companii 'petroliere “americane “Oil “Company of 
California, transpurlind 'peni:u'această firmă 1118000 'tone petec afin Gol- 
ful Persic ;spre un port britanic, a eşuat, din cauze care nu au fost încă 
explicate, în apele «de la apus de coasta peninsulei Cornwall, în sud- 
vestul Angliei. De îndată, 14 dintre scele 18 tancuri sde petrol «ale ‘vasului 
s-au spart și o mare «cantitate de petrol s-a revărsat în «apele mării de 
unde treptat -a fost împinsă -de vint spre -coastele britanice. Timp de 
aproape o săptămînă, autoritățile engleze nu au adoptat măsuri con- 
crete pentru-a preîntîmpina primejdia — evidentă de altfel — de poluare 
a apelor din preajma coastei și chiar de :invadare «a «unora dintre «cele 
mai cunoscute plaje britanice de apele încărcate ide petrol. S-a 'anunţat 
că guvernul “englez nu putea interveni deoarece era vorba de tun vas 
străin în “legătură «cu care compania proprietară încerca să întreprindă 
operațiuni «de salvare, pentru a putea beneficia de sumele pentru care 
fusese asigurat vasul și care ar fi fost pierdute în cazul că nava ar fi 
fost scufundată 'altfel decit printr-un accident. 

'Nautragiul petrolierului „Torrey Ca- tau la organizarea "unor grupuri “de vo- 
nyon“ ca constituit, după “cum scriau zia- "Vuntari care, înarmaţi “cu stropitoare şi 
rele britariice, cea măi mare “catastrofă găleți, se -declarau gata să spele stin- 
din istoria navigației. Vasul, cu un de- cile şi nisipul *murdărit de petrol. 
plasament de peste 60000 tone și cu Primejdia s-a precizat citeva zile 
încărcătura cu adevărat enormă 'pe care după naufragiu, cînd în ciuda încercări- 
o transporta, era cel mái mare de acest Tor de repunere pe linia de plutire a 
fel în funcţiune pe liniile de transport wasului, acesta ‘s-a desfăcut în “două bu- 
maritime. (Nave de tun tonaj superior căţi, mái tirziu în trei. Cantitatea ‘de 
au ‘fost “sau “sînt pe cale de +a fi son- petrol -revărsată a crescut considerabil 
struite în unele șantiere japoneze). tsi în “timpul “acesta 'se precizaseră ade- 

Catastrofa care “s-a 'petrecut cu acest »vărate -curerite «care “se îndreptau acum 
vas a avut însă consecințe și mai grave: “în :mod de-a dreptul alarmant 'spre coas- 
la început ele păreau să reprezinte tele britanice, ameninţină centre impor- 
doar o amenințare minoră — pinza «de tante balneare 'ca Brighton, şi mai tir- 
petrol «care s-a răspîndit «de îndată în ziu, sub “forma unei pinze de-o lungime 
apele mării ameninţa 'să distrugă fauna “de 50 km si de o lăţime de 8 km, insu- 
si flora maritimă. Primele ‘reacții au lele -din “Canalul Minecii, în special 
fost înregistrate «din “partea Societăţii Guernesey. Ulterior, și coastele franceze 
Regale britanice pentru “protecția ʻa- ale Bretaniei au intrat în zona primej- 
nimaălelor, 'care ‘cerea “adoptarea unor duită. Recent ziarul francez Le Monde 
măsuri grabnice pentru ‘salvarea wie- scria că pescarii bretoni din regiunea 
VS r á to e Cherbourg apreciază că rezervele de 
pești “care risc < p - TRGA DEA 3 
nințate de petrolul revărsat în “ape. pa aere Pa i mere 
Lucrurile au devenit mai grave ʻa- ` x BUSE ri k 
tunci cînd, după cîteva zile, pe mă- 80%, 'ca urmare a intiltrării petrolului. 
sură ce mari cantităţi de petrol “con- Autorităţile britanice, care au consta- 
tinuau să se scurgă din “rezervoarele tat că această problemă devine treptat 
vasului, a devenit evident că anumite prilejul unor noi dificultăţi politice pen-- 
regiuni de coastă din partea sudică şi tru guvernul de la Londra, au anunţat 
tt te sa-i re te Ea va un plan de combatere a răspîndirii ipe- 

nse Ë x FET ie . 
sezonul estivăl de plajă ar fi avut ca rolului in apele marine prin Pom- 
urmare de suferit. Pare uimitor că, fimp pare etergenţi“. Au f HUB LR 
de cîteva zile, nici această ameninţare regiunile primejduite mari cantități de 
nu a fost luată prea în serios și că mă- substanţe eare elimină petrolul și s-a 
surile de protecţie a coastelor se Timi- constituit o flotilă care să lanseze ase- 
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menea substanţe și în largul coastelor 

în regiunile invadate de petrol. 
Măsurile de acest fel nu au fost însă 

apreciate drept corespunzătoare și ziarele 


scriau că ele nu sînt susceptibile să în- - 


registreze un. succes. total ea urmare în 
primul rînd a. insuficientei cantităţi. de 
asemenea. detergenţi. Costul total al u- 
nei operaţiuni eficace de acest fel ar 
reprezenta aproximativ 13 milioane lire 
sterline, or, creditele acorâate de auto- 
rități erau mult inferioare acestei va- 
lori. Unele ziare, printre care Daily 
Mail, se declarau. iritate de ezitările si 
aminările. autorităţilor în adoptarea u- 
nor măsuri energice: (S-a vorbit: în a- 
numite cercuri de influenţa exercitată 
de „baronii petrolului“, marile trusturi 
petroliere, printre care firma proprieta- 
ră a vasului naufragiat, interesate în 
menajarea profiturilor proprii, fără să 
se preoeupe de eventualele dezavantaje 
sau pagube create altora). La mijlocul 
săptămînii trecute: cotidianul Pře Times 
a intervenit în această dispută — lucru 
care a impresionat opinia publică, şi, 
fără îndoială, şi. cercurile oficiale. bri- 
tanice sensibile la luările de poziţie ale 
acestui ziar influent. „Interesele păr- 
tilor pe care le reprezintă proprietarii 
vasului și firmele legate de această 
navă nu corespund cu interesele guver- 
nului sø poporului britanic, care după 
toate probabilitățile vor avea cel mai 
mult de suferit de pe urma acestei ca- 
tastrofe“, scrie ziarul, referindu-se la 
pagubele care vor fi produse fără în- 
doială pe coastele sudice ale- Angliei. 

De abia în a doua jumătate a săptă- 
mînii: trecute guvernul englez a anun- 
tat un așa-numit „plan. de chirurgie ex- 
plozivă“ și s-au adoptat măsuri mai 
drastice : timp de două zile, epava va- 
sului a fost bombardată de un grup 
de 60 de avioane care au lansat bombe 
incendiare spre a distruge la locul nau- 
fragiului cantitățile de petrol aflate 
încă pe bord și care ar fi riscat: să spo- 
rească pagubele produse de: petrolul re- 
vărsat în zilele anterioare: Ultimele 
declaraţii oficiale: afirmau că în felul 
acesta. au fost distruse cîteva zeci de 
mii de tone de petrol însă, se adăuga, 
incendierea lor ar fi urmat să producă 
aproximativ 20000 de tone de rezi- 
duuri carbonice, care de asemenea pot 
polua apele mării. Se vorbește de ase- 
menea de instalarea unor „baraje pluti- 
toare“ saw a unor plase antisubmarin 
care să protejeze intrarea în unele por- 
turi. Pînă atunci, petrolul continuă să 
bîntuie coastele Angliei si, cum se spu- 
nea într-o scrisoare publicată de ase- 
menea de Times, „stridiile și peștii sînt 
ameninţaţi cu dispariţia, iar pescarii și 
marinarii fac spume la. gură“. Fără a 
mai verbi' de compromiterea sezonului 
estival și de eventualele dezbateri par- 
lamentare în, această problemă. 

Şi mai există încă o problemă; mai 
amplă : cea. a vaselor navigind sub. așa- 
numitul „pavilion de complezenţă“, a= 
dică sub pavilioane străine; pentru a 
evita taxele și impozitele care ar afee- 
ta companiile proprietare în ipoteza că 
ar recurge la nave proprii: 

Cazul Torrey Canyon a arătat că, 
în eventualitatea: unui accident sau nau- 
fragiu, intervin tot felul de complicații 
și se pierde un timp” prețios în adopta- 
rea unor măsuri de limitare a pagube- 
lor. Problema devine tot mai preocu- 
pantă dacă, aşa cum au subliniat zia- 
rele, ţinem seama de faptul că tendinţa 
actuală se îndreaptă spre construirea 
unor tancuri petroliere de tonaje gigan- 
tice. 

Mircea IVANESCU 


Scriitori-diplomați 


CHATEAUBRIAND 


Născut la Saint-Mâlo, faimos cuib de 
corsari, François-René Chateaubriand a- 
vea în sînge foamea călătoriilor aventu- 
roase si a depărtărilor. Tatăl, bogat ar- 
mator în: acest oras; i-ar fi dorit o 
carieră în: marina militară. Spirit sen- 
sibil si ambițios, el preferă însă medi- 
tatia şi literatura. Totuşi, presimţind vio- 
lențele revoluției, nu va ezita să ac- 
cepte ofèrta fratelui său cel mai mare, 
Jean-Baptiste, înrudit prim alianță eu 
Malesherbes, de a pleca în America pen- 
tru a descoperi o cale de nord-vest care 
să lege mările polare cu Oceanul Atlan- 


tic. îmbarcat pe brigantina „Saint-Pierre“, 


părăseşte portul Saint-Mâlo la 7 aprilie 
1191, Află însă curînd de înlăturarea mo- 
narhiei în Franţa şi e nerăbdător să se 
întoarcă în patrie. Debarcă la 2 ianuarie 
1192 la Le Hâvre şi după o scurtă şedere 
la Paris, se refugiază împreună cu fra- 
tele său la Bruxelles, centrul emigrației 
franceze. Din: imprudenţă Jean-Baptiste 
se întoarce în Franţa si. va fi ghilotinat 
împreună cu  Malesherbes, în aprilie 
1794. încorporat în trupele ce luptau îm- 
potriva revoluţiei şi rănit grav, Chateau- 
briand ajunge după lungi peripeții la 
Londra, unde e nevoit să petreacă cîţiva 


Mut Talleyrand; ministrul relațiilor ex» 
terne, să împiedice trimiterea lui la post. 
Cînd va şti însă că scriitorul se bucură 
de o atît: de înaltă protecție şi că noul 
ministru: la Roma va fi cardinalul Joseph 
Fesch; unchi după mamă al lui Napoleon, 
væ trimite ministrului de externe o nouă 
serisoare : me: um onn demn, foarte in- 
teresant ; neliniştea pe care v-am mărtu- 
risit-o ne mai are temei“. După cîteva 
săptămîni: de la sosirea la Roma, Cha- 
teaubriand va nota cu amărăciune: „A 
deveni prim secretar sub un prinţ al 
bisericii ar părea să aibă însemnătate, 
dar de fapt nu: sînt altceva decît: un co- 
pist: într-o. prefectură. La discuţiile care 
se: pregătese aş putea fi de folos; dar nu 
sînt iniţiat Im nici un fel de secret, M-aş 
descurea perfect sí în treburile cance- 
tariei dar Im ce bun să-mi ræ timpul 
în: flezeuri la indemina: cărui fune- 
ţionar?* Seriitorul' va încerca să iasă 
din: obscuritate; dar se va izbi de invidia 

său;. Cînd væ insista să i se înles- 
nească o audienţă la Victor-Emmanuel L 
regele Sardiniei, va avea surpriza să 


constate că e prezentat numai în calf- 
tate de scriitor, fapt pentru care se va 
plinge lui Talleyrand în felul următor: 
„Am fost prezentat ca simplu particular 
şi om de litere...;  Maiestăţile lor nu 
m-au întreţinut decit cu subiecte din 
artă şi literatură“. Veni apoi rîndul car- 
dinalului Fesch să se plingă lui Talley- 
rand cînd Chateaubriand ceru audienţă 
papei „fără a. avea bilet din partea mis 
nistrului Franţei, așa cun» cer uzanţele 
curții de la Roma în cazul străinilor şi 
al secretarilor de legaţie“. Peste citeva 
zile Fesch a trimis un raport și 
lui Napoleon în care, referindu-se la 
„nebuneasca ambiţie a domnului Cha- 
teaubriand*, cerw rechemarea lui. Na- 
poleon îl numi la începutul anului 1804 
ministru al Franței în: republica Valais 
(provincie elveţiană), dar aflînd tocmai 
atunci de  împuşcarea din ordinul lui 
Bonaparte a ducelui d'Enghien, ultim 
descendent al familiei Condé, Chateau- 
briand îşi dădu demisia, trădîndu-şi astfel 
simpatiile regaliste. Obţinu totuşi de la 
Talleyrand o scrisoare către viceconsulul 
Franţei la Atena cînd se hotărî să facă 
un lung voiaj prin insulele greceşti şi 
în Asia pentru a se întoarce în 1807 la 
Paris, după ce a străbătut nordul Africii 
şi Spania. Imediat după Restauraţie, pu- 
blică „Reflexions politiques sur quelques 
écrits du jour“, text ce lua apărarea mo» 
narhiei, dar într-un spirit suficient de 
constituţional pentru a-l determina pe 
Ludovic al XVIII-lea să exclame: „Nu 
admiteţi niciodată un poet în afacerile 
voastre, el va strica totul. Acest soi de 
oameni nu e bun la nimic“. Întotdeauna 
sub protecția unei femei influente, 
Chateaubriand va obţine prin ducesa de 
Duras ambasada vacantă din Suedia. 
Dar iarăşi ghinion: încep’ cele- 100 de 
zile ale lui Bonaparte. În sfirşit, după în- 
fringerea lui Napoleon, este numit am- 
basador la Berlin şi se consacră cu zel 
promovării politicii guvernanţilor Res- 
tauraţiei.  Notind în „Memorii“ că de- 
peşele sale de la Berlin au fost citate 
drept modele, face următoarea remarcă : 
„Spiritul meu se apleacă cu ușurință la 
acest mod de îndeletnicire : de ce nu? 
Dante, Ariosto şi Milton n-au reuşit ei 
oare tot atit de bine în politică ca și în 
poezie ?* Peste un an e numit ambasa- 
dor la Londra, socotit cel mai impor- 
tant post al diplomaţiei franceze în acel 
timp: De- aici va serie ducesei de Du~ 
ras : „Sînt în întregime dedicat politicii“. 
Delegat la Congresul de la Verona (1822), 
menit să decidă soarta războiului de înă- 
bușşire a revoluţiei din Spania, a avut 
prilejul să stabilească relaţii personale 
cu ţarul Alexandru I. Numit la 1 ia- 
nuarie 1823 ministru al afacerilor externe 
de către Vilele, președintele Consiliului 
de Miniştri;  Chauteaubriand notă: 
„...treeui' punţile și mă dusei să mă cule 
în acest pat ministerial în care nimeni 
nu doarme şi în care rămii atit de puţin 
timp“. Imtrînd în conflict cu Vilele, pri- 
meste la 6 iunie 1824 o brutală scrisoare 
de destituire. După o largă campanie de 
presă din partea scriitorului, guvernul 
Vinele a fost înlocuit cu un guvern 
Martignac în 1827 şi Chateaubriand se 
bucură în sfîrșit de obţinerea postului 
de ambasador la Roma, loc atît de rîv- 
nit de un scriitor. Presimţind urmările 
revoluţiei din 1830, el refuză invitaţia 
noului preşedinte al Consiliului de Mi- 
niştri, Polignac, de a face parte din gu- 
vernul său. În 1829 şi-a dat demisia din 
diplomație pentru a se dedica scrisului, 
Rămas fidel Burbonilor exilați, el ac- 
ceptă în 1833, din devotament pentru 
ducesa de Berry, o misiune secretă la 
Praga unde se afla exilat Carol al X-lea. 

Apoi, bătrîn de peste 70 de ani şi încă 
stăpînit de gustul de aventură, el va 
purta mesaje pentru „tînărul meu rege 
Henric V“ la Londra în 1843 si la Ve- 
netia: în 1845. Cu aceste misiuni se în- 
cheie activitatea diplomatică a unuia din 
cei mai orgolioşi scriitori, care adunind 
substanţă din peregrinări în patru con- 
tinente, n-a avut în literatura sa decit 
un singur erou : pe el însuși. 


Victor TORYNOPOL 


E Sa Iei 1 Æ il 


fişier 


FENOMENUL 


„BRAIN 
DRAIN“ 


Într-una din acele izbucniri pe care, 
probabil, consideră că le-ar îngădui 
„partnership-ul“ americano-vest-euro- 
pean, ministrul american al apărării, 
McNamara, a spus că „decalajul tehno- 
logic“, atît de discutat, între S.U.A. si 
țările vest-europene s-ar datora slăbi- 
ciunilor existente în aceste țări În pre- 
gătirea cadrelor. „Nivelul educației ge- 
nerale e scăzut“ — a spus McNamara. 


* „Învățămîntul tehnologic este modest, 


iar pregătirea administrativă este deo- 
sebit de slabă“, Replica la aceste de- 
claratii a fost promptă si a venit din 
partea ministrului britanic al educației, 
Crosland, care, în parlament, a formu- 
lat întrebarea sarcastică : dacă sistemul 
de învățămînt britanic este atît de slab, 
pentru ce recrutează firmele americane 
atît de mulți specialişti britanici ? 


Unele cifre par să îi dea dreptate lui 
McNamara: 2,5 la sută din populaţia 
adultă a Statelor Unite frecventează 
institute de învățămînt superior, față 
de numai 0,2 la sută în Marea Brita- 
nie. În această din urmă țară există 
120000 de studenti în fiecare an, ceea 
ce, aşa cum sublinia cu un anumit sen- 
timent de superioritate revista ameri- 
cană Time, echivalează cu numărul ce- 
lor înscrişi numai la Universitatea ora- 
sului New York. 

Se poate argumenta cå nivelul mediu 
al pregătirii specialiștilor este ceva mai 
ridicat în Marea Britanie. O diplomă 
engleză prezintă întotdeauna o anumită 
garanţie. În Statele Unite, o diplomă de 
la Harvard poate inspira tot atita în- 
credere ca si una de la Oxford sau 
Cambridge, dar, asa cum arăta cu ma- 
litie un comentator al săptămiînalului 
The Observer, o diplomă a colegiului 
Podunk nu înseamnă decît că tînărul ei 
posesor a fost împiedicat să bată stră- 
zile vreme de patru ani. Dar ministrul 
englez a evitat aceste aprecieri consola- 
toare, preferind să aducă în discuţie o 
problemă care preocupă tot mai acut 
guvernele britanice ale ultimului dece- 
niu. 


Marea migraţie 


peste Atlantic 


“Dintre cei care au obţinut în perioa- 
da 1958—1963 titlul de doctor în fizică 
sau chimie — calcula The Times în- 
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tr-un articol intitulat „Alarmanta pier- 
dere a talentelor“ — aproximativ 40 la 
sută au fost angajaţi peste hotare, ma- 
joritatea în S.U.A. 

Într-un singur an, 1966, industria bri- 
tanică a construcţiilor aviatice a pier- 
dut peste 1300 de specialiști ; aproape 
nouă sute au emigrat în S.U.A., în timp 
ce Europa occidentală nu a atras de- 
cît 39. Potrivit cifrelor oficiale, din Ma- 
rea Britanie emigrează anual 350 de 
medici, adică a cincea parte din numă- 
rul absolvenţilor unei promoţii ; după 
alte calcule, este vorba de o treime. 
„Pierderi continue de aceste proporţii 


Avionul „Concorde“ a fost periclitat 

de „brain drain“. Totuși, asemenea 

proiecte de mari proporţii, eventual 

realizate în colaborare, oferă moda- 

lități de a reține specialiștii tentaţi 
să traverseze Atlanticul 


pot, pe termen lung, să afecteze grav 
dezvoltarea industrială a ţării, capaci- 
tatea ei de a produce si calitatea uni- 
versităţilor ei de a fi adevărate centre 
de instrucţie si cercetare“ — scria The 
Times. 

Marea Britanie este, fără îndoială, cea 
mai afectată dintre ţările care pierd 
specialiști în favoarea Statelor Unite, 
principalul importator de „creiere“ al 
lumii (după Time, locul următor 
revine, probabil, R.F.G. — numărul 
specialiștilor vest-germani care trec At- 
lanticul fiind de ordinul miilor). Daune 
mai mari provoacă atragerea specialiş- 
tilor unor ţări în curs de dezvoltare. 
Tineri africani, sud-americani sau asia- 
tici studiază în Statele Unite, pe chel- 
tuială proprie, beneficiind de burse 
americane sau ale ţării de origine. Dar 
capacitatea lor nu ajunge să fie valori- 
ficată pentru dezvoltarea economică in- 
dependentă a patriei lor, pentru că ofer- 
te avantajoase — salarii ridicate, pos- 
turi de răspundere, posibilitatea de a 
continua cercetările în laboratoare mo- 
dern utilate — îi determină să rămînă 
în Statele Unite. (Intr-o anumită mă- 
sură, evident mai redusă, Marea Brita- 
nie compensează în același fel, pe 
seama ţărilor Commonwealthului, defi- 
citul ei de specialiști.) Ziarul „Baltimore 
Sun“ oferea citeva cifre privind pierde- 
rile înregistrate de ţările latino-america- 
ne: 9000 de specialiști chilieni stabiliţi 
în S.U.A. în perioada 1954—63 ; 18 000 de 
cadre superioare și medii emigrate din 
Argentina în anii 1950—66, majoritatea 
cu destinaţia S.U.A. Cauza : insuficiența 
mijloacelor de cercetare științifică exis- 
tente în ţările „donatoare“. Rezultatul : 
pentru aceste țări (după un raport al 
Băncii Interamericane de dezvoltare) 
„repercusiuni grave asupra dezvoltării e- 
conomice“; pentru S.U.A.—un membru 
al Congresului american a calculat că 
suma totală a „ajutorului“ acordat ţă- 
rilor în curs de dezvoltare a fost pe de- 
plin compensată prin valoarea achiziții- 
lor de specialiști realizate în modul de- 
scris mai sus. 


S.U.A. — 
fară „subdezvoltată“ ? 


Este, probabil, locul să arătăm că spe- 
cialiştii nu se îndreaptă spre institutele 
de cercetări americane dintr-o pornire 
a inimii lor, ci pentru că sînt supuşi 
unei adevărate presiuni, în primul rînd 
publicitare. La Londra este stabilit de 
mai multă vreme un american pe care 
presa engleză l-a numit „domnul Brain 
Drain“ ; brain drain (în traducere stric- 

„tă — absorbţia creierelor) este denumirea 
procesului de atragere a cercetătorilor 
britanici spre institutele de cercetare, la- 
boratoarele industriale si universităţile 
americane. Misiunea lui si a subordona- 
ților săi este de a contracta proaspeţi 
absolvenţi, tineri cercetători încă necu- 
noscuţi sau specialiști reputați, oferin- 
du-le perspectiva unor contracte avan- 
tajoase în S.U.A. Dar recrutarea „creie- 
relor“ britanice a atins asemenea pro- 
porţii, încît pagina publicitară a lui The 


fişier 


Times a ajuns să conţină în mod frec- 
vent — între oferte de apartamente pe 
timpul verii și apeluri pentru comple- 
tarea colecţiei vreunui entomolog ama- 
tor — invitaţii pentru medicii consultanţi 
care ar dori să se stabilească în S.U.A. 
'Tendinţele acaparatoare ale industriei 
americane admit, desigur, un număr su- 
ficient de explicaţii. Prima, surprinză- 
toare în raport cu cifrele citate la în- 
ceput, este aceea că învățămîntul su- 
perior american produce un număr in- 
suficient de specialiști în raport cu dez- 
voltarea activității de cercetare şi ce- 
rinţele diverselor industrii. S-a calculat 
că, în 1970, Statele Unite vør avea ne- 
voie de 20 000 de specialiști în diversele 
ramuri ale fizicii, în plus față de „pro- 
ducţia proprie“ — aflată din 1961 în 
continuă scădere. Se apreciază, de ase- 
menea, că la sfîrșitul actualului dece- 
niu, S.U.A. vor înregistra un deficit de 
jumătate de milion de ingineri. Pare 
justificată afirmaţia unui comentator, 
în The Times, care afirma că sub as- 
pectul pregătirii specialiștilor, „S.U.A. 
sînt, de fapt, o ţară subdezvoltată“. Acest 
fapt a avut si o consecinţă de ordin in- 
tern — penuria de profesori în învă- 
țămîntul american de grad mediu (acti- 
vitatea de cercetare fiind mai bine plă- 
tită). Evident, soluţia cea mai expeditivă 
o reprezintă importul de specialiști. 
Dar nu numai acoperirea necesităţilor 
proprii explică „absorbţia“ ; intervin si 
considerente legate de concurenţă. In- 
dustria americană nu poate să nu fie 
conștientă de faptul că fiecare absolvent 
de universitate importat reprezintă o 
lovitură dată concurenţilor din ţara de 
origine care l-ar fi putut angaja. Sau, 
poate, îl si angajaseră : 90 de societăţi 
din industria aeronautică engleză au 
pierdut, în 1966, 1300 de specialişti; 
dintre aceștia British Aircraft Corpo- 
ration a pierdut 300, ceea ce a creat, la 
un moment dat, îndoieli asupra reali- 
zării proiectului franco-britanie Con- 
corde. Poate tocmai asta urmăreau con- 
curenţii americani, conștienți de faptul 
că „piaţa creierelor“ poate fi un teren al 
concurenţei. În aceeași ordine de idei, 
să amintim că şase dintre cei mai capa- 
bili specialişti în construirea navelor de 
tip Hovercraft — pînă nu de mult o 
cvasi-exclusivitate britanică — au sem- 
nat, în ianuarie, contracte cu firma ame- 
ricană Bell Aero Systems, care, după ce 
a cumpărat licenţa navelor, înțelege 
să-şi asigure condiţii cît mai favorabile 
de competiţie. Tot astfel, nu e întîm- 
plător faptul că una din cele mai soli- 
citate categorii de specialiști britanici o 
constituie chimiştii ; industria engleză 
de specialitate a reușit să ocupe poziţii 
avantajoase pe piaţa americană. 


Se caută 


soluții 


În ce privește măsurile, Marea Bri- 
tanie, ţara în care problema exodului 
inteligenţei se pune cu cea mai mare 
acuitate, este încă insuficient pregă- 


tită. Cazul recent al unui grup de 
medici specializaţi în transplantarea 
de rinichi este elocvent. Echipa con- 
dusă de profesorul Kendrick Porter se 
afla în imposibilitate de a-şi continua 
cercetările din lipsa- echipamentului 
necesar. Solicitate, autorităţile nu au 
fost în măsură să aloce fondurile ne- 
cesare. În același timp, Universitatea 
americană Cornell — perfect informată, 
se pare, asupra situaţiei — a adresat 
o ofertă cercetătorilor englezi; în 
S.U.A., ei ar fi dispus de condiţii bune 
de cercetare, în afară de avantaje ma- 
teriale apreciabile. În cele din urmă, 
profesorul Porter a reușit să convingă 
două instituţii particulare britanice să 
finanţeze continuarea lucrărilor sale. 
Dar nu se poate garanta că toţi spe- 
cialiștii englezi solicitaţi vor avea ace- 
leași principii si aceeași șansă. Apare 
urgentă găsirea unor soluţii pentru an- 
samblul problemei. 

De vreme ce, asa cum arăta recent 
un profesor de chimie de la Oxford, 
există tot mai puţine oferte de anga- 
jare, în Anglia, a absolvenţilor, pare 
inevitabil ca aceştia să traverseze 
Atlanticul. Se consideră că guvernul 
laburist va avea posibilitatea să con- 
troleze situația pe măsură ce își va 
aplica programul electoral care pre- 
vede naționalizarea unor industrii, 
controlul și stimularea dezvoltării al- 
tora. 

În ultima vreme, guvernul britanic 
s-a arătat înclinat spre soluţii de alt 
ordin. Așa cum pe ansamblul unor in- 
dustrii, iniţiativele comune — de exem- 
plu, în industria aviatică, proiectul 
Concorde, sau avionul militar cu geo- 
metrie variabilă — sînt apreciate ca e 
modalitate de a rezista coloşilor indus- 
triei americane, se consideră că uni- 
ficarea eforturilor ţărilor occidentale 
va da rezultate și în domeniul cerce- 
tării. Unificarea etorturilor tehnologice 
vest-europene a fost propusă explicit 
de premierul Wilson, în cursul turneu- 
lui său explorator în capitalele Pieței 
comune. Ca și în alte domenii, înţele- 
gerea mai cuprinzătoare a noţiunii de 
Europa ar constitui o clarificare pre- 
țioasă ; cooperarea între Est si Vest 
oferă însemnate posibilităţi, nu întru 
totul fructificate, în numeroase specia- 
lităţi- (practic, în ansamblul cercetării 
în scopuri pașnice). Numeroase acor- 
duri de cooperare tehnico-ştiinţifică în- 
tre ţări din Est și Vest au ilustrat deja 
posibilităţile existente, contribuind tot- 
odată la îmbunătăţirea climatului eu- 
ropean. 

Pe planul relaţiilor interoccidentale, 
fenomenul „brain drain“ constituie o 
parte integrantă și, în tot mai mare 
măsură, o cauză a decalajului tehno- 
logic între S.U.A. si ţările din vestul 
Europei. Fără să ajungă la stadiul con- 
flictului deschis, disputa pentru inte- 
ligenţă reprezintă încă un ferment al 
contradicţiilor între S.U.A. si aliaţii 
europeni, 7 
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invizibil 

Între 4 şi 19 aprilie, are loc, la New 
York, a doua sesiune a Comitetului O.N.U. 
pentru comerțul invizibil, 

După cum ne arată şi numele, comerțul 
invizibil se referă la o serie de tranzacţii 
comerciale care nu implică un schimb de 
bunuri materiale. Mai precis, este vorba de 
plăţile pe care şi le fac statele, sau cetă- 
ţenii acestora, sub formă de taxe (sau ta- 
rife) pentru transporturile internaţionale, de 
cheltuielile şi încasările legate de turism 
sau asigurări, de operaţiunile bancare din- 
tre state, de plăţile şi încasările de dobinzi 
şi dividende la investiţiile în străinătate, de 
transferurile internaţionale de bani, de li- 
cenţe, brevete etc. 

Ponderea comerţului invizibil în ansam- 
blul tranzacţiilor internaţionale este impor- 
tantă. Statistici din sursă O.N.U. relevă că 
acest gen de comerţ (fără tranzacţiile co- 
merciale internaţionale şi fără cele guver- 
namentale) reprezintă astăzi peste un sfert 
din valoarea schimbului de mărfuri. 

Ca şi schimbul de mărfuri, comerţul in- 
vizibil prezintă — în lumea capitalistă — o 
serie de inechităţi, care provin din faptul 
că cea mai mare parte a veniturilor rezul- 
tate din acest comerţ revine statelor indus- 
trializate, în vreme ce ţărilor în curs de 
dezvoltare le revine o parte intimă. Mai 
mult, majoritatea țărilor subdezvoltate au 
o balanţă dezechilibrată a comerţului invi- 
zibil. Astfel, pe ansamblul acestor ţări de- 
ficitul balanței comerţului invizibil este de 
peste trei ori mai mare decit deticitul ba- 
lanţei comerţului cu mărfuri, iar în cazul 
unor ţări din America Latină si Africa, a- 
cest deficit anihilează soldul activ al ba- 
lanţei comerciale şi îl transformă în sold 
pasiv. Situaţia este explicabilă. Tradiţiona- 
lele mărfuri de schimb ale ţărilor subdez- 
voltate sint materiile prime, exportate, de 
regulă, pe cale maritimă, uneori la mari 
distanţe. Or, sumele provenite din efectua- 
rea acestor transporturi revin unor ţări ma- 
ritime tradiţionale — S.U.A., Anglia, Japo- 
nia, R.F.G., Italia, Norvegia, Olanda ete. — 
care deţin circa 70 la sută din tonajul flo- 
tei mondiale. 

La aceasta se adaugă şi pierderile suferite 
de ţările în curs de dezvoltare ca urmare 
a scăderii preţurilor la materiile prime ex- 
portate, paralel cu creşterea lor la mărfurile 
industriale pe care le importă. 

O altă componentă a comerţului invizibil, 
care contribuie la accentuarea deficitului 
balanței de plăţi a ţărilor în curs de dez- 
voltare o constituie transferul de dobinzi și 
dividende la capitalul străin. După date fur- 
nizate de Banca Internaţională de Recon- 
strucție și Dezvoltare, la sfîrşitul anului 
1965, datoria externă a statelor subdezvoltate 
din Africa, Asia şi America Latină se ridică 
la circa 38 miliarde de dolari (cea mai mare 
pondere fiind deţinută de America Latină 
care, singură, avea datorii ce se ridicau la 
45 la sută din această sumă). De asemenea, 
repatrierea profiturilor rezultate din inves- 
tițiile plasate în aceste state grevează se- 
rios balanţa comerţului lor invizibil. 

Existenţa şi perpetuarea acestei stări de 
lucruri aduc grave prejudicii economiei ță- 
rilor în curs de dezvoltare, repercutindu-se 
negativ asupra ansamblului relaţiilor inter- 
naţionale. De aceea s-a încercat reglemen- 
tarea ei în diferite foruri internationale. 
Astfel, au fost create două organisme inter- 
naţionale : Comisia comerţului invizibil şi 
a finanţării în cadrul Conferinţei O.N.U. 
pentru comerţ şi dezvoltare — U.N.C.T.A.D., 
din care face parte şi România, şi Comitetul 
O.N.U. pentru comerţul invizibil. În cadrul 
Comisiei pentru comerţul invizibil s-au a- 
doptat hotărîri menite să ducă la o mai 
bună distribuire a veniturilor provenite din 
comerţul invizibil. Spre exemplu, în primă- 
vara anului trecut, Comisia a adoptat o re- 
zoluţie prin care recomandă acordarea către 
ţările în curs de dezvoltare a unei asistențe 
pe termen lung, în scopul elaborării şi în- 
deplinirii unor programe de dezvoltare. 
Problema a fost dezbătută, sub diferite for- 
me, şi în cadrul altor organisme internaţio- 
nale, ca, de pildă, în Consiliul Economie şi 
Social al O.N.U. şi în Adunarea Generală. 
Dezbaterile care au loc la New York în 
cadrul Comitetului O.N.U. pentru comerţul 
invizibil se înscriu pe linia eforturilor des- 
fășurate de state pentru a rezolva această 
problemă și a crea un climat de colaborare 
internațională în spiritul principiilor procla- 
mate de Carta O.N.U. 
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Scafandrii marinei ame- 
ricane se pregătesc să 
cerceteze 


fundul mării 


=, 


— 


vx” 


Specialişti americani în- 
sărcinaţi cu detectarea 
radiațiilor 


g 


Captura | 


cea mare 


După ciocnirea aeriană de la 17 ianuarie 1966, locuitorii 
micului sat spaniol Palomares și pescarii aflați pe mare au 
alergat să-i salveze pe eventualii supraviețuitori ai catastro- 
fei. Nimeni nu știa că în jurul Palomaresului s-a pierdut echi- 
valentul a 100 de milioane de tone de trinitrotoluen. Ziaristul 
englez Cristopher Morris a reconstituit aceste întîmplări în 


cartea sa „The Big Catch”. 


Spre ora 17, poliția interzice 
femeilor şi copiilor să se depăr- 
teze de sat. 

Pe la ora 18, pe cînd ţăranii, 
obosiţi, se întorc din căutarea 
lor zadarnică, un cortegiu de 
automobile aleargă într-un nor 
de praf alb spre Palomares. 

— Los Americanos ! 

Este generalul Wilson, însoțit 
de şeful misiunii militare ame- 
ricane în Spania, generalul 
Stanley „Moose“ Donovan. Au 


aterizat cu puțin înainte pe ae- 
rodromul cel mai apropiat, Al- 
cantarilla, situat la aproximativ 
90 de kilometri. Sînt însoţiţi de 
mulți ofițeri şi de cîţiva civili 
si sînt urmați de un convoi de 
camioane. 

Sub privirile țăranilor uimiţi, 
100 de soldați din armata aerv- 
lui a S.U.A. sar din camioane și 
încep să ridice corturi într-o 
grădină de roşii, între mare și 
sat. Apoi descarcă nenumărate 


lăzi cu alimente, tone de mate- 
riale diverse, instrumente ciu- 


date, necunoscute. Între timp, 
ofițerii se: plimbă peste cîmp, 
discută. 

Se lasă noaptea. Ofițerii 


pleacă spre Vera şi Aguila, un- 
de există hoteluri. Soldații ră- 
mîn. În biserică, părintele Na- 
zareth, femeile, copiii şi cîțiva 
bărbaţi se roagă și mulțumesc 
cerului și sfintului Anton. A- 
poi, epuizat, satul adoarme fără 
să știe că stă pe 100 de milioa- 
ne de tone: de trinitrotoluen. 


Cinci mii de bombe atomice 


Trei bombe cu hidrogen, cele 
ma! puternice din cite au fost 
fabricate pînă acum, zac un- 


deva, pe o rază de doi kilome- 
tri. O a patra se află în fundul 
mării, nu departe, la maximum 
zece kilometri. Fiecare dintre 
ele are o forță de distrugere e- 
chivalînd cu cea a 25 de mega- 
tone de exploziv clasic. Fiecare 
dintre ele are puterea a cinci 
mii. de bombe atomice de felul 
celor care au. distrus Hiroşima 
şi Nagasaki. 

Ce s-ar fi întimplat dacă cele 
patru bombe ar fi explodat ? 
Savanțţii americani refuză să e- 
voce această ipoteză. Nimeni 
nu ar putea să-i evalueze con- 
secințele. „Peste orice închipui- 
re omenească...” — spun ei. 

Ce s-ar fi întimplat dacă ar 
fi explodat una singură ? 

Palomares, Villaricos, Vera, 
Garrucha, Cuevas, Majocar, că- 
tunele, satele, tirgurile si orașe- 
le de pe o rază de 15 km ar fi 
fost nimicite, pustiite, ar fi 
rămas fără o singură celulă vie: 
Pe o rază de 100 km, tot ce era 
în picioare ar fi fost măturat 
de suflu ; tot ce putea arde ar 
fi luat foc. De la Cartagena la 
Almeria nu ar fi rămas decit 
ruine de imobile pe un pămînt 
calcinat. 

Moartea radioactivă s-ar fi în- 
tins- asupra. întregii Spanii, a 
Portugaliei, a Marocului, a ves- 
tului Algeriei pînă la Alaer, a 
sudului Franţei de la Biarritz 
la Perpignan, pînă la Toulouse. 

Vînturile ar fi putut duce leu- 
cemia' şi cancerul osos spre în- 
treaga: Franţă, spre Belgia, O- 
landa;. Marea Britanie, Elveţia, 
Austria: şi Italia... 

Dacă ar fi explodat o bombă 


„sau mai multe... Dar puteau oa- 


re să explodeze ? i 

în principiu, o bombă cu hi- 
drogen nu: poate exploda prin 
accident. Niciodată:  Într-ade- 
văr, într-o asemenea:bombă, fu- 
ziunea: atomilor de hidrogen 
reclamă. o. mare cantitate. de e- 
nergie care: nu poate fi provo- 
cată decît de explozia inițială 
a unei bombe atomice. Pentru a 
obține această: primă explozie 
este necesară. o compresiune 
bruscă şi violentă. Se: folosesc 
îm acest: scop œ serie: de sarje 
de. trinitrotoluen, care explo- 
dează toate în același moment. 

Din punct de vedere tehnic. o 
bombă cu hidrogen se prezin- 
tă deci ca un miez de materia- 
le nucleare învelit într-o scoar- 
tă de explozive clasice, de tip 
T.N.T. 

Dacă sarjele de T.N.T. nu ex- 
plodează toate în aceeasi frac- 
țiune de secundă, explozia ato- 
mică nu se poate produce. A- 
ceastă simultaneitate: absolută, 
extrem de greu de obținut, este 
imposibil de provocat prin acci- 
dent. În asta constă de fapt se- 
cretul „sigurantei“ pe care o 
prezintă: o bombă cu hidrogen 
dezamorsată. Cea mai bună 
dovadă, vor spune specialiștii 
Comisiei pentru energia ato- 
mică a S.U.A., este că cele 12 
accidente dinainte de Paloma- 
res ale unor avioane avind la 
bord bombe sau elemente de 
bombe atomice sau cu hidro- 
gen nu au avut efecte grave 
sau măcar serioase. 

Într-adevăr, armele nucleare 
sînt transportate întotdeauna 
dezamorsate. Ori firele nu sînt 
legate: de detonator, ori de-a 


